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Achten Sie darauf, dassin der Nahe ste-

Deutsch

hende Personen nicht durch wegge-
Sicherheitshinweise schleuderte Fremdkorper verletzt

werden.
Erlduterung der Bildsymbole Warnung: Halteg %' icheren '?b

C Allgemeiner Gefahrenhinweis. stand zum Garteng

tet.

@l] Lesen Sie die Betriebsanlei- Allgemein eitshinweisg)
e

tung. Elek g
Achten Sie darauf, dass in der e§t(er;]§|e all N d)
é Nahe stehende Personen nicht . ertshin ¢ .
weisungen. Versaumgisse D&t der Ein-

durch weggeschleuderte

Fremdkdrper verletzt werden. % der Siﬁher xt.e'sﬁ und
Warnung: Halten Sie einen si- %@ ungen onn&e rischen
z

g, Bra r schwere Ver-

cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet. ungen ver hefn. oL
ewahren icherheitshinwei-

% et el o e e o

auf.

cker aus der Steckdoge, ’ .
Sie GeriteeinstellugEengine > gl? & ':r%ar‘% S:lrj?]rgsvlfarts)glr;/or
Reini der ei t - DAR:
ce e 2 eeln e S r Verwendung auf Schadensmerk-
ie e oder Zeichen von Alterung.
) Wenn das Kabel wahrend des Ge-
ichti brauchs beschadigt wird, ziehen Sie
sen Q sofort den Netzstecker aus der
) . Steckdose. BERUHREN SIE DAS KA-
> Lraggmplg Gehorschuty BEL NICHT, BEVOR ES AUSGE-
: STECKT IST. Betreiben Sie das Gar-

iten Sie nichti nd tengerat nicht, wenn das Kabel
Sie den nicht beschadigt oder verschlissen ist.

eS'fegnet. » Wenn ein Ersatz der Anschlusslei-
tung erforderlich ist, dann ist dies
vom Hersteller, dessen autorisierten
8 Kundendienststelle oder einer dafiir
’ qualifizierten Person ausfiihren zu
lassen, um Sicherheitsgefahrdun-
gen zu vermeiden.

» Eﬁl ;3

F016181438(27.9.16)
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4| Deutsch %

» BeiGebrauchtaglichauf signifikante und/oder mangelndem Wissen be-
Mangel sichtpriifen. Diese Priifung nutzt zu werden, es sei denn, sie
muss ebenso erfolgen, wenn das werden durch eine fiir ihre Sicher-
Gartengerat fallen gelassen wurde heit zustandigeRerson beaufsichtigt
oder einen bedeutsamen Aufprall oder erhalteg weisungen
ausgesetzt war. wie das Gartenge penutzen io

» Zur Erhohung der Sicherheit wird Kinder s aufSichtigt we;r{)
empfohlen, einen Fl-Schalter um sichg PN, Wass sie njeht
(RCD) mit einem Fehlerstrom von mit de erat spielen.
maximal 30 mA zu benutzen. Die- > DgBeBligner oder Nutzeraist firdn-
ser FI-Schalter sollte vor jeder Be- It chaden an affder@mMen-
nutzung iiberpriift werden. schgp oder deren Eigentugerant-

» Stellen Sie sicher, dass die Liftungs- w

ortlich.
schlitze stets frei von Riickstanden Wahrend des B® 'ej&ﬂrfen sich
sind. mkreis von Mrn keine an-
> Untersuchen Sie das Gartengerét ren Pegson r Tiere aufhal-
vor Gebrauch und nach einem ten. Der Bedlignende ist im Arbeits-

Schlag auf Abnutzung oder Schige bereich r Dritten
und lassen Sie es gegebenen verantwrincy?

parieren. > Betrgib da§ Gartengerat nie-
» Beachten Sie ebenfalls r ma % d sich Personen, ins-
heitshinweise und An bes@ einder oder Haustiere, in

in der Gebrauchsanleituneder An- ittelbarer Nahe aufhalten.
triebseinheit. utzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie miide oder krank sind oder

Zusitzliche Sicherheitshinweise @unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
» Niemals Kinder r mit di gen oder Medikamenten stehen.

weisungenuniafft vertrauten PeRSg: » Bei schlechten Wetterbedingungen
P insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Garten-

5 ] gerat arbeiten.
e %edas » Tragen Sie lange, schwere Hosen,
[ % ichbar feste Schuhe und Handschuhe. Tra-
uch ist. gen Sie keine weite Kleidung,
ist flicht dafiir Schmuck, kurze Hosen, Sandalen
ein- oderarbeiten Sie barfuB. Binden Sie
mit einge- langes Haar tiber Schulterhohe
sischen, sensori- zusammen, um ein Verheddern in
igen Fahigkeiten beweglichen Teilen zu vermeiden.

Bosch Power Tools —@g—
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» Achten Sie darauf, dass lose Klei- ist und die sich bewegenden gefahr-
dung nicht in die Luftzufuhr hinein- lichen Teile vollstandig zum Still-

gezogen wird, da dies zu Verletzun- stand gekommen sind.
gen flihren konnte.

» Achten Sie darauf, dass lange Haare
nicht in die Luftzufuhr hineingezo-
genwerden, dadies zu Verletzungen
fihren konnte.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur
bei Tageslicht oder gutem kiinstli-
chen Licht.

» Achten Sie auf schragen Flachen OREEHF n aub -
stets auf sicheren Tritt. vorsatzes )

» Gehen Sie stets ruhig; laufen Sie nie- Qc’r dem WechgeK rsatzgera-
mals schnell mit dem Gartengerat. ) é '

» Uberanstrengen Sie sich nicht und as\Verl hrdarfnichtam
halten Sie immer das Gleichgewic Laubblaseregsatz mon.t.lert werden.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftof Nehme e Veranderungen

am Gar atvor. Unzulassige

gen frei von Schmutz. h y ZUla:
Ver. en konnen die Sicher-

» Blasen Sie Schmutz/Laub i el . T
Richtung von in der Né@n Eel % (fartengerates beeintrach-

Personen undaverstarkten Gerauschen

g
) R na/ibrationen fihren.
» Schalten Sie den L aus, Si hdem Arbei
wenn er von/zuf ArBeifsflache trans- en Sienach dem Arbeitsvorgang

portiert wir den Netzst"ecker und p_r_ufen Sie das

. 3 . Gartengerat auf Beschadigungen.

» Tragen Sie ei hutzbrille u . .
. Stellen Sie den Festsitz aller Mut-
enn Sieda r- X
tern, Bolzen und Schrauben sicher,
gdienen. e . .
. damit ein sicherer Arbeitszustand
ohl eine Sc

, . des Gartengerats gewahrleistet ist.
Wi 66%als auch e r- - , . -
Shn Sie das GAr it > Uberprufen SIQ das Ggrtengeratund
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-

S'. ¢ th din- nutzte oder beschadigte Teile.
I€ unter staubl edin » Wechseln Sie sicherheitshalber ab-

> glé\seuges . ts‘r;:(sél:]edrnlrzﬁll- genutzte oder beschadigte Teile aus.
’ bzuverringern. ™ Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
Beriihren.Si&wicht die sich bewe- selnde Teile von Bosch stammen.

4
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» Bewahren Sie das Gartengeratanei-  Gerdusch-/Vibrationsinformation

nem sicheren, trockenen Ort, Die folgenden Angaben gelten fiir die Antriebseinheit mit Vor-
auBerhalb der Reichweite von satzgerat. . &
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

Kindern auf. Stellen Sie keine an- EN 50636-2-100.
deren Gegenstande auf das Gar- Der A-bewertete Gerausg

scherweise: Schalldruckp8ge
gel 100 dB(A). Unsicherheit K

tengerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Bewegungsrichtung
|

i&tligien99L1/65/EU,
, 4/E@einschlieBlich ih-
it den Normen iiber-

50686-2-100, EN 50581.
tungspegel 104 dB(A).
formitat gemaB Anhang V.

000/14/EG: Gara er
ertungsverfahren

CLICK! Horbares Gerausch )
roduktkategori
BestlmmungsgemaBer Gebrauch Technische Unteflag, /42/EG, 2000/14/EG) bei:
Dieses Gerat kann nur zusammen mit der Antrig g Bosch Lawn Ga d., PT-LG/ENS23,
' Stowmark |P14 1EY, England

AMW 10 verwendet werden.
Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusam
Laub und Gartenabfallen, wie z. B. Gras, Zigige un
deln.

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Henk Becl

feferna- Eﬁepu;i;/& id
i ECENA
Technische Date [ V. —

Laubblaservorsatz lrt Bosch Power Tools GmbH
598 Stuttgart, GERMANY
Sachnummer

Leerlaufdrehzahl

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild
Lieferumfang
Mutitool-Vorsatz montieren
Schultergurt montieren
Arbeitshinweise

Wartung und Reinigung
Lagerung

ie die Sachnummer auf pen -
bezeichnungen einzelner ate konnen vari-

g

OB IW|IN|—

FO016 .9.16) Bosch Power Tools
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Fehlersuche

=
A )| 2
Mogliche Ursache Abhilf

Motor lauft, Laubgeblase blast nicht Multitool-Vorsatzgeratan Antriebseinheit Montag
nicht richtig angeschlossen

Gartengerat lauft nicht Gartengerdt defekt

Interne Verkabelung des Gartengerates
defekt

Gartengerat lauft mit Unterbrechungen  Ein-/Ausschalter defekt fenst aufsuchen
Starke Vibrationen/Gerausche Gartengerat defekt ndendienst aufsuch L 2
Gartengerat blast nicht Gebldsegehause blockiert blase freimachen
Kundendienst und Anwendungsbera-  Entsorguhg @

S0

tung tengerate, Zubehdr und’er c llen einer um-
echten Wiederverwergun efulrt werden.
www.bosch-garden.com .

den Hausmiill!

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschil
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com konnen Sie onlif€ E ile’be-
Q480

stellen oder Reparaturen anmelden. ﬁ"def“"g"" e
bosch.com %
@ Sh

G r Europdischen Richtlinie

em
1 jiber Elektro- und Elektronik-

t ihrer Umsetzungin nationales

e sen nicht mehr gebrauchsfahige

| nd Elektronikgerate getrennt ge-

elt und einer umweltgerechten Wie-
ertung zugefiihrt werden.

Fax: (0711) 40040481
E-Mail: Servicezentrum.Ele
Anwendungsberatung: Te,
Fax: (0711) 4004048
E-Mail: Anwendungsbera

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480
t@de.bosch.com

- ety Notes
Osterreich
Unter www.bosch-pt.at ka@ifien Sie online Ersatztel tel-

len. Explanation of symbols
IZ'X (‘83 ;3;2 5 General hazard safety alert.
E-Mail: servj kzeuge@at.bos;
Schweiz . ]

0 .com/ch/dem Ersatz- Read instruction manual.
8471511

rsaTelfgr’jmce@ h WK 4 Pay attention that bystanders

purg are not injured through foreign

322588058 objects thrown from the ma-
% +32 2 588 0595 chine.
E-Mail: outillage.g @be.bosch.com

Bosch 0 F016181438(27.9.16)
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Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

Switch off and remove plug
from mains before adjusting,
cleaning, maintenance or if the
cable is entangled and before
leaving the garden product un-
attended for any period.

Wear eye and ear protection.

Do not work in the rain or leave

% the leaf blower outdoors whilst

ralnlng

.—-—A

Beware of thrown or flying g

bystanders.

Warning: Keep a safe di
machine when operati g

General Powe

Readg

ure to follo

i

DISCONNECTING THE SUPPLY. Do
not use the garden product if the
cord is damage .

» If the supply£0 amaged, it

DONOTTOUCH THE CORD BEFORE

must be repla % e anufacO
turer, itsyS€rvige agént or simil
qualifie @  in®rder to alloid
hazard.

> Wi e perform a dai vis&al
i & inordertoi y
Sig damage eC
inspection must al o ed if
the tool is dropﬁ)x bjected to

3|gn|f|cant

to use a Residual
RCD) with a trip-
not more than

are kept free of debris.
ore using the machine and after

impact, check for signs of wear or
ol Safety Warnm damage and repair if necessary.

fetyw
mstructlon
rnings an
electric sh

tions may re
and/or Injury.
Sav @rngs an @
fogpfu reference
B use checlgthe s(;pply and ex-

damage or

Observe also the safety notes and
instructions in the user manual of
the power unit.

Additional safety warnings

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the machine

out of reach of children.
Bosch Power Tools —@g—

4~ 4
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» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been giv-
en supervision or instruction concern-

ing use of the machine by a person re-
sponsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
machine.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Other persons and animals should re-
main ata distance of 3 metres or mor

when the machine is being used. T ear (:]":f\

operator is responsible for third per machin ' o

sons in the working area. > Weare !9 Bction which is
agl toeemp

» Never operate the machin

people, especially childr ,
are nearby.

» Never operate the paductwhen
you are tired, il or@ influ-

ence of alcohgf, drug

» Avoid opera

4

English |9

» Use the machine only in daylight or
good artificial light.

» Always be sure of your footing on
slopes.

orked on. \
ar safetym ectionand
3

operating the

ly with EN 166 as
daking protection when us-

dar a face filter mask in dusty con-
ions to reduce the risk of injury

ociated with the inhalation of

parts before the machine is discon-

edicme@dust
the machine in ba :
weathercond} special Do not touch moving hazardous

there is a risk gf lightning.

» Always heavy trou
boots s. Do not weamlto
clot ellery, sho \

S 0 barefi air so
hal¥ais above shou oavoid
ment with movingparts.
N

nected from the mains and moving
hazardous parts have come to a
complete stop.

» Switch off and remove the plug from
the socket:

—whenever you leave the machine
unattended for any period

—if the cable is tangled

— before cleaning or working on the
blower

— before removing the blower at-
tachment

% Bosch 0

%

F016181438(27.9.16)
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—before changing the multi-tool at-  Technical Data

taChmen,_[ ) Pole Leaf Blower Attachment AMW LB
» Theextension pole may not befitted Article number 3600 HA3 FOO
to the blower attachment. No-load speed 8000
» Do not modify this product. Unay-  Arspeed. max 220
. S . . R Volume flow rate, max.
thorized modifications may impair Wei : 0
ght according t
the safety of your productand may ~ epra-Procedur kg 15
result in increased noise and vibra-  Serial number e type platzI o‘thega’
tion. en

onthe type plate of your garden prod-

» After use, disconnect the machine uct. The gfide namBfihe individua garden pro ay varyly
fromthe mainsand check fordamage.  Nois®/Vibration Informati
» Keepall nuts, bolts and screws tight  The followMgumgsfation s applica ¢ ntop-
to be sure that the machine s in safe d by the power unit:
nd emission values deteﬂ]' d ingto
36-2-100. x

working condition. 3
» Examine the machine and replace
uf@pressure levgl92 ;
worn or damaged parts for safety. b, oy -
» Replace worn or damaged parts f ar hearing protection
es '@ ector sum): Vibration emission

safety. ibration total va

» Ensure replacement parts fi
Bosch approved. Decla Conformity C€
» Store the machinein a séc y We declare Uhig e responsibility that the product de-

al data” in combination with power

plaCe out Of the reaCh 0 ld en. uni 0 (3600 HA30..) is in conformity with all rele-

visions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,

r
Do not place other topof  vant cdiectves 20118 ) |
: EC, 2000/14/EC including their amendments an
the machine. mplies with the following standards: EN 60335-1,
@636-2-100, EN50581.
2

Symbols /14/EC: Guaranteed sound power level 104 dB(A).

The following symbols are imgor PR for reading e- nformlty assessment procedure according to Annex V.
20 o he Equipment category: 34
ion Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

standing the operating insfflictions. Please take
a bstter
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ended Use

This multi-tool atta only be operated by the power
unit AMW 10.

The product i
such as gr;

en r blowing leaves, garden waste
and pine needles.

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools

4~ ¢
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Mounting and Operation Action
Action Figure Working Advice 4
Delivery Scope 1 Maintenance and Cleaning 5
Fitting the multi-tool attachmentt 2 Storage 6
Attaching the Shoulder Strap 3
Troubleshooting

= ac. @

Possible Cause

Motor runs but leaf blower remain sta-

tionary nected top

ower unit

Machine fails to operate

Machine defective

Internal wiring of machi

amaged

Machine functions intermittently

On/Off switch defec

Excessive vibrations/noise

Machine defectiy;

Machine does not blow

After-sales Service and Applicati
Service

www.bosch-garden.com

the garden product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-p
the collection of a
Tel. Service; )
E-Mail: bos C

/

need of servicing
109
ntre@bosch.com

o

L 4

In all correspondence and spare parts ordefs, e ;ays
include the 10-digit article number given@ the typ@plate of

: (01300) 307044
00) 307045
Zealand:

one: (0800) 543353
axal(0800) 428570

ide AU and NZ:

one: +61 395415555

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

T

www.bosch.com.au
Republic of South Africa
an order spare p@
ir.

F016181438](27.9.16)
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T 12 | Francais

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton
Tel.: (021) 5512577
Fax: (021) 5513223
E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed o
an environmentally correct manner.

Francais :
Avertissements de sé%

Explication de

Indicatio nerales sur
d eventu S.

Lis usement
[Ll] truc utlllsatlon

eShattention a S
nnes se roxi-
éne sment sées par

es projecti
machine.

Avertis :Gardez unedis-
tance desecttité quand l'outil
de j&f@a8st en marche.

Subject to change without notice.

mbo

7

—

Arrétez l'outil de jardin et reti-
rez la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-

glages surappareil, de le

@

Ne travaillez
pIuie etne
erur a l'extely

e les personnes se trou-
g proximité ne soient pas blessées
projections provenant de I'ou-

ertissement : Gardez une distance
desécurité quand l'outildejardinesten
marche.

Avertissements de sécurité géné-
raux pour l'outil

Lire tous les aver-

tissements de sécu-
rité et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a un choc élec-
trique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

FO016 7.9.16)

i

.

%

Bosch Power Tools

ﬁ
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Conserver tous les avertissements et

toutes les instructions pour pouvoir
s’y reporter ultérieurement.

» Avant d’utiliser l'outil, contrdlez le
cable d’alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirez immé-
diatement lafiche de la prise de cou-
rant au cas ou le cable aurait été en-
dommage lors du travail. NE
TOUCHEZ PAS LE CABLE AVANT
QU’IL NE SOIT DEBRANCHE. N'utili-
sez pas l'outil de jardin sile cable est
endommagé ou usé.

gnce des i g
isation se serv"rd ou a .
%estpossiblequ*' lementa-

4

Frangais |13

tuels dommages ou l'usure et, le cas
échéant, faites effectuer des répa-
rations.

> Respectez ég

ment les
consignes d ité et les ins-
tructions se ot d3ns la noO
ticede lz ainemeb
Avertisse pplémentair
» N amais un enfafibQu ue

alitre pergp
coNhaiss
I

» Dans le cas ol un remplacement de s locales fix8gt Uhe limite d’age
lafiche de raccordement s’avérerai inimumgde4uitilSateur. Gardez

nécessaire, 'opération ne doit étr I'outil de jar@ig.non utilisé hors de la
effectuée que par le fabricant, par portée .

une station de Service Apres, @» Cet oyt din doit étre utilisé
agreee ou une personne qu ) par nnes disposant des
afin d’éviter tous risques e- cao Bhysiques adaptées et de

curité.

» Siloutil est utilisé, | er quo-

til de jardin est

gousilas
un choc impogéint. Q
» Pour pl Bcurité, il esre-
comma tiliser un d%

teu ehtiel avec t
d e 30 %

c aqueutﬂ% lama-
inef’controlez ce disjoficteur

ifférentiel.

L 4
fices de venti-
obstrués par

oc et avant l'utilisa-
controlez les éven-

I’e?e epef et/ou des connais-
ces nécessaires. Sitel n'était pas
as ou en cas d’utilisation de cet

. 0 outil par des enfants, cette utilisa-
dispensable sil'ou ion ne sera possible que sous la sur-

veillance d’une personne respon-
sable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été ins-
truits quant au maniement de l'outil.
Dans le cas contraire, un risque de
mauvaise utilisation et de blessures
existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

» ['opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des acci-
dents et des dommages causés a au-
trui ou a ses biens.

%

F016181438(27.9.16)
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14 | Francais

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans unrayon de 3 m autour de I'ap-
pareil. Dans la zone de travail, 'opé-
rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» Nutilisez jamais l'outil de jardin
lorsque des personnes, en particu-
lier des enfants ou des animaux do-
mestiques, se trouvent a proximité.

» Ne pas utiliser l'outil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d'alcool ou de médicaments.

» Ne pas travailler avec l'outil de jardin

en cas d'approche d’orage.

Ne portez pas de vétement
bijoux, pantalons courts
et ne travaillez pas nu-pigd. L&s utili-

sateurs portant les etllongs
doivent les attachef dgrfigre la téte
pour éviter quifls ne s [ t happés

par des pie
» Sivous portez

» Portez des pantalons longs, ép@
deschaussuressolidesetd% >

dtemen
cequ’ils ne t
lalimentati

amples, veill
pas hap
air; cecl it vous bles%
» Siv des cheve , veil-
I ils ne soj pés
entation e i pour-

iser l'outild rdﬂage que de
Jour ou avec u lairage artifi-
iel.

» Faites at ane pas perdre
['équili jvoUs travaillez sur des
pente

—

» Ne menezloutil de jardin qu’au pas,
ne jamais courir.

» Ne surestimez pas vos capacités et
veillez a bien m@i

T
Q

et une protectio

protection

" oy ) availlez avec, jardi
dans des conditions météorologiques
défavorables et plus particuliéremen tez des lupet
conformm ormeEN 166 et

ditive, si vous tra-
il de jardin.

onnements poussié-
un masque avec filtre
firg les risques pour la san-
s a [&®poussiére aspirée.

une prot
vaillez affe

é
jamais toucher les éléments dan-
ux en mouvement avant d’avoir

@débranché l'outil de jardin du sec-
teur et avant 'arrét total des élé-

ments dangereux en mouvement.

» Arrétez 'outil de jardin et retirez la

fiche de la prise de courant :

—lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance

—sile cable estemmélé

—avant de le nettoyer ou lorsque
des travaux doivent étre effectués
sur le souffleur

—avant de démonter I'accessoire

—avant de remplacer 'adaptateur

» Le tube prolongateur ne doit pas

étre monté sur l'accessoire.

FO016

%

7.9.16)

%
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» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avé-
rer préjudiciables a la sécurité de
votre outil de jardin et conduiront a
une augmentation des émissions de
bruit et des vibrations.

» Une fois le travail terminé, retirez la
fiche et controlez 'outil de jardin
pour détecter des dommages éven-
tuels.

» Vérifiez que tous les écrous, bou-
lons et vis sont bien serrés afin d’as-
surer que l'outil de jardin se trouve
dans un état de fonctionnement ne
présentant aucun danger.

» Controlez I'outil de jardin et, pour,
des raisons de sécurité, remplage

les pieces usées ou endomm
» Pour des raisons de sécuri
placez les pieces usées -

mageées.

» Veilleza ce que les re-
change soient des origine
Bosch.

» Rangez l'out
droit sec et sr

porté
des enfants. N€' posez pas d%
objets s@l de jardin. %
Symbo
Les symbol@ sont importants
i omp! mode d’en’1_

/‘ de déplacement
|

CLICK!

Bruit audible

Rmpérativementle

étique de I'outil de jardin. Les dgsignations commerciales des dif-
érents outils de jardi \

eau son rations

Frangais | 15
Utilisation conforme

Cet outil ne peut étre utilisé qu'avec 'unité d’entrainement
AMW 10.

L'outil de jardin est congu poyr souffler des feuilles et des dé-
chets de jardin tels que les s branches et aiguilles de
pins et les entasser.

Caractéristig

gffnax. du deit d’
lumétrique 320
€01:2014 1,3
& ir plagUe signalétique
ur l'outil de jardin
numt m

éro de série
e trouvant sur la plaque

0,
Les indications sfifva pliquent a l'unité d’entraine-
ment avec adgptate
Valeurs d'ég as SOROTes déterminées selon la norme

9,

ales des vibrations (somme vectorielle des trois
directionnels) : Valeur d’émission vibratoire
,5m/s2, incertitude K = 0,6 m/s?.

S
h

éclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » en connexion
avec I'unité d’'entrainement AMW 10 (3 600 HA3 0..) esten
conformité avec toutes les dispositions des directives
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et
leurs modifications ainsi qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 50581.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

104 dB(A).

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a
I'annexe V.

Catégorie des produits : 34

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Bosch

%

%

F016181438(27.9.16)
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16 | Francais
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montage et mise en service
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS Opération Figure

¢ . Accessoires fournis
%&/( LCQL l. (/ /(, u/c.—_ Montage de I'adaptateur M
Montage de la sangle
Instructions d'utilisation

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017 Nettoyage et entretj

Stockage

DO B W|N| =

Dépistage d’erreurs

Cause possible

Le moteur marche, le souffleur ne souffle Adaptateur Multitool pagf€orrectement  Vérifier 18
pas branché sur l'unité d’entre

L’outil de jardin ne fonctionne pas

L’outil de jardin fonctionne par intermit-

tence
Vibrations/bruits excessifs ez le Service Aprés-Vente
L’outil de jardin ne souffle pas ager le souffleur

Service Aprés-Vente et Assis

www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignem
piécesderechange, précise;
d’article a dix chiffres de I
signalétique.

ail : Aftersales.Service@de.bosch.com

France ination des déchets

Fassez VOtr? cor_rt1mande ge C L f Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
IBNE SUrnotre Site Www. pLIT. doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
Vous étes un utilis tactez : priée.

IT‘EIS?SQCE%!E tillage Electropogitif Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !
(co-ﬂ't d'une ; Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Fax:(01) Conformément a la directive européenne
E-Mail - 2012/19/UE relative aux déchets d’équi-

pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

3 a tatif@fr @ .com
endeur contactez

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools

4~ ¢
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Espaiiol Preste atencion a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por
Instrucciones de seguridad los cuerpos extranos que pudieran salir
proyectados.
Advertencia Mafitengawng

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

@l] Lea las instrucciones de servi-

cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-

é nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
fos que pudieran salir
proyectados.

) Advertencia: Mantenga una
|«ﬂ paracionde seguridad respec

descarga eléc-
a un incendigy/o lesion grave.

€ 0casl

d egurldadem trugci
%enerse alasd
e mstrucume i

al aparato para jardin en fu uarde to dlcaclones de se-
namiento. guridad ciones para posi-
== Desconecte el apara bles ¢ turas
» Ant soinspeccioneel cable

de’ cionyelde prolonga
on en cuanto a dafos, y si presen-
sintomas de envejecimiento. Sa-
que inmediatamente el enchufe de
latoma de corriente si el cable se lle-
ga a danar durante el trabajo. NO
Ut||| ™ TOQUE EL CABLE ANTES DE HA-
BERLO DESENCHUFADO. No use el

aparato parajardin siel cable dered
estuviese danado o desgastado.

» La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servi-
cio técnico autorizado por el
fabricante, o por una persona cuali-
ficada al respecto, con el fin de ga-
rantizar la seguridad del aparato.

% Bosch& F016181438](27.9.16) é—

antes de reallzar u
I|mp|arlo 0 ma

duranteu
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18 | Espanol
» Durante su uso efectue a diario un
controlvisual paradetectar posibles
danos o defectos relevantes. Este
control debera realizarse asimismo
si el aparato para jardin ha sufrido
una caida o un fuerte impacto.

» Parauna mayor seguridad se re-
comienda emplear un fusible dife-
rencial (RCD) para una corriente
de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correc-
to del fusible diferencial antes de
cada uso.

» Aseglrese siempre de que las reji-

Durante el fundY
llas de refrigeracidon estén libres de encontrarsé\gtra&personas ni
restos de material y suciedad. mpocoani nunradio de
3 are

» Antes de su uso, o si el aparato h
sufrido un golpe, verifique si é
presenta sintomas de desgasig.o
dano y hagalo reparar, sip

» Observe ademas las in
de seguridad e instru

<5

» Jamas pe itlwe usen el apa¥ato
est
el aparat

parajar, s, niaquell
n familiariz@n
cciones. Teggdien
t a
@ste apara jardi [
disenad er utilizado por per-
sonas @.ni e presenten una

figuran en el manuakde faunidad
motriz.
Instrucciones deseguridad adiciona®/

mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insufi-
cientes, a no ser que sean supervi-

sados por una jgersona encargada
de velar por g j i
truirles en el
rajardi
Los nin

ov 0
personas 0 a sus pefiten ia

to no debe-

metros. de trabajo la
responsab rente aterceros
recae s@bgeé eltisuario.
» Nu d a funcionar el aparato

i en las inmediaciones

se
sgcial ninos, asi como animales
ésticos.

No utilice el aparato parajardin si estu-
iese cansado o indispuesto, ni tam-
poco después de haber consumido al-
cohol, drogas o medicamentos.

» Notrabaje conelaparato parajardin
bajo condiciones climaticas adver-
sas, especialmente siseavecinauna
tormenta.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas, y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada, joyas, pantalo-
nes cortos, sandalias, ni trabaje
descalzo. Silleva el pelo largo, reco-
jaselo por encima de los hombros
para evitar que se enganche con las
piezas en movimiento.

FO016

%

7.9.16)

les
nas
ri en su pais
discafacida® fisica, sensorial o

%
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rada hacia latomade aire, ya que

podria lesionarse.

» Silleva el pelo largo, cuide que éste
no sea aspirado hacia la toma de ai-
re, ya que podria lesionarse.

» Unicamente utilice el aparato para

jardin con luz diurna o con buenailu-

minacion artificial.

» Siempre mantenga un paso firmey
seguro al trabajar en pendientes.

» Siempre camine con calma; jamas
corra con el aparato para jardin.

» No adopte posturas forzadas y man-

» Cuide que laropa suelta no sea aspi-

4

Espariol | 19

» Desconecte el aparato parajardiny

S ¥, . Cl \" ‘
&

» Eltubo de prolonga€ione d&bera
%)Bplarse al ad’& oplador de

S.

aneraalgunael

tenga el equilibrio en todo momento. .
» Mantenga libres y limpias todas la o modi . o
rejillas de ventilacion. aparato pafajardin. Las modifica-

» Jamas sople suciedad/hojarasca
reccion alas personas situad .
» Desconecte el soplador
transportarlo de un lad
iony
b

» Use unas gafas de pro
protectores auditi ajar

con el aparatgpa n.

» Use gafas defgroteccion homologa
das segln EN
ditivos al manﬁr el aparato

jardin.

» Sisepr olvoal trab@e
una iffa antipolv u-
cir rieggospara la alu%os
deainspiracion dm

> e las piezas peligFosas en

a8
a

ue€stas se ha-

detenido

@esconect
ra jardin,

protectoresatk:

ntes pueden afec

ciones -
taralaseg ﬁ' ad de su aparato para
jardig™gro¥ocar mayor ruido y vi-

bra @ .

» Degpuesde’su uso desconectedela
el aparato parajardiny examine-
n cuanto a danos.
Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo
seguro con el aparato para jardin.

» Controle el aparato parajardiny
sustituya las piezas desgastadas o
danadas para mayor seguridad.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Guarde el aparato para jardin en un
lugar seguro y seco, fuera del alcan-
ce de los nifos. No deposite ningun
objeto sobre el aparato para jardin.

4% Bosch @

i

%

F016181438(27.9.16)
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t

extraigael enchufedereddelatoma

de corriente:

— Siempre quegdlgje desatendido el
aparato pai@ O

.
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Significado
Utilice guantes de proteccion

Simbologia

o

/‘ Direccién de movimiento

é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 20 Tuesday, September 27, 2016 8:35 AM

CLICK! Sonido perceptible

Utilizacion reglamentaria

Este aparato solamente puede usarse en combinacion con la
unidad motrizAMW 10.

Aparato para jardin disefiado para despejar y amontonar ho-

jarascay residuos del jardin como, p. €]. césped, ramasy agu-

jas de los pinos.

Datos técnicos

Accesorio soplador de hojas
No de articulo

Revoluciones en vacio
Velocidad del aire, max.
Caudal, max.

Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014

Namero de serie

Preste atencion al n® de artict
rato para jardin. Las denominacio

parajardin pueden variar.

Informacio !ruidos y

vibracio

Las siguientg acl 3
i

juntocone '

—

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos”, en combinacion
con la unidad motriz AMW 10 (3 600 HA3 0..), cumple con
todas las disposiciones coréSpendientes de las directivas

clusive sus modificacionesigae 0 midad con las si
guientes normas: EN 60335 936-2-100,
EN50581.

2000/14/CE: Nigel de pote
104 dB(A).

evaluacj

Hek Becker
utive Vice President
n ing

e

Montje del dispositivo de acoplamiento

ontaje del arnés
ucciones para la operacion
tenimiento y limpieza
Almacenaje

o~ WN

Fo16 u@e)

%

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos

Posible causa Soluc' 4~

El' motor gira, pero el soplador de hojas ~ Conexidn incorrecta del dispositivode ~ Contro
no trabaja acoplamiento Multitool a la unidad motriz

El aparato parajardin no funciona Aparato para jardin defectuoso
Cableado interior de la maquina defec-
tuoso
El aparato para jardin funciona de forma Interruptor de conexion/desconexiéi
intermitente fectuoso @
Vibraciones o ruidos intensos Aparato para jardin defectuos
El aparato para jardin no sopla Carcasa del soplador, obstruida

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figur:

en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espafia obert Bosch S.
Robert Bosch Espana S.L.U. Calle El Cacique
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 Tel.: (
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambi
da para la reparacion de su maquina, en
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902

Fax: 902 531554

Venezuela i
Robert Bosch S.A. ;
Final Calle Vargas. Edf. Cel erimer P.B.

Boleita Norte

Caracas 107 ,

Tel.: (0212) 2074

ir 0gi-

3

los aparatos para jardin a la basura!

para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
tronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

~405 C.P. 50071
3 - Estado de Méxi Reservado el derecho de modificacion.

México
Robert Bosch

. —— ki
. El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
Buenos Aires placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Tel.: (0810) 555
E-Mail: herramient: r.bosch.com

Bosch 0 F016181438(27.9.16)
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22 | Portugués
Portugués

Indicacdes de seguranca

Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
@l] coes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
dor nao possam ser feridas por
objectos catapultados para lon-
ge.

Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti
ver a funcionar.

Desligar o aparelho e

Y I-
chadatomada antes
ajustes no aparelh@e

uma limpeza ou de manu-

mesmo q enas por curt
tempo.
2\ Usargeul0s de protecca -
@ te ular. %

balharnac
0 sopra gem,
ae.ar li vera

gncéndios e/ou
ar todas as Indi
anta e as i\" ara futuras

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objectos cata-
pultados para longe.

Aviso: Mantenha-g&a uma distancia se-

:

coes. €
seguranca pode causaficho

soes.

oes de segu-

nsultas.

Control
caet

qu
d

de corrente eléctri-
cabo de extensao

nos ou sinais de desgas-
tiliza-los. Se o cabo for
urante o uso, puxe ime-

0

i
tencioseoca engan- !‘gmante aficha de rede da toma-
chado ou dearelho

de jardigidgem seM®igilancia, @

NAO TOQUE NO CABO ANTES

DE TER PUXADO-O DA TOMADA.

Nao opere o aparelho de jardim se o

cabo estiver danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabo
de conexao, isto devera ser realiza-
do pelo fabricante, pela sua oficina
de servigo pos-venda autorizada ou
por uma pessoa qualificada, para
evitar riscos de seguranca.

» Verificar diariamente se ha falhas

significantes. Esta verificagcao tam-

bém devera ocorrer se o aparelho
de jardim tiver caido ou se tiver so-
frido um golpe significante.

%

Bosch Power Tools

.
50
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*

» Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria
(DCA), com uma corrente de ava-
ria inferior a 30 mA. Este disposi-
tivo de corrente residual deveria
ser controlado antes de cada fun-
cionamento.

» Assegure-se de que as aberturas de
ventilacao estejam sempre livres de
residuos.

» Apos um golpe, devera controlar se
o aparelho apresenta desgastes ou
danos e se necessario deixar que se-

cao.
» Observe tambémasindicacoes
seguranca e as instrucoes coni-

das no manual de instrucoessda
unidade de accionament
Adverténcias de seguranga adigio-
nais
» Jamais permitigqug c sou
pessoas nao f@miliari scom as

Instrugoes u
jardim. E pos

Si edirectiva
cionais limitenga idade do operagor.
Quando iver em uso

pelasua seguranca
instruidas por elas

3 metros. O pesso
lhoé responsévgl r i
jareparado antes da proxima utiliza- 2 ontremnaa &abalho.

4
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quanto a utilizacao do aparelho de
jardim.

Criancas deveriam ser vigiadas para
pao brinquem com o

t

mais tr
jardinagem

oaparelhode
uanto pessoas, es-

pecialmght ¢as, ou animais e
estivere dor.
» Nag 0 aparelho de jardina-

S er fatigado ou doente,
sobg@ If ciade drogas, alcool ou
dicamentos.
condicdes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
empestade, nao devera trabalhar
com o aparelho de jardim.

» Devem ser usadas calcas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calcas cur-
tas, sandalhas nem trabalhe de pés
descalcos. Amarre o cabelo longo aci-
ma da altura do ombro, para evitar
que se enganchem em pecas moveis.

» Observe que a roupa solta nao seja
puxada para dentro da adugao de
ar, pois isto poderia levar a lesoes.

» Observe que os cabelos soltos nao se-
jam puxados para dentro da adugao
de ar, pois isto poderia levar a lesoes.

Bosch 0

%
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» Soutilizaroaparelhodejardimaluzdo —antesdelimpar, ou antes de traba-
dia ou com boa iluminacao artificial. lhos no soprador de relva

» Emsuperficiesinclinadas devera sem- —antes de remover o adaptador do
pre manter uma posicao segura. soprador de gelva

» Ande sempre com calma; nunca an- —antes de supstit adaptador
de rapido com o aparelho de jardi- » O tubo de exteélsao n@o deve ser
nagem. montados@aeaptadior do sopr;

» Nao se esforce demasiadamente e de relva
sempre mantenha o equilibrio. » Nao efe giaisquer alter

» Manter todas as aberturas de refri- coeS nowaparelho de jardipagem
geracao livres de sujidades. A inadmissivej

» Nunca soprar sujidades/folhagens Qjidicala seguran i dpa-
na direccao de pessoas que se en- relho de jardinagenile a ar os

transporta-lo da/para a superficie trabalhg e e se o aparelho
de trabalho. e jardim senta defeitos.
» Devem ser usados oculos de pro Control odas as porcas, cavi-

teccao e proteccao auricul lhasep estao firmes, para
operar o aparelho dejard% assegliig e que o aparelho de
e

» Ao usar o aparelho de jargli jard rabalhe de forma impe-
necessario usar tambégtocutag pro- cavel:
tectores e proteccao au rcon- oftrolar o aparelho de jardinagem

e necessario, substituir as pecas

contrarem por perto. ruidos e as vibf&
» Desligar o soprador de relva ao e afixade ra &omada apos
d

forme EN 166. %
» Em areas comypoeifa§e deve usar tas ou danificadas.
uma mascar&gom filtro parareduzi Por precaugao devera substituir as
osriscos desa evidoainalaga pecas gastas ou danificadas.
de po. / » Assegure-se de que as pecas substi-
» Nao toq artes perigosas tuidas sejam da Bosch.
movim%s queo ap%e » Guardar o aparelho de jardim em lu-
jard teja des ade’da gar seguro, seco e fora do alcance

i C
red@rtes perig%movi- das criangas. Nao colocar objectos
m ejam co% te pa- em cima do aparelho de jardim.

ds

% FO016 7.9.16) Bosch Power Tools é—
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correcta dos simbolos facilita a utilizacdo segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo

0
]

CLICK!

Significado
Usar luvas de protecgdo

Direc¢ao do movimento

Nitido ruido

Utilizacao conforme as disposicdes

Este aparelho s6 pode ser usado junto com a unidade de ac-
cionamento AMW 10.

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar folhagens n ing

e despojos de jardinagem, como por ex. relva, galhos e agu-

lhas de pinheiros. ¢
v

Dados técnicos

Adaptador do soprador de relva
N°do produto

N° de rotagdes em ponto morto
Velocidade da corrente de ar,

min’

max.
Max. caudal volimico
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014,
Numero de série vejaa placad
caracteristicas d
aparelho de jarginagem

Observar o nimero de produto nagelaca @@’ caracteristica:
Iho de jardinagem. A designac@@Comercial dos aparelhos
gem individuais pod

oderuidod inada
0.
avaliado como A do aparel tipicamente:

); Niv@e poténcia actsti-

As seguint
mento com

e vectores das trés direc-
esa,= 3,5 m/s?, incerteza
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Declaracao de conformidade (€

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos”, em conjunto com a uni-
dade de accionamento AMW 10 (3 600 HA3 0..), esta em

conformidade com todas ag@igposicoes pertinentes das Di-

Becker
utive Vice President

Robert Bosch %

0538 Stuttgart, G

Metade a~ca.

V e
Montx o adaptador Multitool
into tiracolo

icacdes de trabalho
utencao e limpeza
azenamento

ORI W|IN|—

%

F016181438(27.9.16)
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Busca de erros

=
ezl
Possivel causa

0 motor funciona, o soprador derelva O aparelho de adaptacao Multitool nao
nao sopra esta correctamente ajustado na unidade
de accionamento

0 aparelho de jardinagem nao funciona  Aparelho de jardinagem com defeito

A cablagem interna do aparelho de ja
nagem esta com defeito
0O aparelho de jardinagem funciona com  Interruptor de ligar-desligar c
interrupcoes
Fortes vibragoes/ruidos Aparelho de jardinagem com defé

venda
0 aparelho de jardinagem nao sopra A carcaca do soprador Q Liberar
Servico pds-venda e consultoria de gnas Paises da Unido Euro
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobre
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto g
10 digitos como consta na placa de caracteristig
Iho de jardim.

defeito

Dirija-se auma

irectiva européia

UE para aparelhos eléctricos e
on elhos, e com as respectivas
s nas leis nacionais, os aparelhos
electrénicos que ndo servem

a utilizagdo, devem ser enviados

Q 9, £-
'@' paradamente a uma reciclagem ecologi-

Portugal

Robert Bosch LDA SObreser?e era

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedid
www.ferramentasbosc
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Brasil , . o . e .
Robert Bosch Ltd Q Descrizione dei simboli
Caixa postal 11 % C Allarme generale di pericolo.

@l] Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone

itar aparelhos de jard lixo doméstico! . . .
che si trovano nelle vicinanze

attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools

4~ ¢
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Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezza dall’apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Spegnere I'apparecchio per il
giardinaggio ed estrarre la spi-
nadalla presa elettrica primadi
effettuare regolazioni, prima di
pulirlooppure primadieseguire
una manutenzione, qualora sia
necessario sciogliere il cavo at-
torcigliato oppure prima di la-
sciare 'apparecchio per il giar-
dinaggio incustodito anche per
un breve periodo di tempo.

Prestare attenzion
che si trovano neli€ vicinanze n

gano ferit estranei langi
fatti volarefpgfara. %
Avvert ere unadi a @S-
'apparecchio %di-
stesso sta% .

le istruzi
catorisp

ioni di sicurezza e
ive. In caso di man-
glle indicazioni di sicu-

immediatamente |
lapresadi corrénge.
AVO PRIMA
Portare protezione per 'udito ALLA P
occhiali di protezione. utilizzare

, naggio sgfigavone
‘ Non lavorare sotto la pi pure us @
% non Ia§C|are|Isofflator > QualePagi feNdesse necessaria una

-
@questo intervento per evitare peri-
coli per la sicurezza.

en- "% » In caso di uso giornaliero effettuare

Italiano | 27

rezza e delle istruzioni operative posso-
no verificarsi scosse elettriche, incendi
e/o lesioni gravi.

Conservare tutte

2 indicazioni di si-

della corr@
nga in merito

TOCCARE
STACCATO

arecchio per il giardi-
danneggiato op-

S0S
to,

@# del cavo di collegamen-

deve essere effettuata

roduttore, da un suo centro di
istenza clienti autorizzato oppu-
a una persona qualificata per

un controllo visivo in merito a difetti
significativi. Questo controllo deve
avvenire anche se 'apparecchio per
il giardinaggio e caduto oppure €
stato sottoposto ad un urto signifi-
cativo.

Per una maggiore sicurezza, si
consiglia di usare un interruttore
a corrente di guasto (RCD) con
una corrente di guasto massimadi
30 mA. Questo interruttore a cor-
rente di guasto dovrebbe essere
controllato prima di ogni impiego.

%

F016181438(27.9.16)
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» Assicurarsi che le fessure di ventila-
zione siano sempre libere da resti.

» Primadiogniimpiegoedopounurto
controllare 'apparecchio per il giar-
dinaggio in merito ad usura o dan-
neggiamenti e, se necessario, farlo
riparare.

» Osservare anche le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni operative
riportate nelle istruzioni per 'uso
dell’unita di azionamento.

Ulteriori avvertenze di pericolo
» Non permettere a bambini oppure a

persone che non abbiano preso vi- ydo particolaf
sione delle presenti istruzioni di uti imali ’

lizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio. Le norme nazionali

prevedono eventualmente dgislj
di restrizione relativament:
delloperatore. Se l'ap er

p

il giardinaggio non vien§imprégato,
conservarlo fuori dellaportata dei

bambini. %
» Questoapp 0 g
gionon e de
di persone (ba
capacitafi 'clj

cchi iardina

to all'uso da parte
j compresi)

sensorialio ali

a cui manch%e
i is¥flite

» [’operatore o I'utente & responsabi-

le degli incidenti o dei rischi in cui
possonoincorrere le altre persone o
le loro proprieta
» Durante il fug impedire
pUre animali O
in raggio dj

doperativa. Entro |
utente e resp
i capfrongj di

> ¥ igper
il giardinaggio quag@lo nelke iffime-

%evicinanze i soneedin
|&bmioppure

Non utilizzarel'apparecchio per il

giardin in Caso di stanchezza o
di malatéi re sotto I'effetto di
bev, iche, droghe o medici-

nal

» Co ondizioni meteorologi-

, in modo particolare in caso di

emporale che sistaavvicinando,
non lavorare con 'apparecchio peril
giardinaggio.
Indossare pantaloni lunghi e pesan-
ti, scarpe robuste e guanti. Non in-
dossare vestiti larghi, gioielli, calzo-
ni corti, sandali oppure lavorare a
piedi nudi. Legare capelli lunghi ol-
tre l'altezza delle spalle per evitare
che possano impigliarsi nelle parti
mobili.

» Prestare attenzione affinché indu-
menti larghi non vengano aspirati
nell'alimentazione dell’aria in quan-
to questo potrebbe causare lesioni.

%

Bosch Power Tools

.
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» Prestare attenzione affinché capelli
lunghi non vengano aspirati nellali-
mentazione dell'aria in quanto que-
sto potrebbe causare lesioni.

» Utilizzare 'apparecchio per il giardi-
naggio solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

» In caso di superfici con una certa
pendenza fare attenzione a non sci-
volare.

» Andare sempre tranquillamente; non

camminare mai velocemente con l'ap-

parecchio per il giardinaggio.
» Non affaticarsi troppo e mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

Il tubo di proluﬂ
ntato allacc@gs
» Mantenere libere da sporcizia tutte IQ“ fogli a
aperture dell’aria di raffreddament Non effet alcuna modifica

» Non soffiare mai sporcizia/fog|ig
direzione di persone che si
nelle vicinanze.

» Spegnere il soffiatore p
quando le stesso viene

e
ortato
e.

utilizza I'app hio peril gia
naggio.
» Utilizzand@kapparecchio pegi

dinaggi sempresido

di protes econdo e
una Rrgtezione per l'udito
resenza% ettere

.cherina_ di prot

4
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» Spegnere 'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare la spina di rete
dalla presa di corrente:

—ogniqualvol

giardinaggi€ @
stqdito

—se il cayftagarg O
0
i eseBuire déf lavori al soffia

L 4

— 3 orio

ig soffiatore

er il giardinag-
llecite possono pre-
curezza dell’apparec-
jardinaggio e causare un
glla rumorosita e delle vi-

all’app
gio. Mo
giudiea

joni.

ermine del lavoro staccare la spi-

sulla/dalla zona di i 5
> P:(:::;?oﬁ?h g Il’ﬂ di ual::sz gi na di rete e controllare 'apparec-
P c i hio per il giardinaggio in merito ad

eventuali danneggiamenti.

» Peressere certi che la tagliasiepi
possa operare in condizioni di asso-
luta sicurezza, assicurarsi sempre
chetuttiidadi, i bulloniele viti siano
ben avvitati.

» Controllare I'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza
sostituire parti usurate o danneggia-
te.

» Atitolo di sicurezza, sostituire le
parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

%

F016181438(27.9.16)
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» Conservare 'apparecchio peril giar-  Informazioni sulla rumorosita e sulla

dinaggio in un luogo sicuro ed vibrazione
asciutto, fuoridalla portata deibam-  !seguentidati sono validi per l'unita di azionamento con ac- @
cessorio.

bini. Non mettere nessun altro og- o . .
y . 0. . Valori di emissione acusti conformemente a
getto sull'apparecchio peril giardi-  en50636-2-100,

naggio. Il livello di rumore stimato A'¢ agecchie ammontan
malmente: Livello dipiigssione 3 292 dB(A); livello
ncerg€zza della misura >

. . d
Simboli 3
i (somma vettoriale
=3,5m/s%,In

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
e oscillazioni ay, = -

sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pit sicuro dell'apparecchio per il giar-

dinaggio. i : di conformi

Sy Slgmflcto — - Dichiariamo sotto la nostra piena re§pon
@ Mettere i guanti di protezione todBscritto nella sezione «Daji teCRigi

ita di azionamento AMW

/ Direzione di movimento JJUE, 2006/42/CE, 2
|‘ fich€, nonché all i
50636-2-100, E
CLICK! Rumore percettibile 0/14/CE: Livellagdi p sonora garantito 104 dB(A).
rocedimento di dlut; Ila conformita secondo
Uso conforme alle norme appendice V.
Categoria di

Questo apparecchio puo essere utilizzato esclugiy
combinazione con ['unita di azionamento AM Fascicolo
L"apparecchio per il giardinaggio & idoneo jg€r u Bosch La
foglie e rifiuti da giardino come ad. es. erlf@,ramoscelli e aghi Stowm‘:? wfolk B4 1EY, England

di pino. Herfl, Bedker Helmut Heinzelmann
Execlive Vice President  Head of Product Certification

B06/42/CE, 2000/14/CE) presso:
déf Ltd., PT-LG/ENS23,

Dati tecnici § PT/ECS
¢ .
Y /4. o iV Ao
Codice prodotto 3600 HA3 FOO
Numero di giri a vuoto in Robert Bosch Power Tools GmbH
S - 70538 Stuttgart, GERMANY
Velocita flusso d’aria Stuttgart, 01.01.2017
Flusso volumetrig
Peso in funzione d Montaggio ed uso
EPTA-Proc 0
Numero di Scopo dell’operazione Figura

Volume di fornitura

Montaggio dell’accessorio multitool
Montaggio della cinghia a spalla
Indicazioni operative
Manutenzione e pulizia
Magazzinaggio

OO~ WINIF

Bosch Power Tools

4~ ¢
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Individuazione dei guasti e rimedi

=
] /2
Possibili cause

IImotore & in funzione, il soffiatore per fo- Accessorio multitool collegato in modo

glie non soffia non corretto all'unita di azionamento
L’apparecchio per il giardinaggio non fun- Apparecchio per il giardinaggio difettosq
ziona Cablaggio interno dell'apparecchio per,

giardinaggio difettoso

Lapparecchio per il giardinaggio funzio-  Interruttore di avvio/arresto difetfg
na con interruzioni
Vibrazioni e rumore eccessivi Apparecchio per il giardinaggi@ldifettoso G@ntattare il centro ag

L’apparecchio per il giardinaggio non sof- Carcassa della ventola bloccata
L 4
Nrettiva europea
i rifiutl di apparecchiature

fia
oniche ed all’attuazione

Assistenza clienti e consulenza impie-
ghi
www.bosch-garden.com

Per ogni tipo dirichiesta o di ordinazione di pezzi di ricam
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodottp a dig-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'a

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20
20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662
Fax: (02) 3696 8677
E-Mail: officina.elettroutRsili@it.bosch.Com

Nederlands

iligheidsvoorschriften

Svizzera
Sul sito www.bosch-pt.com

ossible ordidace erklaring van de pictogrammen

/i

mente on-line i ricambi. i
T o 8471 Algemene waarschuwing.
Fax: (044) 847

E-Mail: Aftersales. de.bosch.com

) Lees de gebruiksaanwijzing
Smalti I-Lll door.
riciclaggio rispettos Lamb pparecchi .
jo, accessori ed imballaBRigismessi. Voorkom dat personen in de

apparecchi peri iardinag.giotrairiﬁutidome- bUUFt gewond raken dOOT weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
|«ﬂ ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.

BOSCh& F016181438(27.9.16)
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Schakel het tuingereedschap
uit en trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt, reinigt of on-

ﬁ

derhoud eraan uitvoert, als de
kabel ergens blijft vastzitten of
als u het gereedschap onbe-
heerd laat, ook als dat slechts
voor korte tijd is.

Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

@

é‘!’%—é

Voorkom dat personen in defQu

Werk niet in de regen. Laat de
bladblazer nietin de regen
staan.

wond raken door weggesli or-
werpen.

Waarschuwing: Houd iBe af-
stand tot het tuingére aanwan-

neer het werkt.
Algemene veiligri aarschlin-
gen voor elgKtrische gereed%
a il
if-
m ig-

iiZingen

nonaen, kan dit

heidsvoorschriften
or de toekomst.

vervangen, mo®i
en door de %
R

4

» Controleer de stroomvoorzienings-
resp. verlengkabel voor gebruik op
tekenen van beschadiging of slijta-
ge. Als de kabehgijdens

O G
dellijk de nets
tact. RA ABE

iSY
» Als de aansluitkabelfimo
werkzaam-
, de erken-

klantepseguice\an de fabrikant
feen daN alificeerd per-
S00N WO, evoerd om veilig-

heidsri%voorkomen.
> Bij geBnyikWagelijks visueel contro-

@ Bpificante gebreken. De-
dlo

lere
ze oet ook plaatsvinden

at hettuingereedschap gevallen
an een ernstige schok blootge-
S

dis.

Voor extra veiligheid wordt het
gebruik van een aardlekschake-
laar met een uitschakelstroom
van maximaal 30 mA geadvi-
seerd. De aardlekschakelaar
moet voor gebruik altijd worden
gecontroleerd.

» Zorger altijd voor dat er zich geen
resten in de ventilatiesleuven bevin-
den.

» Controleer het tuingereedschap
voor gebruik en na een slag op slijta-
ge en beschadigingen en laat het in-
dien nodig repareren.

%

Bosch Power Tools
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i
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» Neem ook de veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing van de aan-
drijfeenheid in acht.

Extra waarschuwingen

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
dit tuingereedschap nooit gebrui-
ken. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener. Bewaar het
tuingereedschap buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet
wordt gebruikt.

door personen (inclusief kinde
met beperkte fysieke, zintui
geestelijke vermogens of g
geervarlngen/ofgebrek

» Dit tuingereedschap is er niet voor eding,
bestemd om te worden gebruik @ andalenNmet op blote voe-

@i

tuingereedscha
Kinderen moe

staan, o & . ,’?estellend %
met hetfujfiggfeedschap S%
of

» De gebruik t-
WQO 0or ongev r-
i|Kletsel of sck et ei-

dgfm van anderen.

4
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» Gebruik het tuingereedschap nooit
dicht in de buurt van personen, in
het bijzonder kinderen, of huisdie-
ren.

» Gebruik het
wanneer umo

cgbént of ond
invioed si@@®ygn al¢ohol, drug
: omstandlghe

medicij
» Bijslec

i nerblj opkonsend
et het tuing 1@

€D
WE

»,Draag een Ian te

broek, stewges en werk-

dschoenen een wijde

orte broek of

ten. Bing/fdg hdar bijeen boven

schoud @ e om vastraken in

gpepde@elen te voorkomen.

('& er geen losse kleding in

ggVoer naar binnen wordt

okken. Anders kan letsel het ge-

zijn.

Let erop dat er geen lang haar in de

luchttoevoer naar binnen wordt ge-

trokken. Anders kan letsel het ge-

volg zijn.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

» Zorgervoor dat u op een helling al-
tijd stevig staat.

» Loop altijd rustig. Loop nooit snel
met het tuingereedschap.

» Forceer uzelf niet en zorg ervoor dat
u altijd in evenwicht blijft.

» Laatgeenvuilinde ventilatieopenin-
gen terechtkomen.

» Blaas vuil of bladeren nooit in de
richting van personen in de buurt.

%

F016181438(27.9.16)
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34| Nederlands
» Schakel de bladblazer uit voordat » Trek na de werkzaamheden de net-
deze van of naar het te bewerken stekker uit het stopcontact en con-
oppervlak wordt verplaatst. trolee( het tuingereedschap op be-
» Draag een veiligheidsbril en ge- schadigingen.

hoorbescherming terwijl u het
tuingereedschap bedient.

» Draag een veiligheidsbril volgens
EN 166 en een gehoorbescherming
wanneer u het tuingereedschap be-

dient. : ]
» Draag in omstandigheden met veel @
stof een gezichtsmasker met filter VERN@ngen.
om gezondheidsrisico’s door inge- »,Vervang versleéen
ademd stof te verminderen. %en veilighei

» Raak bewegende gevaarlijke delen g ervoor dat
niet aan. Koppel het tuingereed- elenva
schap los van het stroomnet en B
wacht tot de bewegende gevaa
delenvolledigtot stilstand g reik v,
zijn.
» Schakel het tuingereed n
trek de netstekker uit top€on-

b

et tuingereedschap.

gingsonder-
omstig zijn.
ereedschapop een

eide symbolen zijn van betekenis voor het lezen en

tact: . . e
B rijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de

— a|tljd wannegy u ereed- S n hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

schap onb eerd | '. bgkn helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
— als de kabelfyde war geraakt is A ool Kont
U h t rein' f wann _ymbool Betekenis

voor he le Draag werkhandschoenen

de bladplazér wordt gewerk @
— voor ijderen van Bewegingsrichting

bla tstuk {‘
— V0 isselen va orzet-

CLICK! Hoorbaar geluid

AMW 10 gebruikt worden.

hap
> &e vehlengbuis ma etblad- Gebruik volgens bestemming
b oorzetst gemgn eerd wor-  Ditgereedschap kan alleen samen met de aandrijfeenheid

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen van

rander h reedschap bladeren en tuinafval zoals gras, takken en dennennaalden.
niet. Onge e veranderingen
kunnen igheid van het tuinge-
reeds invloeden en tot meer

gelui illingen leiden.
% Fo16 9.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens Conformiteitsverklaring C €
Bladblazervoorzetstuk YT Wijverklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
Product 3600 HA3 FOO LTechnische gegevens” beschreven product in combinatie

roductnummer — met de aandrijfeenheid AMW 10 (3 600 HA3 0..) voldoet aan
Onbelast toerental min 8000 alle desbetreffende bepaling@mvan de richtlijnen
Luchtstroomsnelheid, max. km/h 220
Volumestroom, max. m/h 320
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3
Serienummer zie typeplaatje op

tuingereedschap

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De
handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwij-
ken.

Informatie over geluid en trillingen

De volgende gegevens gelden voor de aandrijfeenheid met
voorzetgereedschap.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 50636-2-100.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraag
kenmerkend: geluidsdrukniveau 92 dB(A); geluidsvermogen- grobert Bosch Power ToalgGm
niveau 100 dB(A). Onzekerheid K =2 dB. 38 Stuttgart, GERMA

Draag een gehoorbescherming. T

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
lingsemissiewaarde a,= 3,5 m/s2, onzekerheid

MuItito[illo €
S iem monteren
@ Tips Y@or de werkzaamheden

#P14 1EY, England
Helmut Hei

(N

Afbeelding

d enreiniging

OO~ WIN|-

ergen

Storingen opspore

Oplossing
oorzetgereedschap niet goed Montage controleren

aldrijfeenheid aangesloten

Neem contact op met klantenservice

erne bekabeling van tuingereedschap Neem contact op met klantenservice
4 defect

Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenservice
Blazerhuis geblokkeerd Blazer vrijmaken

Bosch 0 F016181438(27.9.16)
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36 | Dansk

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.hosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

*

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19,
betreffende oude elektrische en elektrol
sche apparaten en de omzetting varfigle
richtlijnin nationaal recht moetenniet

paraten worden ingezameld e

het milieu verantwoorde wi
Dansk

gebruikt.
Sikkerhedsinstrl}

Forklarin dsymboler
kerhedsadvafSe
S rugsanv@

Pas paud e e’lerflyvende
genstande,\der®an kvaeste til-
skuere?

Wijzigingen voorbehouden.

Advarsel: Hold god afstand til
havevarktejet, nar det arbej-
der.

[ |
3
=3

enfiltret, ellek for
ha et forlades u
engere tid. P
grevaern og es-

@gner, og
serenudei

Pasp :

st d? der kan kvaeste tilskuere.
el: Hold god afstand til have-
gjet, nar det arbejder.

.
@nerelle sikkerhedsinstrukser til

el-vaerktoj

Laes alle sikkerhedsin-
strukseroganvisninger.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne ikke, er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

FO016 7.9.16)

i

.

%
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*

> Und
fter br
t evt. repar
eledess' kerhedsinstruk-
erﬂeldrlven

» Kontroller stramforsynings- og for-
lengerledningen for skader eller
tegn pa &ldning, fer den tages i
brug. Traek straks stikket ud af stik-
dasen, hvis ledningen beskadiges
under brug. BER@R IKKE LEDNIN-
GEN, F@R STIKKET ER TRUKKET
UD. Havevaerktgjet ma ikke benyt-

tes, hvis ledningen er beskadiget el-

ler slidt.

» Hvis det er ngdvendigt at erstatte til-

slutningsledningen, skal dette ar-
bejde udfares af producenten, et af
producenten autoriseret ser-
vicecenter eller en kvalificeret per-
son for at undga farer.

» Kontrollervaerktgjet visuelthverd
for igjnefaldende mangler. De e
kontrol skal ligeledes ske, hvi

varktajet er blevet tabt pd |
ler udsat for et betydelig

elektrisk sikkerhe

4

Dansk | 37

Ekstra advarselshenvisinnger

» Lad aldrig barn eller personer, der
ikke har gennemlaest denne betje
ningsvejledning
vaerkigjet. Le

; vaerktraj er ikkehag et(il
% gt af person
borlmed begrans ySiske
sen sorlskeelle iske®wn reIIer

anglende erfa ller mang:

e V|den m e de overva-
safen ansvarllg per-
son eIIer m er instruktioner fra
denne , hvordan have-

vaerkt J t andteres

org gesforatsrkre atde
|kk * ed havevaerktojet.
> Br ENe8 ansvarllgforulykkerog

er der sker pa andre menne-
r eller deres ejendom.

sess@mm paji mA. t Fremmede personer eller dyr skal
te fejlstre - @under arbejdet opholde sigi en radi-
trolles, for ha us pa mindst 3 meter vaek fra ar-
anvendes. Q bejdsomradet. | arbejdsomradet

» Sikr, at baerer brugeren ansvaret over for
er frifo tredjemand.

onsabnlng %
evaerktﬂj el-

» Brug aldrig havevaerktgjet, mens
personer, is&er barn eller kaeledyr,
erinzerheden.

» Brug ikke haveveerktajet, hvis du er
traet eller syg, har nydt alkohol eller
er pavirket af euforiserende stoffer
eller medicin.

» Arbejd ikke med havevaerktgijet,
hvis det er darligt vejr, isaer ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

%

F016181438(27.9.16)
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38| Dansk

» Bruglange, tunge bukser, fastfodtej  » Berar ikke bevagende, farlige dele,
og handsker. Brug ikke vidt tgj, far havevaerktgjet er afbrudt fra net-
smykker, korte bukser, sandaler el- tet, og de bevaegelige, farlige dele @

ler arbejd barfodet. Bind langt har star helt stille.
over skulderhgjde sammen, sa det [S
ikke kan blive fanget i bevaegelige
dele.

» Vaer opmarksom pa, at last taj ikke
traekkes ind i lufttilferslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

» Vaer opmarksom pa, at langt har ik-
ke traekkes ind i lufttilfarslen, da — 9

dette kan fare til kvaestelser. > Forlangermre‘m" ke »
» Anvend kun havevarktgjet ved %vblaeserens S
dagslys eller godt kunstigt lys. rikke n ;xpé have-
» Serg altid for at sta sikkert pa skrét%ﬂrkttaj Ib&dte andringer
terraen. kan forringe'dlif havevaerktejs sik-
» Gaaltid roligt; leb aldrig hurtigt@ kerhed tifmere stej og starre
havevarktgjet. vibratjo
» Overanstreng dig ikke og s@ > Tr ud, nar arbejdet er faer-
for at holde ligevaegten. dig oller haveveerktajet for
» Hold alle kﬂleluftébnin@ begkadigeiSer.
shavs. >sntroller, at alle matrikker, bolte
» Blaes aldrig sn s/I@mod per- kruer sidder rigtigt, sa have-
soner, der bgfinder si®¥hzerheden varktejets arbejdstilstand er sikret.
» Sluk altid for seren, nard @Kontroller havevarktgjet og erstat

transporteres arbejdsstedet: for en sikkerheds skyld slidte eller
» Brugbe beskadigede dele.

plsesbriller o

varn, vaerktajet% » Skift for en sikkerheds skyld slidte

nes eller beskadigede dele.
> Bru@geskyttege riflepint » Serg for kun at montere reservede-
8

E

herevae 3 evaérk- le, der er godkendt af Bosch.

jct BEtjenes. » Opbevar havevarktgjet et sikkert,
tart sted, uden for barns raekkevid-
de. Stil ikke genstande pa have-
vaerktojet.

% FO016 7.9.16) Bosch Power Tools é—
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af havevaerktgjet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 39 Tuesday, September 27, 2016 8:35 AM

/‘ Bevagelsesretning
I

Herbar stej

CLICK!

Beregnet anvendelse

Dette veerktej kan kun bruges sammen med drivenheden
AMW 10.

Haveredskabet er beregnet til at bleese lav og haveaffald som
f.eks. graes, grene og nale fra lgvtraeer sammen.

Tekniske data

Lovblaeserens forsats
Typenummer
Omdrejningstal, ubelastet min’

Luftstremhastighed, maks. km/h
Volumenstrgm, maks. m/h
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014

Serienummer

Leeg meerke til typenummeret
delsbetegnelserne for de en|

Stej-/vibrationsi
Felgende oplysninger gaeld
Stejemissionsveerdjembe

enheden m yr.
mt iht. EN 50636-2-100:

Usikkerhed
Brug here

Samledgsvi rdier (vektqrsu (
nering a, = 35m/5%

—vle

Dansk | 39

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data®“, i forbindelse med drivenheden
AMW 10 (3600 HA3 0..) opfylder alle bestemmelser i direk-

Helmut Hei
Head of Prol
PT/EC

h Power Tools GmbH
8 tuttgart GERMANY

OB W|IN|—

Bosch 0

F016181438](27.9.16)
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40 | Svenska

Fejlsegning

—
| | /2

Symptom

Mulig érsag

Motor karer, lavblaeser bleser ikke Multitool-udstyr er ikke tilsluttet rigtigt pa Kontro

drivenhed

Afhjo sning

X7 O

Havevaerktgj karer ikke Havevaerktgj defekt

Havevarktgjets indvendige ledninger e

ontak m orhandleren
Kontakt séfvicefothandleren

beskadiget
Havevaerktgj karer i intervaller Start-stop-kontakten er defekt OEaReServiceforhandlegen
For stor vibration/stgj Haveveerktgj defekt ntakt serviceforhan,
Haveredskab blaser ikke Blaeserhus blokeret ser gares fri

www.bosch-garden.com
Det 10-cifrede typenummer pa havevaerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
Bortskaffelse

Havevarktgj, tilbeher og epiballag® @ bruges pa en mil-

jovenlig made.

Smid ikke haveveerktgje mmen med det almindelige

husholdningsaffald! °

Galder kun i EU-lande: “N
|

t skalfkasseret elektrisk ektroni
tyflindsamles separat 4€ g es iht.
gagldende miljeforskrifger. —
Ret til @n r forbeholdes. \

‘b§§ .

ka & Q
etsanvisni \

Kundeservice og brugerradgivning § ; ens

Bosch Service Center "rklaring til symbolerna
Telegrafvej 3 Or ri

2750 Ballerup All Ing for riskmoment.
Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles rese

Dga igenom bruksanvis-

Se till att personer som star i
narheteninte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.

Fore installningar, rengoring
eller underhall av tradgardsred-
skapet, om kabeln blivit hang-
ande eller nar tradgardsredska-
pet dven under en kort tid
lamnas utan uppsikt ska det
slas fran och stickproppen dras
ur natuttaget.

Bar horselskydd och skydds-
glasogon.

FO016 7.9.16)
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Anvand inte i regn och lat 16v- auktoriserad serviceverkstad eller

blasaren inte heller sta ute i en for arbetet kvalificerad person.
regn. » Kontrolleradagligen visuellt att trad- @

gardsredskapefér felfritt. Kontroll

...._- bor aven skedfar tra
6 3 g pet har fallit
5 @ kraftig si@

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand tares "acll(o.ntrol afd

frén tradgardsredskapet nar det ar varje anvandning { "N

igng. Se till att ventil® ningarna
d halls rena!

Allménna sikerhetsanvisningar for nan tragga kapet tas i bruk

elverktyg och efter evegiuella slag kontrolloera

Lis noga igenom alla 3}5 %(Zthl | eller skadats, lat

sakerhetsanvisni
och instruktioner. Fel som u | > Bes ! VISt

. ch ar truktionernai driven-
sanvisning.

foljd av att sakerhetsanvis h

instruktionerna inte foljts e

elstot, brand och/eller rli .. -

sonskador. sakerhetsanvisningar

Ta vil vara p sékerhetSafivisning- @Lat aldrig barn eller personer som

dsredska-

- mend@
I-jor.dfelsbr $

sakerhetsanvisning-

arna och instru erna for fram- inte ar fortrogna med bruksanvis-
tida behov. ningen anvanda tradgardsredska-

o o pet. Nationella foreskrifter begran-
> Innantra r(sredskapet taﬁQ |a- sar eventuellt tillaten alder for
n

Eolntm' trlo?&‘orspr anvandning. Nar tradgérdsredska-
ein vsladaden pet inte anvands ska det forvaras
dat r@drats. Om

odtkomligt for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som sak-
nar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag
gors om personen overvakas av en
ansvarig person som kan undervisai

tradgardsredskapets anvandning.

F016181438(27.9.16)
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T 42 | Svenska

Barn bor 6vervakas for att saker- » Overanstring dig inte och hall alltid

stalla att de inte leker med trad- balansen.
gardsredskapet. » Hall alla kylluftséppningar rena.
» Anvandaren eller agaren ansvarar 3 i

for olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Nartradgardsredskapetanvands far
inga andra personer eller djur uppe-
halla siginom en omkrets pa 3 m.
Operatorenansvarar forfraimmande
person.

ndérg
» Anvand aldrig tradgardsredskapet pet avandoa
0

nar personer, speciellt da barn eller nenligt EN 1 :
husdjur, uppehaller sig i narheten. and vid damMica Torhallanden
» Anvandintetradgardsredskapet na o ansik filter for att
duartrottelleromduar paverkad minska halso r orsakade av
alkohol, droger eller mediciner inanda
» Anvand inte tradgardsmaskipemi > Beromi

daligt vider, sarskilt inte na o riga farliga delarha

fi <k f6r Ask inn nen kopplats bort fran
INNS TSk Tor aska. nat och de rorliga farliga
» Anvand tjocka langbyx . ta ga e&na r helt stilla.
Skgr Equé har;@skar. ' |t[[d plafrantradgdrdsredskapetoch
vida klader, 103@ Snij 'ﬁ vKorta stickproppen ur natuttaget:
afeta inte bar o o
- ) nar dulamnartradgdrdsredskapet
utan uppsikt

—nar natsladden blivit tilltrasslad
—fore rengoring eller om arbeten
utfors pa lovblasaren
— fore demontering av I6vblasartill-
satsen
—fore adapterbyte
» Forlangningsroret far inte monteras
pa lovblasartillsatsen.
» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-

swapet endast
belysning.

ning stdr stadigt. ringar kan menligt paverka trad-
t; springaldrigmed gardsredskapets sikerhet och leda
tradg kapet. till kraftigare buller och vibrationer.

Bosch Power Tools
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» Dra efter varje arbetsoperation ur
stickproppen och kontrollera att
tradgardsredskapet inte skadats.

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrolleratradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Avsakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

sakert och torrt stélle utom rackhal
for barn. Stall inte upp andra fore
mal pa tradgardsredskapet.

Tot@la vibrationsemissionsvgdel
- A o r): Vibrationsemissionsva @5, m/s2, Onoggrann-
» Forvara tradgardsredskapet pa ett ot K86 m/s2.
oM
t

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa o
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och dei@

{/

3600 HA3 FOO

8000

—

Svenska|43
Lovblasartillsats AMW LB
Volymstrém, max. m3/h 320
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3
Serienummer se dataskylten pa trad-

ta
ivenheten med adapt:

-100.
'udt’ryck-

et

Kydd!
a ur tre rikt-

torsu

kran omg ammelse (€
ygar under ensamt r att den produkt som beskrivs
nder "Tekniska mDiWation med drivenheten

AMW 10 (3 600 HA3 fyller alla gdllande bestammel-

ser i direktiveg ,2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/ dringar och stammer 6verens med
foljande sta 60335-1, EN 50636-2-100,

EN 50581
2000/14/] grad ljudeffektniva 104 dB(A).

Bedmni srﬁeto or overensstammelse enligt bilaga V.
ProdUktkategori: 34
verkningsdokumentation (2006/42/EG,

00/14/EG) fas fran:
o$eh Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
StaWmarket, Suffolk IP14 1EY, England
enk Becker Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ECS

Executive Vice President
Engineering

VA

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering och drift

Handlingsmal

Leveransen omfattar
Montera Multitool-adaptern
Montera axelremmen
Arbetsanvisningar
Underhall och rengéring
Lagring

Figur

OO~ WIN| =

%

F016181438(27.9.16)
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44 | Norsk

Felsokning

= ac.
| | /2

Symptom
Motorn gar, lovblasaren blaser inte

*

Mojlig orsak

Multitool-adaptern ar inte korrekt anslu-  Kontro
tet till drivenheten

Tradgardsredskapet fungerar inte

Tradgardsredskapet ar defekt
Tradgardsredskapets inre kablar defek

Tradgardsredskapet gar med avbrott

Stromstallaren defekt

Kraftiga vibrationer/buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Tradgardsredskap blaser inte langre

3
Blasarhuset blockerat nsa blasaren

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestdr av 10 siffror och som finns pa

tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och forg
tas pa miljovanligt satt for atervin

2012/19/
niska ap|

Andringar f les

énder

ter och dess modi till
g maste obrukbara elektri

niska apparater of S
lamnas in for atefl
Igt satt.

orsk

L 4

erhetsinform \

aring @nbolene
Gew informasjon.

nnom denne driftsin-

Pass pa at personer som star i
A narheten ikke skades av frem-

medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker

avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

-=) Slaavhageredskapet og trekk
nettstapselet ut av stikkontak-
ten, far du foretar innstillinger
pa redskapet, en rengjaring el-
ler et vedlikehold, hvis kabelen
erblitt sittende fast eller hvis du
bare for en kort stund lar hage-
redskapet sta uten oppsyn.

Bruk vernebriller og harselvern.

7
O

FO016 7.9.16)
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.
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lkke arbeid i regn og la ikke lav-  » Foreta ved daglig bruk visuell kon-

blaseren sta utenders i regn- troll for5|gn|f|kante mangler. Denne
vaer. kontrollen ma likeledes skje hvis ha-
aifalt ned eller var ut-
@—/ \—\ fdeldsigl
g Kkerhete nbefal
5@ a Bnjordfeilbryter

iIstmm@
Pass pa at personer som star i narhe- A. Denne jor

ten ikke skades av fremmedlegemer € - fory

som slynges vekk. \

Advarsel: Pass pa a holde sikker av- > Sil teshsseﬁ rig/for
f

stand til hageredskapet mens du arbei- rester.

der. dersra ager t for bruk
tter ets a tnlng eller

Generelle advarsler for elektroverk adero nfadvendlg re-

toy pareres.

Les alle sikkerhetsi Veer |' pmerksom pa

masjoner og inst

A S|kke rmasjonene og an-
Feil ved overholdelsen av sikk - drlvenhetens bruks-
formasjonene og instrukse ar- an
sake elektrisk stat, brann llerdlvor- E tr

lige skader. > Idr| barn eIIer personer som ikke
Oppbevar alle si ormasjo- Jent med disse instruksene falov
ner og instruk for fr dlg bruk til & bruke hageredskapet. Nasjona-
» Kontroller str rsynings- hhv Ie forskrifter innskrenker eventuelt
for|enge|gesk for ska brukerens alder. Oppbevar hage-
tegn pa " Hvis kabel redskapet utilgjengelig for barn nar
skadet uk, trekk 5 det ikke er i bruk.
stikkont . » Dette hageredskapet er ikke bereg-
ELEN F@R net til & brukes av personer (inklusi-
T. Ikke edska- ve barn) med innskrenkede fysiske,
js kabelen er ler slitt. sensoriske eller intellektuelle evner

et er nadv dlg skifte ut til- eller manglende erfaring og/eller
|ngs|ed@a dette gjgres manglende kunnskaper, hvisde ikke

produse riserte servi- er under oppsyn eller far instrukser
ceverkste n annen kvalifi- om bruken av en person som er an-
sert per at det ikke oppstar svarlig for deres sikkerhet

% Bosch F016181438](27.9.16) é—
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Barn ma vaere under oppsyn for a
forhindre at de leker med hagered-
skapet.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller

skader pa andre mennesker eller de-

res eiendom.

» |lgpet av driften ma det ikke opphol-

de seg andre personer eller dyrien

omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-

lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bruk aldri hageredskapet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» lkke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamente

» Du ma ikke arbeide med hager

skapet i darlig veer, spesielt
trekker opp til torden.
» Bruk lange, kraftige bu ; e

sko og hansker. lkke b ideklzer,
smykker, korte buk anglaler el-
ler arbeid ikke parf@t. angt har

kulderfe§de for a
ikletinnibevegeli

sammen ov
unnga at det
ge deler.

rufhageredskapet ktw i dagslysel-
odt kunsti

v

sg’gtende klaerw

4

» lkke overanstreng deg og hold alltid
balansen.
» Hold alle kjgleluftapningene fri for

tjene

Bruk i stavete omgivelser en ansikts-
ke med filtegfor&yredusere hel-
risikoegveeh det stov.
Ikke berﬂMg deler som beve-
ger seg dskapet er koplet

@(arlige deler som be-
Y stille.

Itid nar du lar hageredskapet sta

ten oppsyn
— nar kabelen er blitt floket

far rengjaringen, eller nar det ar-
beides pa lavblaseren
— fer forsatsen til lavblaseren tas av
— far du bytter forsatsen

» Forlengelsesraret maikke monteres
pa forsatsen til lavblaseren.

» lkke utfor endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan inn-
skrenke sikkerhetentilhageredskapet
og fare til mer stay og vibrasjoner.

» Trekk ut stapselet etter arbeidet og
kontroller hageredskapet for ska-
der.

%

Bosch Power Tools
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» Sorgforatalle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at hagered-
skapet befinner seg i en sikker ar-
beidstilstand.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut
er fra Bosch.

» Hageredskapet ma oppbevares pa
et sikkert, tart sted, utilgjengelig for
barn. Settikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

Symboler
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

tyd

Betydning
Bruk vernehansker

Symbol

o

S
odUktkategori: 3
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forst% kfc“;ﬁ \;iln‘:\]t: n(g(();% 2

/‘ Bevegelsesretni
I

CLICK! Hg

Formalsmessig b

Dette redskapet kan bare Wes sammen med
AMW 10.

et pa typeskiltet til hageredskapet ditt.
for de enkelte hageredskapene kan variere.

se typeskiltet pa
hageredskapet

b
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

De felgende angivelsene gjelder for drivenheten med adapte-

ren.

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-100.

92 dB(A); lydeffektniva
Bruk herselvern!
Totale vibrasjonsverdie
jonsverdi vibrasjoifd

Samsvarselk

Vierkleerg vet
under g

AMW 1 lle re-
levante 8

2

C, 2000/14/EC) hos
T-LG/ENS23,
towmarket, Suf EY; England
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vi si Head of Product Certification
Engineeri PT/ECS

VMl —

Mal for aktiviteten
Leveranseomfang
Montering av Multitool-adapteren
Montering av skulderstroppen
Arbeidshenvisninger

Vedlikehold og rengjaring
Lagring

O~ WIN|(—

%

F016181438(27.9.16)
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Feilseking

LE 3 ac.
A )| 2
Mulig arsak Utbed .ng

Motor gér, lavblaser blaser ikke Multitool-adapter pa drivenheten ikke rik- Kontro

tig tilkoplet
Hageredskapet gar ikke Defekt hageredskap
Interne kabelforbindelser i hageredska
pet er defekt
Hageredskapet gar rykkvis Pa-/av-bryter defekt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/lyder Defekt hageredskap kontakt med kunde: L 2
Hageredskapet blaser ikke Blaserens hus blokkert gjer blaser
Kundeservice og radgivning ved bruk Swomi
www.bosch-garden.com ¢
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi : (P \
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered- |ISUUSOhjEIt

skapets typeskilt.

Norsk vatunnust litys
Robert Bosch AS lei hi
Postboks 350 Yle usohjeet.
1402 Ski
Tel.: 64 87 89 50
f@ Ayttoohje huolellisesti.

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbeheret og emballasje res inn til Varmista. etta sivuIIe sinkoutu-

miljgvennlig gjenvinning. . P -~
vatvieraatesineeteivat loukkaa

Hageredskaper ma ikke ka ¢ ~1ad e
Kun for EU-land: lahellad seisovia ihmisia.

S

Jf~ddete | iske dli(rektiv?t k2012/19/EU Varoitus: Pida turvallinen etai-
vedr. gamle iske og elektronis .

parater ogffffpassingen til nasj SYyys pUUtarhalaltteeseen sen
Mg lektriske og elektroniski ollessa toiminnassa.

& e lenger kan bruke les | —\ [ h | . h
: @ hn til en miljaven . .=~ ) Ennen puutarhalaitteeseen teh-

tavia saatoja, puhdistusta tai

Retttilendroldes. @ huoltoa, kun johto on tarttunut
| Kkiinni tai jattaessasi laitteen il-
\ man valvontaa edes hetkeksi,

tulee se pysayttaa ja pistotulp-
pa irrottaa pistorasiasta.

(b 2\ Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
& @ laseja.

L 4

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools
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% Al4 tydskentele sateessa alaka
% jata lehtipuhallinta ulos satee-

seen.

Ao 5@)

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-

raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-

via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toiminnas-

Sa.

Sahkotyokalujen yleiset turvalli-
suusohjeet

Lue kaikki turvallis

jakayttoohjeet.
suus- ja kayttoohjeiden nouda
laiminlyonti saattaa johtaa 0
kuun, tulipaloon ja/tai vak&gan [Guk-
kaantumiseen.

Siilyta kaikki tu II@jeet ja
kadyttoohjeet myohem ayttoa
e

varten.
» Tarkistaenn

vaurioits ntymisen

Ved3feeii tulppairt
|@hto vaurioit

ajan, valtuute-
mmattitaitoisen

t
n, ettei puut %te ole kulunut
i vaurio jdkorjauta se tarvit-
taessa.

Liséiv’o-

ayftoa, ette%- >
kojohd(%g?tkojohdoss \

ihdettava, tyo

4

Suomi |49

» Tarkista kayton aikana paivittain, et-
tei laitteessa ole puutteita. Suorita
tama tarkistus myads, jos puutarha-
laite on pudon

kiptulisitarkistaa ennepjokaista
s
> Vafmistadina, ettat @\
ovat vapaat jaannQKsis

Tarkista ennen ka ja iskun jal-

Ota hug N Myos moottoriyksi-
kon ka hjeen kaikki turvalli-
su Ut ohjeet.

» Yl koskaan anna lasten tai henkiloi-
, jotka eivat ole tutustuneet nai-

hin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitet-
a. Kansalliset saannokset saattavat

maarata kayttdjan alaikarajan. Saily-
ta puutarhalaite lasten ulottumatto-
missa, kun sita ei kayteta.

» Tatd puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva ko-
kemus ja/tai puuttuva tieto paitsi,
jos he ovat turvallisuudesta vastaa-
van henkilon valvonnassa tai saa-
massa hanelta ohjeita puutarhalait-
teen oikeasta kaytosta.

%

F016181438(27.9.16)
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Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, ~ » Varmista aina varma kulku kaltevis-

etteivat leiki puutarhalaitteen kans- sa pinnoissa.
sa. » Liiku aina hitaasti; ala koskaan juok- @

» Kayttdja on vastuussa onnetto- se puutarhalaii#een kanssa.

muuksista ja toisille ihmisille tai hei-  » Al rasita itse@si liiRaaja pysyttele

dan omaisuudelleen aiheuttamis- aina tasapainoSsa

taan vaurioista. » Pida kai etUSaukot puh \
» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m » Ali koska alla |kaa/|eht¢)

sateella saa olla muita ihmisia tai hell3 dvaadtenkilon suuntaa

eldimia. Kayttajalla on vastuu ulko- p tipuhallin k

puoliseen henkil66n ndhden. tagydkohjeesta tai tyd

> Ald koskaan kéytd puutarhalaitetta, — » KzvEs fojalaseja
jos ihmisid, etenkin lapsia tai koti- jaimia, kun kay
elaimia ovat valittomassa laheisyy- %
dessa. . .
» Ala kiytd puutarhalaitetta, jos olet %seﬁi Z?tka E 1 mJa| r?wllsa:a ksl:Jr?Ja

vasynyt tai sairas tahi alkoholin,
huumeiden tai laakkeiden vaik \ lézyizt (I)Etstjhteissa sUo-
sen alaisena. da%/t . p ot

> Ala kiyti laitetta huonoiss ettua kasvonaa-

hteissa. 315K ik aaksesi terveysriskeja
i;ntl?rllsastz’s 2 : avarsinkge engitetysta polysta.

A L . Al#kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
> Kayta pll(tkqlahke!a ayah Jakhou %en kuin kone on kytketty irti sah-
Suj.a.’.tlil?‘li'y Im tghapuojakasi- erkosta ja liikkuvat vaaralliset

neitd. Ald kayfa loysia vaattelta @osatovat pysahtyneet taysin.

Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
% tulppa pistorasiasta:
—aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
% man valvontaa
S — jos verkkojohto on sotkeutunut

—ennen puhdistusta, tai kun suori-
tat lehtipuhaltimeen kohdistuvia
toita

—ennen lehtipuhallusosan irrotusta

—ennen lisalaitteen vaihtamista

» Pidennysputkea ei saa asentaa lehti-

saalﬁaaf’k““t iéseakenovalos:  Bunalusosaan.
g » Ala tee mitdan muutoksia puutar-

halaitteeseen. Luvattomat muutok-

i veda pitkia
n, se voi ai-

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools
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set voivat vaikuttaa puutarhalaittee-  Tekniset tiedot
si turvallisuuteen ja johtaa Lehtipuhallusosa AMW LB
voimakkaaseen meluun seka vari- Tuotenumero 3600 HA3 FOO
naan. Tyhjakédyntikierrosluku int 8000

limavirran nopeus, maks

> Irrpta pls‘ft_otulpp‘a plst(‘)rasmsta‘tyo- Tiavousvirta make.
vaiheen jdlkeen ja tarkista, ettei Paino vastaa
puutarhalaitteessa ole vaurioita. EPTA-Procedure

» Varmista kaikkien muttereiden, Sarjanumero
pulttien ja ruuvien hyva kiinnitys,
jotta puutarhalaitteen turvallinen

tyokunto olisi taattu.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

n mittausarvot on maa@

tto-

36-2-100 mukaan.

. ] . tyypllllnenA painot: n: danen paineta-
» Vaihda turvallisuussyista kuluneet ;ddnen tehotaso Epavarmuus
tai vaurioituneet osat uusiin.
> Varmista, etta vaihto-osat ovat ahtelyn yhtelsa 0 (k suunnan vektorisumma): Vé-
Bosch-tuotantoa. ahtelyemissioar 3 2, Epavarmuus K = 0,6 m/s2.

» Sailyta puutarhalaite varma
vassa paikassa, lasten ulot
missa. Al koskaan ase
muita esineita puutarh

AMW 10
2041/6

Vakuutam OMaisella vastuulla, ettda kohdassa "Tekni-
set tiedot™ ¥ ot@lyhdessa kayttovoimayksikon

36/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY

direktiiveihin tehtyja

paaIIe kaikKi@asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ja on seuraavien standardien mukainen:
. 60335-1, EN 50636-2-100, EN 50581.
Tunnusmerkit /14/EY: Taattu danen tehotaso 104 dB(A).
Seuraavat tunnusmerkit nsopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

sessa ja ymmartamisessa. Pa
den merkitys. Tunnusmerkki
kayttamaan puutarhalai

otelaji: 34

Engineering PT/ECS

//J(L@_ 4

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Hod

%

F016181438(27.9.16)
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Asennus ja kaytto Tehtavi Kuva
Tehtdva Kuva Olkahihnan asennus 3
Vakiovarusteet 1 Tyoskentelyohjeita 4
Multitool-lislaitteen asennus 2 Huolto ja puhdistus 5
Varastointi 6
Vianetsinti O

Mahdolliset vikaldhteet

Multitool-lisédlaitetta ei ole liite
moottoriyksikkéon

Puutarhalaite on viallinen

Moottori kdy, lehtipuhallin ei puhalla

Puutarhalaite ei toimi

“orjaus

Puutarhalaitteen sisdisesg
savika

Puutarhalaite kdy katkonaisesti Kaynnistyskytkin vial

Voimakas varina/melu
Puutarhalaite ei puhalla

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitte;

Suomi
Robert Bosch Oy E
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat su
Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

n osoittee: w.bosch-pt.fi.

/

Al4 heita p |aiffeita talousjatteisii

VainE I n:
Eurooppalaisen v ja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan tiivin

1-f

Ynobe

Havitys Q
Toimita puutarhal tarvikkeet ja pakki erf@ali
ympdristoy en Jatteiden kierratyk:

sen kapsallisten lakien
, tlee kayttokelvotto-
niikkalaitteet keratd

aAelag

a TV etkovoouppfoAwv
Ynodel&n kivouvou, yevika.

Awadote 6Aec TIC 00nyieg
XElplopou.

®povrilete va pnv dlatpéxouv
kivbuvo TpaupaTiopou ano
ekopevoovi(opeva Eéva owpata
TUXOV TAPEUPIOKOPEVA ATOA.
TMpoetdomnoinon: ®povrileTe, va
Bplokete mavta oe ao@aln
andoTaon and To pnxavnua
KAMou OTav auTo epyaderal.

FO016 .9.16)

%
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Na B€TeTe TO pnxavnua Kimou
eKTOC AetToupyiac katva Byadete
TO QI¢ ano TV mpila mpv
Oletayerte o’ auTto omoladnmoTe
epyaoia puBuionc, kabapiopou
KaL ouvTnENONG, otav umAexTei
T0 NAEKTPIKO KaAWO10, KaBWC Kal
OTav MPOKELTALV aQrOETE TO
HNXAvNUa KATIOU €0TK Kal yla
eAax10To XpOVO QVEMITHENTO.

Na gpopdTte wtaomidec Kat
TPOOTATEUTIKA YUaALQ.

ﬁ

Mnv epyaleote otn fpoxr Katva
HNV a@rVeTe TO puONTHEQ
QUMV EEw OTav BpéExel.

TIAPEUPIOKOPEVA ATOHA OTTO €&
QVTIKEIPEVQ TIOU EKOP
Tpoelbomoinon:
BpiOKeTe navta
and 1o unxavnua K
epyadetat.

oVTi( a
ooq)o)\r] onoomon

S‘

otava UTOQ

4

EMnvika |53

AwpuAatreTicumodeilerc aopaleiac
KAt Ti¢ odnyiec Y KGOe evéexopevn
peAovriki xpnon

lZo
KQ¥ O1o Telﬁ)\dﬁn
A 1@ 0 KAAQAIO

AETEATO OIF ATl

Mr]v xpnomonou']o

uxov

@ou ue xahadji vol0.
VTIKATAOTAO '
Aaopévgu koU KaAwoiou
mTpeneN XO€ei povo amod
0,

€V0 OUVEPYEIO

0 poowno. 'Etal 6ev
a1 Kivouvol yla Tnv

efalwveoTe kabnuepiva, mptv

#IOGTE ™myv epyaoia oag, OTLTO
0oKomTIKO Hev mapouatalel

uqx]vem eMeiyerc. To iblo woxuer oe
TepINTWOr MTMoNG ) 0UYKPOUONG Tou
HNXQVIHaTOC KAMOU.

» Navaavénoere Tnv npooTtaocia oac
GUVIOTAYE TN XPFON EVOC
autoparou SrakomTn Stapporg
owakommne (FI/RCD) 30 mA. Na
€Aéyxere autov To drakomTn mpwv
amo KaOe xpron Tou PNXavapaTog
Kijmou.

» Na BeBaiwveoTe OTL Ol OXIOPEC
aeplopou eivat mavra kabapéc.

%

F016181438(27.9.16)
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» Na eAEyXETE TO PNXAvNHa KATOU TPtV
ano kae xpron kabwc Kat PeTa amno
€va XTunnpa, PRmwc mapouctalel
@OopEC N (npIEC Kat dWOTE TO
€VOEXOUEVWC VIO ETIOKEUN.

» Na tnpeire emiong 1i¢ unodeielc
aoaleiac kat Ti¢ 0dnyieg Twv
odnywwv xpriong Tng povadac
peradoonc kivnonc.

ZupnmAnpwHATIKEC MPOELGOTOINTIKEG
unodeifelc

» Na unv emrpéWeTe OTE O€ MaLdIA 1
o€ atopa rmou Oev eival e€olkelwpéva
He Tic mapoUoec 0dnyiec va
Xpnotpomooouy To pnxavnua
knmou. EBvikee dlatatelc pmop
ePLoPI(ouV EVOEXOUEVLC TNV NAKI

4

» 'OTav 10 PnXavnpa Knmou Aetroupyel
Oev EMTPEMETAL VA TAPEUPIOKOVTAL
aMa aropa i (wa o€ akTiva
3 HETPWV. XTNVAEPIOXN EPYOOIAc O

XEPLOTNC PEQEITNROLVN yia TUXOV
TIAOPEUPIOKOHEY gatopa.
ROETE OTE T

. '- arouigg liy
) .
> XONGIoTIOLNOETE a
KnMoU oTav €ioTe ApPWONQC,

KOUPQUGOHEVOC MO (OKEQTE UTIO
€MnnpPeLa aA & PKWTIKWV
elv %

UGLOV 1 o%\?
nv epvd% unxavnua
KNTou U €IC KAIPIKES

ToU XelptoTr). Na Stapuhayete ouven % €pa TaV eMikelTal
anoBnKeUETE TO pnxavnpa KaTQufli6g.
> -

mpoopileTal ylaxenen poowma

anpootro ota madid otay,
XPNOILOMOIEITE.
» AuTO TO Pnxavnua Kq' u

(oupnepthap B@vopev LTV
madlwv) pe MeELOPIOUEVEC PUOIKEC,
aleOnTNPLEC 1 TIVEWRLATIKEC
(KavoTNTEC I) HFEANTN epnelp lONLkaL
eMmeic

enonTeu

, EKTOC Qv
0€éva opu@
(A TOUC MPOCLIMG.!’
nyieca (')Tt%mé,
ENeLva xelpik

1616 6a mpée
va e€aopa

!
(Uniﬁouv He
O Xelp10Tg

v

va @riTnpeolvTal
71 6ev Ba
QVNUa KAmou.
pnoTnc eublvovral
ata f {NUIEC o€
TNV TEPLOUTia TOUC.

1a. Na pnv popate gpapdid

O
%xa, KOOpNpaTa, Kovta
TeAOvia, avolxta oavodaAia katva

Hnv epyaleote EundAnTol. 'Otav
€xeTe Hakpld paAAia va dévete mavw
ano TouC WHOUC 0ag yla va pnv
prAexToUv OTa KIvOUpEva oTolxela
TOU nxavnuaToc.

» TTpooeExeTe, va Pnv TpafnxTolv TUXOV
@apO1d polxa amo Tov EIOEPXOHEVO
0TO GUONTNPA aEPQ, €NELdN auTo
propei va odnynoel oe
TPAUHATIONOUC.

» TTpooEXeTE, va PNV TpafnxToUV TUXOV
HaKELA paAAG amd Tov EL0EPXOUEVO
OTO GUONTNPA aEPQ, €MELdN auTo
propei va odnynoel oe
TPAUHATIONOUC.

%
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» Na epyaleoTe Pe TO PNXavnpa Knmou
MAVTOTE UMO TO PWC TNC NUEPAC ) UMO
KAAO TEXVNTO PuC.

» 'Otav epyaleaTe O€ KATNPOPIKEC
EMPAVELEC PPOVTI(ETE VO TIATATE
aopaAwc.

» Na mpoxWEELTE MAVTa NoUXa Katva pnv
TPEXETE TIOTE LIE TO PNXAVNHA KATOU.

» Na pnv koupaleate unepBoAika kat va
dlatnpeire mavroTe TNV I0OPEOTIA 0C.

» OpovrileTe va mapapévouv NavtoTe
kaBapa 0Aa Ta avoiypata Yuéne.

» Na pn guoate noTe Ti¢ fpwpiéc/Ta
@UMa pe kateuBuvon mpog Tuxov
TIOPEUPIOKOLEVA TPOOWTIA.

» Na BETeTe TO PUONTAPA AEPT EKTO
AetToupyiac mpwv Tov HETAPEPETE
oTnv em@avela mou Oa epyaoTeifey

OTav TOV MAIPVETE T’ AUTAV.
» "Otav xelpileote T0 PNXa
KI|Tou va PpopaTe wra
TPOOTATEUTIKA YUaAuLd

» 'Otav xelpi(eoTe To e nHd knmou
Va XPNOLUOTIOLEFE %GTEUTle
yuahd kata BN 166 mioec.

» ‘Otavepyale O KoviopToPpIBEi
ouvenkec va
HAOKO pE

) avanveygr,
iAT00. 'EToL IEPLOPI (
Kivouv uyela amo T

EL0TIVQR
» Mn € TQ TEPLOTREY
(33 "4 e€apm KOTEl
oUV8eon Tou pnxa KNmou
AEKTPIKO GiKTUO KL TIPLY TC

AvNUa KNTMoU EKTOC

4
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— TIAVTOTE OTAV APIVETE TO
UNXAvnpa KATIOU QVETITHPNTO

— OTav 10 KaAwO1o eival pnepdepévo

—Tiptv T0 KaBapi

0 pnxavnpa Krim
VKEKPILIEVEC LIET!

pedioouv apVREKASRY aopaAela

U nxa OU Kall
npom)\é(\)M]on TWV KPAOAOH®V.

L TNV €KAOTOTE

€TE TO PIC ATIO TNV
AEYXETE TO pnxavnua
napouactalet PAaec.
oTe OTLKkGBovTaL YePa

KN
> N '
Eaﬁ)(po)\(bq OAa Ta ma&padia, ol

LKat ot Bibeg. 'ETol éxeTe TV
€yyunon OTLTO PNXAvNHa KNmou
AerToupyel ao@aiwc.

Na eAEyXETE TO PNXAVNUA KTIoU Kal
yla Adyoug aogaleiac va
avTikablotaTe Tuxov pBappéva fi/kat
xaAaopéva e€aptrpara.

» [a Adyouc aopaleiac va
avTIKabloTaTE TUXOV POappEva N
xahaopéva e€aptrpara.

» Na fefawveote 0T Ta avTAAAKTIKA
mpoépxovtal amnd Tnv Bosch.

» Na 6lapuhdyete/anobnkelerte To
UNXAvNUa KATIOU G€ €vav ao(paAn Kal
oTeYVO Xwpa pakptd ano nadid. Na
pnv TomoBeTeite dAAa avTikeipeva
€Navew oTo Pnxavnpa.

%
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ZippoAa

Ta oUpfBolamou akoAouBoUv eival GNUAVTIKA yia TNV avayvwon
KaL TNV Katavonon Twv odnylav xprong. MapakaAolpe va
QamoTUTIROOETE 0To PUaAS aag Ta oUpBoAa KatTn onuacia Touc. H
0woTn eppnVeia Twv oupPOAwv oupParhet atov KaAlTepo Kat
a0QAAESTEPO XELPIOHO TOU UNXAVAHATOC KAMOU.

Zoppolo Inpacia

m DopéaTe MPOCTATEUTIKA YavTLa
/‘ KatetBuvon kivnong

CLICK! AoBnToc fixog

Xprion cUppwVa e TOV IPOOPLIOHO

H mapoUoa GUoKeUT Xpnatyomoleital Jovo oe ouvduacpo e
povada peradoong kivnonc AMW 10.

aépa UMWV Kal amoppIUUAT®V KNMou, . X. XopTaplou,
KAablwv kat BeAovoeldwv pUMwY TIEUKwWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKG

TpoodapTnpa puonTipa
Ap1Bud¢ eupeTnpiou
Ap1Bpd¢ aTPOPMV XWPIC POpTIO
TayUTnTa peupatoc aépa,
péyiom

Hek Becker
utive Vice President
To pnxavnua kimou npoopieTat yia Tn cuMoyn pe T Bondeta :n ing

'OyKoC pEUNATOC aépa, HEYIOTOC

Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:201

ﬂﬁx i
Yuvd@puoAoynon Tng mpoaBeTnE CUGKEUNC

€TTE TV TVAKI;
KOTOOKEUAOTH) OTH
HNXAVNHa K&
TlapakahoUpe va mpooéfeTe Twub elpernpiou otV it
KQTAOKEUAOTH TOU pnxayuato@inmou. Ot epmoptkoi XapakTnp
OPIOPEVWY INXaVNHG

MAnpopopt 0
Ta oTolxeia Bouv LoxUouv yia ong
Kivnong pe ETUGUOKEUN).

5 N Bou, umohoyu G Ka

MUAN A)kat avépxeTal oe:
YTAOUN OKOUOTIKNC

Ap1Bpdg oelpag

wv (aBpolopa avuopaTwy TPLY
i\ T _ 2
¢ kpabaopwv a, = 3,5 m/s?,

VappHoAGynon Tou Wavra avaptnong
eielc epyaoiag
fipnon kat kabaplopoc

—

AfqAwon cupBarotnrag C€

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOI6V TTou
TEPlYPAPETAL OTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIXEL, OE
ouvbuaopo pe T povada petadoaonc kivnong AMW 10

e

Robert Bosch Power bH
0538 Stuttgart, GERMA]
Stuttgart, 01.01.2

ZTOX0C EV/Oyn.g Ewova

|~ W[N

AnoBnkeuon

Bosch Power Tools
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Ava{ntnon opaAparwv
== ac.
EE) |2
TupnTopara MOavn arria

0 KvnThpac epyaleal, o puonTHPAg
QUNMwV bev puadel
Kivnong

H mpdoBetn ouokeur Multitool bev eivat
0woTa ouvbepévn atn povada peradoong

—

Tiirkge |57

Oepo’ .ia
EAéyET

To pnxavnua kimou 6ev Aetroupyel

To pnxavnua knmou xaAaoe

Yahua otnv eowTeplkn kahwbiwon Tou
UNXavAPaTog Kimou

To unxavnua Knmou Kavel Slakonég

XaAaopévoc 6lakonTng ON/OF

loxupoi kpadaapoi/66pufot

To unxavnua knmou xaAace

To pnxavnua kimou 6 puod

MmAokaptopévo mepifAnua guo

Service katmapoxr cuppoulav xpRonc

www.bosch-garden.com

‘Otav {ntaTe SlaoapnTIKEC MANPOPOPIEC KABKC Kat oTav
napayyeAvete avTaAAaKTIKG TPETTEL VA AVAPEPETE OMWAOTOTH

10 10WNRPL0 apIOPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KAaTaoKeEUAoTr TOU PNXAaVAHATOC KATIOU.
EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwrii - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com

www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Q
>

Anooupon

Ta punxavApaTta KAmo;
TIPETIELVA AVAKU
nepaMov.

Mnv pi€ete T ) N\ToU oTa anopEiUaTd To, 100
oag!
Movo ya x TnGEE:

viag gy o€ eBvikd
€OV UTIOXPEWTIKO Ta

a e&n’]uam KalL 0l GUOKEUD
e TPOTO PIAKO TIPOC

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

Uyari: Bahge aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

F016181438(27.9.16)
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.=~ Aletin kendinde ayarlama » Kullanmaya baglamadan énce akim
/] | islemlerine, temizlikislemlerine beslemesini veya uzatma kablosunu
veya bakim islemlerine hasar veya yipranmislik agisindan
baslamadan once veya kablo kontrol edin. Kulla
tutuldugundaveyabahcealetini

kisa stire de olsa denetim
disindabirakmadan 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke fisini

prizden cekin.
2\ Koruyucu kulaklik ve gozliik
@ kullanin.

Yagmur altinda calismayin ve
% yaprak tifleme makinesini

yagmur yagarken acik havada
birakmayin.

uretici, Uretici
ilendirilmis®ir tiisteri servisi
ya bu kon ir uzman

n

tarafinda irlafasi gerekir.
/
."‘" A % Aleti slirg lyorsaniz her giin
5 @ 2 onemli Bir, @ At veya eksik olup

trol edin. Bahge aleti

e

diis Bya ciddi bir carpmaya
Yakininizda bulunan kisilegifi € ma @ﬁ | takdirde de
sgivrulan n_esne]er nedeni likeye Imalidir.

girmemesine dikkat edifi. %\{(enligi artirmak icin

aletle aranizda geivenli bir mesafe

Uyari: Bahce aletif€alistr @ugimda iken maksimum 30 mA’lik hatali akimh
@bir Fi-Salterin (RCD) kullamimasi

tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her

birakin.
. kullanimdan dnce kontrol
ikli ilgi Q edilmelidir.
» Havalandirma araliklarinin

kalintilardan arinmis bicimde her
zaman acik kalmasina dikkat edin.

» Kullanmadan énce ve bir carpmadan
sonra bahce aletinde asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin
ve gerekiyorsa onarima yollayin.

» Tahrik iinitesinin kullanim
kilavuzundaki giivenlik talimati
hiikiimlerine ve uyarilaradauyun.

Bosch Power Tools

4~ 4
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Ek uyarilar » Koti hava kosullarinda, 6zellikle

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis firtinali veya saganak yagisli
kisilerin bahge aletini kullanmasina havalarda bahge aleti ile calismayin.
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal » Uzun, agir panalgn, saglam
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde ayakkabilar g ucu is
bu aleti kullanma yasini eldivenleri kulla Siysiler, O
kisitlamaktadir. Kullanim disindaki kisa pa iymeyin, taki
bahge aletini cocuklarin takma Srle veya glplak
erisemeyecegi bir yerde saklayin. ayakla calismayth. Hareketli

» Bubahcealeti; fiziksel, duyusal veya par€aldigardfindan tutulmalaring
zihinsel yetenekleri kisitli, yetersiz o % in uzun saglz uz
deneyime ve/veya eksik bilgiye yuksgklighizerinde hagl3
sahip kisiler (cocuklar dahil) »,Bol giysilerin hava glrisi dan
tarafindan kullaniimaya uygun %Imemesine’d& in, aksi
degildir. Bu kisiler aleti ancak irde yarala neden
giivenliklerinden sorumlu bir kisini abilirsinjz.
gozetiminde veya onlardan bahg Uzun sagN/a girisi tarafindan
aletinin nasil kullanilacagr hakk cekilmepfeSige dikkat edin, aksi

talimat alarak kullanabilirler
Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edi athi sadece giin 1siginda

» Bu aleti kullananlar ba aydinlatma kosullarinda

basina gelebilecek nveya ulfanin.
bunlarin 6zel milkige ulunan illi alanlarda calisirken

takdird®y @: malara neden

@
v

0o O
o

mallarda meygana g durusununuz ve adimlarinizin
hasarlardan‘Sggumludur. Qgﬂvenli olmasina dikkat edin.

> Aletle calisirke trelik bj Daima sakin ¢alisin; bahce aletiile
icinde ba Ij ve evcil ham hizli hareket etmeyin.
bulunm -Aleti kulla » Kendinizi agini dlciide zorlamayin ve

calism Uctnc kisi ' her zaman dengenizi koruyun.

kor orumludu » Btlin sogutma havasi deliklerini
> Yak baskal temiz tutun.
oclklar veyaevcil varken  » Kirleri ve yapraklar hicbir zaman
aletini hichir zam. yakininizda bulunan kisilere dogru
Irmayin. ifletmeyin.

(Uorgun veyahasidysanizveyaalkol, . (3 sma yerine gotiiriirken veya

calisma yerinden uzaklastirirken
yaprak tifleme makinesini kapatin.

» Bahce aleti ile calisirken koruyucu

gozliik ve kulakhk kullanin.
F016181438((27.9.16) é—
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» Bahce aletini kullanirken hem EN 166
uyarinca bir koruyucu gozlik hem de
koruyucu kulakhk kullanin.

» Soluyabileceginiz tozdan
kaynaklanabilecek saglik risklerini
azaltmak icin tozlu kosullarda
calisirken bir yliz maskesi kullanin.

» Bahce aleti akim sebekesinden
ayrilmadan ve tehlikeli hareketli
parcalar tam olarak durmadan 6nce
tehlikeli hareketli parcalara
dokunmayin.

» Asagidaki durumlarda bahge aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin:

— Bahge aletini denetim disi
biraktiginizda
— Kablo sarilip karistiginda

*

idaki semboller ki
icin 5nemlidir. Bu
erlestirin. Semb@flerj
—Temizlikislerine baslama daha iyi ve daha givg @
veya yaprak (ifleme maki

baslamadan 6nce
— Yaprak tfleme ad
ctkarmadan g
— Adoptor al

in

madigini kon .
it kesme ini glivenli bir
durumd abilmek icin biitiin
[

somu IVatalarin ve pimlerin

/% : Hareket yonii

%Iﬁne uygun kullanim

» Bahce aletini kontrol edin ve
givenlik onlemi olarak aginmis veya
hasar gormus parcalari degistirin.

ZZzZaman

aletini sadece kullagaca
cin.
oller A
I+ Mavuzunu okumak ve anlamak
golle

anlamlarini zihninize iyice
d yorumlamak size bahge aletini
anmada yardimci olur.

Anfami
uyucu eldiven kullanin

isitilebilir giirilti

Bu alet sadece tahrik iinitesi AMW 10 ile birlikte kullanilabilir.
Bu bahge aleti, yapraklarin ve 6rnegin ¢im, dallar ve cam
igneleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek toplanmasi igin
tasarlanmistir.

Teknik veriler

Uriin kodu 3600 HA3 FOO

Bostaki devir sayis dev/dak 8000

Hava akimi hizi, maks. km/h 220

Debi, maks. m3/h 320

Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,3

Seri numarasi bahce aletindeki tip
etiketine bakin

Liitfen bahce aletinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

yerler oturmasini saglayin.
% Fo16 7.9.16)

%
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Asagidaki veriler baglanti aletli tahrik Ginitesi icin gegerlidir.
Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-100 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 92 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi
100 dB(A). Tolerans K =2 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri (ii¢ yoniin vektor toplami): Titresim
emisyon degeri a, = 3,5 m/s?, tolerans K = 0,6 m/s?.

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
tiriintin tahrik tinitesi AMW 10 (3 600 HA3 0..) ile baglant
halinde, degisiklikleri de dahil olmak Gizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin
gegerli bitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki
standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1,
EN 50636-2-100, EN 50581.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi
104 dB(A).

Uyumluluk degerlendirme yéntemi ek V uyarinca.

Uriin kategorisi: 34

Hata arama

B

iifleme yapmiyor

Olas neden
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Meag of Product Certification
Engineering

Giderilme yolu
Baglantiyi kontrol edin

Bahge aleti calismiyor

Bahce aleti ariza

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aletinin ici

o sisteminde  Miisteri servisine bagvurun

arizal Miisteri servisine bagvurun

Miisteri servisine bagvurun

Fani serbest birakin

kodunu belirtiniz.
genel olarak yedek

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

%

F016181438](27.9.16)

ﬁ&%



\
% é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 62 Tuesday, September 27, 2016 8:35 AM

62 | Polski

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye BaskafiiC
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinb iyesi alti Cad, No;
Gaziantep }

Tel.: 0342 23195

Onarim Bobinaj
Raifpasa Cad. No:

0: 4/B Yenisehir

Ege s Merkezi 12
Izmir
Tel.: 02324

Q

ahinbey

Ankarali Elektrik
Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Ale
Nusretiye Mah. Bdya
Tekirdag

Tel.: 0282651

Tasfi

sal hukuka uyarlanmis
iuyarinca kullanim émriini

@kazéwki bezpieczenstwa
pis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy
M nalezy przeczytac niniejsza

instrukcje eksploatacji.

Nalezy zwracac¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w

poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.

FO016 7.9.16)
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.\ Ostrzezenie: Podczas pracy Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
|~ﬂ urzadzenia ogrodowego nalezy  elektronarzedzi
trzymaé,sie W bezpiecznej Nalezy w catosci
odlegtosci od niego. of2e £
Przed przystapieniem do wskazowki bezf]

wykonywania jakichkolwiek wszystkie instruk

=

L] e [ : :
czynnosci regulacyjnych, Nieprzestrz#ga a

kgnserwacyjnych lub ~ bezpiecze % N moze
pielegnacyjnych przy narzedziu  doprowadZ#gdo pdrazenia prade

ogrodowym, w przypadku elektgfCzMYm, pozaru i/lub pewaznych

zablokowania sie przewodu obra @

sieciowego, a takze w czasie Wsz adnstrukcije i

(nawet krotkich) przerw w bezpieczenstwa gal

pracy nalezy wytaczy¢ echowywaé do eweftyalnego

n'arz'ed2|e|wyjchtykzgn|azda g0 zastoso k

sieciowego. %yzed pr. ieaiem do pracy
@\ Nalezy stosowac srodki przewodNe i przediuzacze
@ ochrony stuchu i okulary nalezy z#Wspg kGntrolowac pod

@ 7en oraz stopnia
NBrzypadku uszkodzenia
Bpdczas pracy nalezy
gt wyjac wtyczke z

zda. NIE WOLNO DOTYKAC
EWODU PRZED WYJECIEM GO
Z GNIAZDA. Nie wolno uzytkowac
@narzedzia ogrodowego, jesliktorys z
przewodow jest uszkodzony lub
zuzyty.

» Jezeli zaistnieje koniecznosé
wymiany przewodu

skalec@ez odrzuco przytaczeniowego, wymiane nalezy

ochronne. kate

—\ Niewolno stosowac’dr@ Zuzyera

do lisci podczas deszegu, przé
pozostawiac jej na ; NI
czasie deszczu.

zleci¢ badz producentowi, badz
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu

o nalezy rzymac sie w
znge] odle ys 'yo iegeo. elektronarzedzi badz tez

odpowiednio przeszkolonej osobie,

&
&@ aby wykluczyé ryzyko zagrozenia

bezpieczenstwa pracy.

% Bosch 0 FO016L81438](27.9.16) éﬁ
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» W przypadku codziennego Nieuzywane narzedzie ogrodowe
uzytkowania nalezy za kazdym nalezy przechowywac¢ w miejscu
razem przeprowadzac kontrole niedostepnym dla dzieci.
wzrokowa pod katem widocznych  » Niniejsze narzegaig ogrodowe nie jest
uszkodzen. Kontrole wzrokowa dostosowaneglo obStugiprzez osoby

nalezy takze przeprowadzac¢ w
przypadku, gdy narzedzie ogrodowe
upadto lub gdy doznato kolizji.

» Dla podwyzszenia
bezpieczenstwa pracy zaleca si¢
stosowanie wytacznika réznico-
wopradowego (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz . 4
30 mA. Wytacznik ten powinien bezpieczenst

w@i j
byé kontrolowany przed kazdym %by instrukcj _
uzyciem. ostugiwania si zedziem

> ogrodow;\

n

Nalezy kontrolowac szczeliny e . L
wentylacyjne pod katem Dzieci po ajdowac sig pod
zanieczyszczenia resztkami trawie nadzorefh, edzie ogrodowe
. . zabezpieczene w taki sposdb, zeby
» Przed kazda eksploatacja | : e one nim bawic
przypadku kolizji, narzedai :

ogrodowe nalezy skon
katem zuzyciaiuszk

> OsoBawlstligujaca lub uzytkujaca

. urzd ¥odpowiedzialna jest za
Wrazie Spadki i szkody na osobie i mieniu,

) zadzone innym osobom.

Podczas pracy urzadzenia w jego

obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie

moga znajdowac si¢ zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby
trzecie znajdujace sie w poblizu.

Nie wolno nigdy uzytkowac

narzedzia ogrodowego, jezeli w

bezposredniej bliskosci znajduja sie

osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw.

Bosch Power Tools

4~ 4
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» Przy niesprzyjajacych warunkach » Nie wolno zdmuchiwac
atmosferycznych, w szczegolnosci zanieczyszczen i lisci w kierunku
w przypadku zblizajacej sie burzy znajdujacych sie w poblizu 0sdb.
nie nalezy uzytkowac narzedzia [S muchawe do lisci

ogrodowego.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie i
rekawice. Nie wolno nosic luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno
rowniez pracowac boso. Dtugie
witosy nalezy zwigzywac na
wysokosci powyzej ramion, aby
zapobiec zaplataniu sie ich w

ruchomych elementach. ochronng

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby luzne ilth aby zmniejszy¢
czesci ubrania nie zostaty owla spowodowane
wciagniete do wlotu powietrza AN :
dmuchawy, gdyz mogtoby to » Nien @ aé ruchomych

SpOWOdowaé obrazenia ci elems SWH quzenia Ogrodowego
» Nalezy zwrdci¢ uwage, a u prz :
powietrzadmuchawy nj j
dtugie wtosy uzytkowai

dfaczeniem urzadzenia

sie c
yzZ d!i()aci.
zedzie ogrodowe nalezy
wytgczac, a wtyczke wyjmowac z

owe mozna gniazda sieciowego:

uzytkowac tylko'Pegy Swietle — zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
dziennym lub gfzy bardzo do pozostawiane jest bez nadzoru

— gdy doszto do zaplatania przewodu
— przed przystapieniem do

owaé ostro ie czyszczenia lub innych czynnosci
: ; obstugowych przy dmuchawie
: nalezy - przgd przystapieniem dQ
L KO zdejmowania przystawki
CSZCZAC SIESPOKOJIIE W — przed wymiang przystawki
. r)aﬁzy biegaC.  » Na przystawce nie wolno montowac

ie nalezy | swoich rury przedtuzajace;.
S dbaco
i nowagi.
i wentylacyjne

F016181438(27.9.16)
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» Nie wolno przeprowadzac
zadnych zmian na narzedziu
ogrodowym. Niedopuszczalne
przerébki moga wptynac¢ na
obnizenie bezpieczenstwa
narzedzia ogrodowego, a takze
zwiekszy¢ szumy i wibracje.

» Po zakonczeniu pracy nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda i skontrolowac
narzedzie ogrodowe pod katem
uszkodzen.

» Aby miec pewnosc, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace,
nalezy regularnie sprawdzaé, czy
wszystkie nakretki, trzpienie i $rub
s3 mocno dokrecone.

» Skontrolowa¢ narzedzie ogrod

w trosce o wtasne bezpieczep
wymieni¢ zuzyte lub uszkodfoge
czesci.

*

» Dla wtasnego bezpieczéfstw
wymieniac zuzyte lupszk@gzone
czesci.

» Upewnic sie £7y cze
zostaty wyp
Bosch.

» Narzedzi
przech
such
mie@) i

4

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyj@lepszemu i bezpieczniejszemu

uzytkowaniu elektronarzg A

Znacz. ‘e
yrdfawice ochronne

Symbol

e
{‘ elfruchu

CLICK!,

tyszalny dzwiek
Uzyci ezprzez

jsze urzadzenie moz'na‘tos
dowa AMW 10.

ie ogrodowe przezn. No zdmuchiwania w
mi€jsce lisci i odpadow dowych, takich jak na
zykiad skoszona\ igty z drzew iglastych.

3600 HA3 FOO

min?t 8000
km/h 220
strumienia, maks. m3/h 320

owiednio do

. e
mienne A-Procedure 01:2014 kg 1,3
owane przez firm er seryjny zob tabliczkg znamionowa

na narzedziu ogrodowym
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych
modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Nastepujace dane odnosza sie do jednostki napedowej z
przystawka.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-100.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom cidnienia
akustycznego 92 dB(A); poziom mocy akustycznej

100 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =2 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartoscitaczne drgan (sumawektorowaz trzech kierunkow):
poziom emisji drgan a,= 3,5 m/s2, niepewnos¢ pomiaru
K=0,6m/s?.

%

Bosch Power Tools
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Deklaracjazgodnosci C€

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze przedstawiony
w rozdziale ,Dane techniczne® produkt wraz z jednostka
napedowa AMW 10 (3 600 HA3 0..) odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami
oraz nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 50636-2-100,
EN50581.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
104 dB(A).

Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktéw: 34

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Lokalizacja usterek

Silnik pracuje, dmuchawa nie dmucha

8:35 AM

b

Polski| 67
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ «
%@( wo  ml
Robert Bosch Power Tools G

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montazi a

Planowane dziata, -

W @

Rysunex

Wskazéwki robocze
serwacja i pielegnacja 4y
howywanie

Narzedzie ogrodowe nie dziata

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Odblokowac¢ dmuchawe

Obudowa WY

%

www.hoscl

Przy wszys gtoszeniach i zamowierliac i

zamienigych Kahige#e jest podanje,dzi Wego
owego, znajdujace; a t ce

zedzia ogrodowego.

L 4

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Bosch 0

%

F016181438](27.9.16)
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Usuwanie odpadow Noste ochranu sluchua

N\
Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy oddac do ochranné br)'/le.
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z Tot!

gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpeénostni upozornéni '
A VsSeobecnay, a upozornéni pro

Vysvétlivky obrazkovych sy

®
[5°]
=
—
=

Btéte vsechna
hezpecnostni

VSeobecné upozorn
nebezpedi.
Prottéte si nav Niti. upQz¢ n’él‘!l' a pokyny. Zgnedbénl’pfi
@l] % vani bezpecnostnich
0z

A VARCVANI

rnéni a pokynl mohou zpisobit
Dbejte Hato, aby osoby stojici%ah elektrickym proudem, pozara/

blizkosti n poranény o tézka poranéni.
odmr3tényni clzimi téle Vsechna bezpeénostni upozornéni a
+) VargfdiliaPokud zahragpi pokyny do budoucna uschovejte.
B-R| na uje, udrzuj » Pred pouZitim zkontrolujte znamky
pecny od poskozeni &i priznaky starnuti
=3 ez pfi t privodniho resp. prodluzovaciho
ga/‘ astavovani nakagl téni kabelu. Pokud se kabel béhem
) b po k udrzbe, kd kabel pouZivani poskodi, okamzité
NV amotal nebGkdyAanechavate vytahnéte sitovou zastrcku ze
%Y zahradni ffadljjen nakratkou  zésuvky. DOKUD NENi KABEL
dobu ru, zahradni VYTAZENY, NEDOTYKEJTE SE HO.
naradi Wipnete a vytahnéte Pokud je kabel poskozeny nebo
sito rcku ze zasuvky. opotrebovany, zahradni naradi
neprovozujte.

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools é—
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» Pokud je nutné nahrazeni » Toto zahradni naradi neni urceno k
privodniho elektrického vedeni, pak tomu, aby jej pouzivaly osoby
to nechte proveést od vyrobce, jeho (vCetné déti) s omezenymi
autorizovaného zakaznického fyzickymi, smyglavymi a dusevnimi
servisu nebo od k tomu urcené ' dostateCnou

osoby, aby se zabranilo ohrozeni

bezpecnosti. s N Je to pouz
» Pfipouzivani denné vizualné ) )

kontrolujte na vyznamné zavady.
Tuto kontrolu musite rovnéz
proveést, pokud zahradni naradi
spadlo nebo bylo vystaveno
zavaznému narazu.

0soby nebogd ni S

ny, jak se z3 @

aby

Ny é|ybytp<@gd ,
» Pro zvySeni bezpecnosti se bylo zajisténo, % ahradnim

doporucuje pouzit proudovy adim nehraj \ :
chranié FI (RCD) s vybavovacim bsluha tel je
proudem maximalné 30 mA. q& zodpovedniaga nefody nebo

Tento proudovy chranié Fl by ublizent
majetk

byt pred kazdym pouzitim
prezkousen. @ > Béhg !
> Zajistéte, aby byly vétragfetyo ' zadné dalsi osoby ani

i T
neustale prosté usaze zviggta-"Qbsluha je v pracovnim

» Zahradni nafadi pf 2m a po § Sr;[grr# zodpovédna v(ci tretim
narazu prohlédmét '

opotiebeni $koz pipadné Zahradni nafadi nikdy neprovozujte,
; zatimco se v bezprostredni blizkosti

» Dbejte rovnézhezpecnostii é%ﬁ?é?:ﬁ%&zejmena deti, nebo
upozorngmia pokynii v nav A L

ové jednot » Zahradni naradi nepouzivejte,

pokud jste unaveni i nemocni nebo

i rovna upozornehi pod vlivem alkoholu, drog ¢i 1ék0.
volte dm » Pfi$patnych povétrnostnich
uob

bam nebo jejich

zu se nesméjiv okruhu

v

je? nejso meny s podminkach, zejména pfi zvedajici
se boufce, se zahradnim naradim
nepracujte.

» Noste dlouhé, hrubé kalhoty,
pevnou obuv a rukavice. Nenoste
Zadny Siroky odév, Sperky, kratké
kalhoty, sandale ani nepracujte

naboso. Dlouhé vlasy svazte ve
F016181438((27.9.16)
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vySce ramen, aby se zabranilo » Nedotykejte se pohybujicich se
zamotani do pohyblivych dil{. nebezpecnych dill, dokud neni
» Dbejte nato, aby volny odév nebyl zahradni naradi odpojeno od sité a
vtazen do vstupnich otvord pohybuijici se nghezpecné dily
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést nejsou zcela € staWpklidu.
k poranénim. > Zahradni naradhypaete% O
» Dbejte na to, aby dlouhé vlasy vytahné ugdstrcku ze
nebyly vtazeny do vstupnich otvord zasuvk
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

» Zahradninaradi pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého

umélého osvétleni. ful ' j
> Naikmych plochdch neustale Qﬂfd odejmy Ve
dbejte na bezpe¢nou chiizi. % arem listl E
P

, gy red v tavce
» Chodte neustale klidné, nikdy se r?)dluiova bka se nesmi
zahradnim naradim rychle namont stavec s fukarem
nebéhejte. listi
» Nepretézujte se a neustale ;

rovnovahu > Ne e na zahradnim
v, &, nar 8 zmény. Nepripustné
» VesSkeré otvory pro chla@ici VZuch znﬂ\y u negativné ovlivnit

udrzujte Ciste. Zpecnost Vaseho zahradniho

» Nikdy nefoukej n% listi ve gadi a vést ke zvySenému hluku a
sméru v blizkgsti stoj osob. vibracim.

» Fukar listi vypeéie, kdyz jej Po pouziti vytahnéte sitovou
prenasite od pracowni ploc : zastrcku a zahradni naradi

> Kdyiza naradiobslu zkontrolujte, zda neni poskozeno.
noste 8 bryle a ochr, » Zajistéte pevné usazenivsech

matic, Cepl a Sroubl, aby byl
zarucen bezpecny pracovni stav
zahradniho naradi.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotrebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» 7 bezpecnostnich divodi vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

% FO016 7.9.16) Bosch Power Tools é—
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» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Zahradni naradi uskladnujte na
bezpecném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné dalSi predmeéty.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomiZe zahradni naradi
|épe a bezpe€néji pouzivat.

Vyznam
Noste ochranné rukavice

Symbol

o
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/‘ Smér pohybu
|

CLICK! Slysitelny zvuk

Urcené pouziti

Toto naradi Ize pouzivat pouze spolu s pohonno| @

AMW 10. '
Zahradninaradije uréeno k foukanilisti a z iho odPadu,

jako napf. travy, vétvicek a jehli¢i, dohrogfiady.

Technicka data

Nastavec s fukarem listi
Objednaci ¢islo

0 . gara
(A).
etoda posouzeni
gorie vyrobkl: 34
echnicka doku a
Bosch Lawn and @Gar
Stowmarket, &uffol

Otacky naprazdno
Rychlost vzduchového proudu,

titku V@seh i
hz ich naradi se mohou

—

Cesky| 71

Informace o hluku a vibracich

Nasledujici ddaje plati pro pohonnou jednotku s pfidavnym
naradim.

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 50636-2-100.
Hodnocena hladina hluku AfStrajec
akustického tlaku 92 dB{]; hlading
100 dB(A). Nepresnost dB.
Noste ochranu sluchu!

ického vykonu

tku V.

006/42/ES, 2000/14/ES) u:

¥ PT-LG/ENS23,

EY, England
Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

VMl —

Henk Becl

Executive sicle

Engineerinj
Lo

Robert Bosch Power Tools GmbH
88 Stuttgart, GERMANY
Jart, 01.01.2017

0
tut
Montaz a provoz
Cil poéinani
Obsah dodavky
Montaz nastavce Mutitool
Montaz ramenniho popruhu
Pracovni pokyny

Udrzba a ¢idténi
Skladovani

Obrazek

OO~ WIN| =

L 4

%
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Hledani zavad

o

Motor bézi, fukar listi nefouka

Mozna pfic¢ina
Nastavec neni spravné pfipojen na
motorovou jednotku

Vadné zahradni naradi

Vadna vnitini kabelaz zahradniho narad
Vadny spina¢

Vadné zahradni naradi
Zablokované téleso fukaru

Zahradni naradi nebézi

Zahradni naradi bézi prerusované
Silné vibrace/hluk
Zahradni naradi nefouka

T

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opr.
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

e pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Zahradnicke naradie vypnite a

Nevyhazujte zahradni néfad’)
Pouze pro zemé EU;

omazdéna a :
zhodnoceni nepo iicimt*Zivotni
prostredi.

vytiahnite aj zastrcku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat
pripadne Cistit, alebo v situacii,
ked sa sietova $nira o nieco
zachytila, alebo v takom
pripade, ked naradie ¢o len na
kratku chvifu opustite zo svojho
dohladu.

FO016 7.9.16)

%
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Za\ Pouzivajte chranice sluchua NepouZivajte zahradnicke naradie v
ochranné okuliare. tom pripade, ked' je privodna Sntra
. ‘ poSkodena alebo opotrebovana.
Nepracujte v dazdi a > Ak ie potrebnady odne:
nenechavajte fikac listia K J€ potrebnagignena privoane
vonku, ked' prsi.

=T

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby kontrolujte, éi? b 78hins
&

odletujucimi cudzimi telieskami. edostatky. T4

a sa musi
Vystraha: Ked' zahradnicke naradie onat aj vted O&ahradm’cke
pracuje, zachovavajte od neho %ﬁradie m, alebo ked’

bezpeCny odstup. bolo vystav@gg vazhejSiemu narazu.
y oL Na zar pecnosti

Vseobecné vystrazné upozorneni odport ouzivat ochranny
bezpecnostné pokyny spi ruchovych pridoch
Preditajte si vse (FI alnym chybovym

bezpecnostné upozomenia 32’ . o ochranny spinac pri
a bezpecénostné poky Selgstatky uchovych pradoch (F1) treba
pri dodrziavani bezpeg d kazdym pouzitim

i m@zymat prekontrolovat.
ktrickym prudom, @Postarajte sa o to, aby nebolivo
vznik poziaru a/ale

0sobit vaz vzduchovych $trbinach nejaké

poranenia 0sob. 4 Q 2vygky.
Uschovajtefisetky Bezpecnogtné » Skontrolujte zahradnicke naradie
pokyn'y aupe 6 enia na po e pred pouZitim a v pripade padu
v budu alebo tuderu, ¢i nie je opotrebované

im naradi ujte alebo poskodené a pred dalSim
i | Snuru a pr% Sndru, pouzivanim ho pripadne dajte
iege poskodepa ale opravit.
azuje prizndky stérnutia. Ked > Dodrziavajte aj bezpeénostné
C / oskodisietova pokyny a upozornenia uvedené v
iahnite zastrcku Navode na pouzivanie pohonnej

DOTYKAJTE SA jednotky.
F016181438(27.9.16) é—
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T 74| Slovensky

DalSie vystrazné upozornenia » Nepracujte so zahradnym naradim
» Nikdy nedovolte pouzivat toto nikdy vtedy, ked ste unaveny alebo
zahradnicke naradie detom ani chory, alebo ak ste pod vplyvom

Ziadnym inym osobam, ktoré nie s alkoholu, drogalgbo liekov.

dokladne oboznamené s jeho > Nepracujte
pouzivanim. Predpisy niektorej naradim za ne

krajiny mozu pripadne obmedzovat poveterpe

vek obsluhujucej osoby. Ked Najma e
zahradnicke naradie nepouzivate, > Pripra

uschovavajte ho tak, aby nebolo op
dosiahnutelné pre deti. n

» Toto zahradnicke naradie nie je NORg :
uréené na pouzivanie pre osoby nepraCljte bosy.

Cl
(vratane deti) s obmedzenymi vIasybzyiqﬁtg ;ﬁ'j&%da’ aby
psychickymi, senzorickymi alebo Zabr%f,“."Q etll<u .
dusevnymi schopnostami alebo s ONYDUJUCINIZA Ayclastkaml.

nedostato&nymi skiisenostami Dél}’a,jtf,p nato; aby Sﬁl ng
a/alebo nedostatoénymi VOINE KU léne;]’t'a 0 do
vedomostami, s vynimkou prj Otvorowys zduchu, pretoze to
ak na ne dozera kompeten by maklo za nasledok zranenie.
osoba, alebo ak od nejd > Da Hpgor na to, aby Vam
presné pokyny, ako maj narde iahlo dlhé vlasy dov
zahradnicke naradie . }Ot pu vzduchu, pretoze to
Davajte pozor nad o mohlo mat za nasledok zranenie.
zabezpedili mocts Zivajte toto zahradnicke naradie

len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom svetle.

. » Davaj
razy a $kod Davajte pozor na to, aby ste na

N Sikmej ploche Sliapli pri kazdom

. IuSom aleperza kroku bezpecne.

v .Jet U . » Kracajte vzdy pokojne; nikdy sa s

> Pocgs pugivania nara u tymto zahradnickym naradim
I okruhu g Zptne nepohybujte rychlo.

€ O§QDY ani zvier ujuca  p Neprehanajte svoje sily a

€ Vo svojom practvnom udrZiavajte vzdy rovnovahu.

. » Vsetky otvory vzduchového

@ x{bto , chladenia udrziavajte bez necistot.
agie vtedy, kf}d saV. p Vziadnom pripade neftikajte
Zpre blizkosti zdrziavaju necistotu/listie do toho smeru, kde
nejakéos edovsetkym deti, sa v blizkosti nachadzajti nejaké

zvierata. osoby.
Bosch Power Tools —@g—
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» Ked transportujete fukac listia z
jednej pracovnej plochy nainu
pracovnu plochu, naradie vzdy
vypnite.

Ked’ pouzivate toto zahradnicke
naradie, noste ochranné okuliare

a chranice sluchu.

Ked toto naradie obsluhujete,
pouzivajte ochranné okuliere podla
normy EN 166 ako aj chranice
sluchu.

Vprasnom prostredinoste dychaciu
masku s filtrom, aby ste
minimalizovali riziko poskodenia
zdravia nadychnutym prachom.
Nedotykajte sa pohybujucich sa
nebezpecnych suciatok skor, ako
naradie odpojené od elektrick

<

—

Slovensky | 75

t

za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

d

\ Dy boli vse
@ skrtitky a ostatné
lahnuté, aby b

oV

e pravidel
zahradnicke naradigla ke
trebované

niektoré sucias k\’
preyentivne ich

0 poskode
ej ¢nosti vymente.
1lebo nejakym
0dené suciastky

istite, ze

oli vla

siete a pohybuijlce stciastk vzdy preig ihned vymeiite.
uplne zastavia. Q » Po sa o to, aby boli pouzité
» Rucné elektrické naradi i¥a ori hradné suciastky

vytiahnite zastréku privegpej Shary znagky h.
20 zasuvky: > E radnicke naradie skladujte na
—vzdy, ked negha adnicke pecnom a suchom mieste mimo

naradie b oru dosahu deti. Neklad'te na
—ked' sa privo#iga Snura zamotala zahradnicke naradie Ziadne iné
— pred &isteni o ked % predmety.

na fukagigistfa nieco robit

7ou nastav Symboly

enou priday, :radia
gCia rura
ovananana a
ovanie listi *
NZIG ripade na
ahradnick i nejaké
meny. NedgvoteRe zmeny by mohli

negativn vnit bezpe¢nost
Vashoad nickeho naradia a mat

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpec¢nejsie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

@ PouZivajte ochranné pracovné rukavice

CLICK!

Smer pohybu

Pocutelny hluk

4% Bosch @

i

%
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76 | Slovensky

A
>

Pouzivanie podl'a ur¢enia Vyhlasenie o konformite C€

Toto naradie (nastavec) sa smie pouzivat len s pohonnou Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze vyrobok opisany
jednotkou AMW 10. v Casti ,Technické tdaje” spolu s pohonnou jednotkou

Toto zahradnicke ndradie je ur¢ené na odpratavanie listia AMW 102((3):3{’) /%EI/ASUOQEEIH ssLt]kyz%r(l)sél/Jznze;ggtanovenla
sflikanim dohromady, takisto aj inych zahradnych odpadov, smernic L ’ ’

ako je napriklad trava, konare a borovicové ihlicie.

Technické udaje

Nastavec na odfukovanie listia AMW LB

Vecné Cislo 3600 HA3FOO

Pocet volnobeznych obratok min™t 8000

max. rychlost prddu vzduchu km/h 220 3

Max. objem pridu vzduchu m/h 320 sIP14 1EY, England

Hmotnost podra ) Helmut Hei '
EPTA-Procedure 01:2014 ke 13 cutive €sident  Head ergifigation
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na Engeering QPT/

zahradnickom naradi

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho zahradnickeho
naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa

moéZu odliSovat. obert Bosch Power THGJRGM
o v of oL 7 o7 38 Stuttgart, GERMA

Informacia o hlucnosti/vibraciach sthgart, 01,01.2017
Nasledujlce udaje platia pre pohonnd jednotku s nast -
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-1 Montaz a pe
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto nd Obrazok
typicky: Hladina akustického tlaku 92 dB (A)ghla 3 vy 1
akustického vykonu 100 dB(A). Nespolahii¥os an —
K=2dB. Montaz? d 2
Pouzivajte chranice sluchu! Mdataz f@menného popruhu 3
Celkoveé hodnoty vibracii (stcet velforoytie erov): Pok a pouzivanie 4
Hodnota emisie vibraci a,=@5 mf§? @ srost merania Cistenie 5

- 2
K=0,6m/s”. dovanie 6
Hradanie poriuch

Odstranenie priciny
Motor beZiflg @ i ultitool nie je na pohonnd Skontrolujte montdz
j iu spravne pripojeny

Zahgadnické®@radie nebezi

Vyhladajte autorizovand servisnd

opravoviu
4 Vnitornd kabeldZ zahradnickeho naradia Vyhladajte autorizovan servisnd
je porusena opravoviu
Porucha vypinaca Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu
Zahradnicke naradie je pokazené Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu
Teleso ventilatora je zablokované Ventilator uvolnit

Bosch Power Tools

4~ ¢




\
% é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 77 Tuesday, September 27, 2016 8:35 AM é
Magyar | 77
)

Servisné stredisko a poradenstvo pri <) Figyelmeztetés: Munka kozben

pouzivani |~ﬂ tartson biztonsagos tavolsagot
www.bosch-garden.com a kerti klsgeptol .
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sdciastok i 1 kicoé A

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online. be 7titsi vagy
i munkakat v

ovagha
a

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prisluenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane zZivotného prostredia.
Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodn

prave Vasho Statu sa musia uz nepo L
elektrické a elektronické pristrojgshier.
separovane a davat na recykla
zodpovedajlicu ochrane Zivo
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eléira gyelien arra, hogy a berendezésbdl
o ( ] kirepiil6 idegen anyagok ne
A szimb6lu agyarazata sebesithessék meg a kdzelben allo
jékoztatd @ személyeket.
rol Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson

C Alt
. san olv | Eil:tcgnigigos tavolsagot a kerti
meltetési U i geptol.

ogya

jrepilé idegen
esithessék meg
a kozelben allo személyeket.

0 F016181438](27.9.16) é—
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78 | Magyar
Altalanos biztonsagi elirasok az » A biztonsag megnovelése
elektromos kéziszerszamokhoz érdekében célszerii egy

I

kapcsolot ha

valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast. A

Ini.Ezta

Olvassa el legfeljebb 30 mA hi'baéram- @

biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sérilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovobeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi eldirast és

utasitast. €
elhasznald

» Hasznélat el6tt ellendrizze a 1 d"aﬁ’a NEMY
haldzati, illetve hosszabbitd kabelt, %galodott'e Ak

nem lathatok-e rajta megrongalodas jttassa meg.

eloiras

csatlakozo dugot a

vagy dregedés jelei. Ha a kabel rtsab jtoegység
hasznalat kozben megrongalddik, hasznalati Butatojaban
htizza ki azonnal a halozati tala|haw agi és egyéb

dugaszoléaljzatbdl. NE ERI
MEG A KABELT, MIELOT

iigyelmeztetések és

A CSATLAKOZO DUG tajékozts

DUGASZOLO ALJZALBON\e »Qohase engedje meg gyerekeknek,
izemeltesse a kertigki ,haa y azezen elirasokat nemismeré
kabel megrongalodo y személyeknek, hogy a kertikisgépet
elkopott. hasznaljak. Az On orszagaban

» Haa csatlakozg téket kike érvényes eldirasok lehet hogy
el munkaval a korlatozzak a kezeld korat
efre

» Ezakertikisgép nincsarra

.Haakerti
kisgépet nem hasznalja, azt

lyeztetésé
S yartét,ag gyermekek szamara nem elérhet6
qit evészolg% helyen tarolja.

eléiranyozva, hogy azt olyan

K
alat soran napon személyek (beleértve a gyerekeket)

t kitéve. tudasuk, kivéve haazilyen

tel®e fel hasznaljak, akiknek a fizikai,

w2t a vizsgalatot érzékelési, vagy értelmi képességeik
sgre kell hajtani, korlatozottak, vagy nincsenek mega

epet leejtették, vagy megfeleld tapasztalataik, illetve

személyekre a biztonsagukeért felelds

%

Bosch Power Tools

50



é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 79 Tuesday, September 27, 2016 8:35 AM

mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznald felel.

» Uzem kozben a a berendezéstol
mért 3 m sugart koron belil a
kezeldn kiviil mas személyek, illetve
allatok nem tartozkodhatnak. A
kezel6 a munkateruleten mas
személyekért sajat maga felelds.

» Sohase lizemeltesse a kerti
kisgépet, haaberendezés kozvegle
kozelében személyek, mind
elOtt gyerekek vagy haziall
tartozkodnak.

» Ne hasznalja a kerti kis
faradt, vagy beteg, v,
kabitoszerek vagy @rv
hatasa alatt 3

» Rosszidojar
féleg havihark
kerti kisgep j

> Viselje 4@‘9 , vastag na
erés sholkésziilt cipd

ne dolgoz

a gép ne huzza
hatalevegd beszivo
z személyi

Magyar | 79

» Ugyeljenarra, hogy a gép ne huzza
be a hosszu hajat a levegd beszivo
nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezgthet.

» Akerti kisgége

ke
kisgéppel.
e eréltesse tL'IT
samegaze
rtsa mi yezéstol
mentesenv ennyi

hitélev {last.

’

all6 személyek felé.
a lombflvo gépet,
anior a#¥a megmunkalando
|ilethez szallitja, vagy onnan
allitja.

. K esetén. & kerti kisgép kezeléséhez
SZONyoK eseten, e viseljen védészemiiveget és

zajtompito fiilvédot.

» Akerti kisgép kezelésekor viseljen
egy az EN 166 szabvanynak
megfeleld véddszemiiveget és egy
zajtompito fllvédot.

» Sok porral jar6 korilmények kozott

viseljen egy szlirdvel ellatott
maszkot, hogy csokkentse a por
belélegzésével kapcsolatos
egészségkarosito hatast.

» Ne érintse meg a veszélyes mozgo

részeket, miel6tt elvalasztana akerti

kisgépet a haldzattol és miel6tt a

4

e Tljfad'szemetet/leveleket a

%

F016181438(27.9.16)
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80 | Magyar
veszelyes mozgo részek teljesen » Gondoskodjon arrol, hogy a
leallnanak. cserealkatrészként csak Bosch
» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és gyartmanyd alkatrészeket
hidzza ki a halozati csatlakozo dugot hasznaljanak.
a dugaszolo aljzatbdl:

—minden esetben, ha a kerti
kisgépet felligyelet nélkiil hagyja

—haakabel 6sszecsomozodott

—a tisztitas el6tt, vagy haa
lombfavé gépen valamilyen
munkat hajt végre

—alombfuvd el6tét levétele el6tt

—az elététberendezés kicserélése
elétt

» Ahosszabbitocsovet nem szabad a
lombfuvd el6tétre felszerelni.

» Akerti kisgépen valtoztatasokat
végrehaijtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgé cLick:
biztonsagat és megnoveke
zajokhoz és rezgésekhez ethek.

Eztaberep@leze

> Hizza kiamunka befejfagse ttana oot &
halozati csatlakozo geggt AkerRkisgép lomb és kerti hulladék, mint példaul, i, dgak és
eIIen(jrizze, nem ron Biuflivassal torténd 6sszeszedésére szolgal.

akerti kisgé )
» Gondoskodjomaggol, hogy valamenn 'ﬂ zaki adatok

anya, csapszeg A Lmbfvé el6tét
biztonsag gzitve legyen E'kkﬁ?ar:_f o N 3600 HAZ 588
. L resjarati fordulatszam perc
tg)arta nta E rti k |sgep t Levegd aramlasi sebesség, max.  km/6 220
!Z on n av_eg_ZGSI : Térfogati légdram, max. m®/éra 320
> Vizs IU d kertl kl a Saly az ,EPTA-Procedure
biztongagkerdekében c iaz 01:2014”(01:2014
| a OdOtt vag EPTA-eIJ:’iras) szerint kg _ ’1,3
16dott alkat ket Gyari szam Iasdakertll k|sggpe’n
rengalodott alkatr e . elhelyezett tipustablat
OpOtt, vag egmga|0d0tt Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato
A 2ot alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonboz6 kereskedelmi
eagggzé%ll(,et , Csegrlé”e k| megnevezése is lehet.

4% F016 @6) Bosch Power Tools
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Zaj és vibracio értékek

Akovetkezd adatok az elététberendezéssel felszerelt
meghajtdegységre vonatkoznak.

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-100 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 92 dB(A); hangteljesitményszint

100 dB(A). Bizonytalansag K =2 dB.

Viseljen fiilvédét!

Rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege):
Rezgéskibocsatasi érték, a,= 3,5 m/s?, szoras, K = 0,6 m/s?.

2,
>

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék a AMW 10 (3 600 HA3 0..) meghaijto
egységgel dsszekapcsolva megfelel a 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvek és azok
modositasai valamennyi idevago rendelkezéseinek és a
kovetkezd szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 50636-2-100,
EN50581.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: 104 dB(A).
A konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fliggelékbe
talalhato.

Termék kategoria: 34

Hibakeresés

a.c.

N

Akerti kisgép nem miik

2016 8:35 AM

—
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A miiszaki dokumentaciéja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkezé helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Meag of Product Certification
Engineering

Elharitas modja
Ellendrizze a felszerelés modjat

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Keressen fel egy vevdszolgalatot

szltésokkal

A kerti kisgép csak pag

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Tegye szabaddd a lombfivot

stablajan talalhato 10-

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

F016181438](27.9.16)
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Eltavolitas

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus Cpok cnyx6b1 usgen
berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU Cpok cnyx6bl u3neg g
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckun

[lata u3roToBneH1s ykasaHa Ha nocnefHen CTpaHuLe
0bnoxku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opmaLma O
COMIEPXKUTCA Ha YMAKOBKE,

UTENbHO MMNOPTEPA

Avaltoztatasok joga fenntartva. — He Mcnonssosa
NOCPeCTBEHHO U3 K0§yc enva

€ UCNO0Nb30BaTh C NEPEOUTEIM 1 JIEHHbIM
PUYECKUM kabenem

MCT0Nb30BaTh Ha OTKPbITGM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
n0%aA (B pacn

€ BKNKoUaTh NpU M HWUW BOLbI B KOPNYC
He UCNOMb30B; CH M UCKPEHMH
— He UCNONb30BaATb 7IEHAM CUNbHOM BUOpaLu
Kputepuu npegen CTOAHUH

BDEXEH INEKTPUUECKUIA Kabenb
4 % fenus
Tunune eXHHUecKoro obcnyxuBanus
Pe e%rcn OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
Ka)x1QBO MCMONb30BaHHUS.

206X0AMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe
06X0ANMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHBIX
Mneparyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyyer

— NpK XpaHeHn1 HeobxoauMo uberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

Q XpaHeHue be3 ynakoBKK He JonycKaeTca
— noppobHble TPeboBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPHTE
; B8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuyecky He [10MyCKaeTCA najieHue 1 niobble
MexaHWueckue BO3[eNCTBUA Ha yNakoBKy Npu
TPaHCNOPTMPOBKE

— noppobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH

§ cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
FO016 @6) Bosch Power Tools

— npM pa3rpyake/norpyaKe HeONYCKaeTCA HCMONb30BaHHe
L 4 No60ro BUAATEXHUKK, paboTaloLLed MO MPUHLMNY 3aKMMA
m yNaKoBKK

2

2
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Yka3aHusa no besonacHocTH Cnenute 3a TeM, UTobbI UyXEPOAHBIE
MoscHeHue NUKTOrpamm npeaMeTbl, OTNETatoLLKUe OT TPUMMEPa,
Obulee ykazaH1e Ha Hanuuue HegpaBMMposanvHaxop,ﬂmwxc;q
& OMACHOCTA. nobnusoctv niog,
“BanTe
[MpounTanTe pyKoBOACTBO MO be3 THUENO0 ca,u,osorO
@l} 3Kcnnyartauuu. MHCTPYMEHFA pabotaer

C Cnepute 3a T€M, utobbl Obwme y MO TEXHNKE 60

oTbpacbiBaemble PaboTalollen  onacHe
MaLLUMHOW NpeaMeTbl He ¢
TPaBMMPOBANK HaXOAALLMXCS
BONW3W nogen.
<) [penynpexnexue:
|~ﬂ Bblnep»uBaite besonacHoe
paccToAH1e 10 CaloBOro
WHCTPYMEHTa, KOrAa OH

paboTaer.
BbikntouanTe cafoBbIn
WHCTPYMEHT 1 U3B/NEKaU

LUTENCENbHYIO BUMKY

o
‘2 PO3eTKU Nepea 13 g )

HACTPOEK Ha Cano :F?;e ANTE LWHYP UNU
WHCTPYMEHTE, SFBRUNETKON P yp

DYMEHTOB
Mpou e
yKa3auya

HHCTPYKLMH N0
yKasaHua gna
0Nb30BaHHA.

WHWUTENDb Ha NpegMeT

unu obenyue » €CIK PEXAEHNI U HanMume

3anyta ecnu Ba NpHU3HaKoB cTapeHua. Mpwu

HY>XHO OCY@BHTb Cafl0BbIN MOBPEXOEHUHU LWHYpa NMUTAHUA BO

WHCTpYmE npucm BpeMs paboTbl HEMeaNeHHo

NaXe POTKOE BpeMH. BbiTaLLMTE LUTEMNCENbHYIQ BUNKY U3
=~ 06 HO HafleBa po3eTkn. HE MPUKACAUTECDH K
\o@ - LLIHYPY, MOKA LUTEMNCENbHAA

BUNKA ELLIE BCTABIEHA B
PO3ETKY. He pabortalite ¢
Caf0BbIM UHCTPYMEHTOM, €CN1
LIHYP NOBPEXAEH UNU U3HOCHUNCA.

» [pu HeObXOAMMOCTH 3aMEHbI LLIHYPa
NWTaHUA obpaLLanTech Bo U3bexaHue
OMacHOCTH K MPOU3BOMTENIO, B
ABTOPH3WUPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTePCKYt0 NPOU3BOAUTENA UNK K
KBaNMPULMPOBAHHOMY
cneLManucy.

3allinTbl O
0

HE

F016181438(27.9.16)
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» [1pK1 MCNONb30BAHWUK EXELHEBHO WNKU CEHCOPHbIMK CMOCODHOCTAMM,
NPOM3BOAMTE OCMOTP Ha npeamert C HapYLIEHWUAMM MCUXUUECKOTO
NnoBpeXaeHuu. [JaHHbIK 0CMOTP 3[10POBbA, a TAKXKE C
cnenyet 0bA3aTenbHO NPOM3BOAUTD
B CNyuae nafieHns Unn cepbe3Horo

yaapa CafoBOro MHCTPyMEHTa.
» [ina noBbiweHUA besonacHoCTH

pekoMeHAyeTcA UCNoNb30BaTh

YCTPOMCTBO 3aLHUTHOIO

otkniouenus (¥30),

cpabartbiBatoLiee Np1 Makc.

30 mA. Y30 cneayet npoBepaTb

nepes KaXabiM HCNONb30BaHUEM
annapara. d
» Cnepute 3aTeM, UTODbI BO3AYLLHbIE MHCTpyMeHTa. @
npopesu bbinu Bceraa CBObOAHbI OT obxogumo n N b, UTODbI
Mycopa. £TW He Urp OBbIM
» [lepen Hauanom paboTbl M nocne MHCTPYM .
yAapa npoBepbTe Caf0BbIN Onepar Nb30BaTeNb
WHCTPYMEHT Ha NPeaMeT U3Hoca OTBETCTEE HecuacTHble
MOBPEXAEHUM 1 NP1 HEobX0 cnyy 0, HaHeCEeHHbIN
OT/IaNTE €ro B PEMOHT. @. ap aM UNU UX UMYLLECTBY.
» Cobniopaiite ykasaHu » Bo boTbl B paguyce 3 M He
TeXHUKe be3onacHoc TaKxe OﬂHbl 0AUTLCA APYrWeE Ntoau
YKa3aHHUA U3 PYKO BaNo M XNBOTHbIE. I'IochopOHHMe nnua
aKcnnyaraum p%o yana. efienax pabouen 30Hbl
Tonontutenbhdle @H&XOAHTCH noJ, OTBETCTBEHHOCTbIO
Nonb3oBaTens.
npeaynpeauTenbigle ykasaHua Hukorza He Nonb3yiTech CaaoBbIM
» Hukorpa He nyso nTe WHCTPYMEHTOM, eCiM NobnusocTH
Nonb30BAPBES Cafl0BbIM HaXOAATCA Ipyrue Noau, B

[eTAM UNu 0CObeHHOCTH [etTn, N AoMaLliHhe

y u. KMBOTHbIE.
Haul Hble npeandc » He nonb3yiTech CafoBbiM
M AN A MHCTPYMEHTOM, ecn Bbl ycTanu

Unn boNbHbI, UMK HAXOAMTECH NOA
Oep ﬁfgc'fgn” I?;;M [ENCTBUEM CMIMPTHBIX HAMKTKOB,
y A HapPKOTUUECKUX CPELCTB UNH

PYMEHTO WTe ero B Me[IMKaMeHTOB.
AocArae €Ten MecTe. » He pabota#Te ¢ canoBbim
PYMEHT He WHCTPYMEHTOM MPH NNOXMX
1A MICMONb30BaHMA MOrofHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH,
yad 'ue'reﬁ) C Korfa co6|4paeTc:ﬂ rpo3a.

HHbIMWU NCUXUYECKHUMU
9. Bosch Power Tools

4 ¢
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» HapeBalite AIMHHbIE, NPOYUHbIE
LLITaHbI, NPOYHY0 00YBb 1 PyKaBHLbl.
He HaneBa¥Te cBObOAHYIO ofiexAy,
YKpaLLEHHS, KOPOTKKE LUTAHbI,
caHganuu v He pabortaiTe be3 0byBM.
UTobbl BONOCHI He 3anyTanuch B
ABWXYLMXCA AETANAX, NOABA3bIBANTE
WX BbILLE YPOBHA NNeu.

» CnenuTe 3aTeM, uTobbl NpOCTOPHAn
ofleX[a He nonana B CUCTEMY
noaauu Bo3ayxa, NOCKONbKY 3T0
upeBaTo TPaBMaMmH.

» CnepuTte 3a 7€M, UTOObI ANIMHHbIE
BONOCHI HE NONanu B CUCTEMY
nomauv BO3ayxa, NOCKONbKY 310
upeBaTo TPaBMaMMu.

» Mcnonb3ynte caioBblM MHCTPYMEHT
TONbKO NP AHEBHOM CBeTe b0

» Ha HaKNOHHbIX NOBEPXHOCTA &

XOpOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUH.

CNefMTe 3a YCTONUMBOCTbIQ a@i

MONOXEHHMA.

» Bcerpganepensurantecdcn HO;
HUKorga He berante c ¢ bIM
WHCTPYMEHTOM.

» He neperpyxa#re cerga
COXPaHANTE JJaBHOBECHE.

» [lepxute Bce PCTUA ANS
XONOMHOro BO3 B UACTORE.

» He cayBay A3b/NUCTbA B

Hanpas axoAALLMXC,
nobnuso [en.
» [lep, OpTMPOB

BQ3 Ku OT em%y
paBebl BbikniouarTglee.

> CNy)XXWBaHUK BOrO
H

yMeHTa HageBajTe

UTHbIE 0 ayLUHHUKH.
W pabot biM
WHCTpyMe eBanTe

3aLLUTH ,
COOTB e CTaHaapTy
EN1 YLLIHWKH.

n

Pycckuii | 85

» B ycnosusx 0bpa3oBaHHa Nbinu

ofleBaWTe 3aLMTHYIO MAcKy ans
n1ua ¢ PuUnbTPOM, UTobbl CHU3UTDL
PUCK ANA 300PQBbA, MPUUUHAEMDIH
BAbIXaHWEM

» He npukacaite BYKHbIM

OnacCHbIM A€

3a
— %ﬂem HaBeCHOM

B BKH
- eM, Kak CMEHHTb
BeCHOM MHCTPYMEHT
» Na HaBeCHyt0 BO3AYXOLYBKY
peLyaeTcs yCTaHaBNMUBaTh
NIMHUTENbHYO TPYDY.

Huuero He MeHATe B CaloBOM
MHCTPYMeHTe. Hegonyctumble
M3MEHEHMA MOTYT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTv Baluero cagoBoro
WHCTPYMEHTA M NPUBOAUTD K
CHUNbHbIM LYMaM 1 BUOPALMAM.

» [locne oKOHUaHKUA paboTbl
BbITAaCKUBaWTE LUTENCENbHYI BUMKY
U3 PO3ETKU M NPOBEPAMTE Cal0BbIN
WHCTPYMEHT Ha npeamert
MOBPEXIEHUHN.

» [IpoBepsiiTe BCe ranku, bonTbl 1
BWHTbI HAa NPEeAMET NPOYHOM
nocajKu C Lienblo obecneyenua
be3onacHoro pabouero coctoAaHus
CaI0BOr0 MHCTPYMEHTA.

%

F016181438(27.9.16)
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» [IpoBepAnTe CafoBbIA UHCTPYMEHT R e AMW LB
Y Ha BCAKWW CNyYan MeHA1Te CAYBAHHA HCTBbI
Makc. 0bbem Bo3ayLIHOMO
M?;)::anec;q MMUMOBPEXAEHHblE 1o ¢ Ve, 220
A : Bec cornacHo
» [1nA coxpaHeHua be3onacHoCTy EPTA-Procedure 01:20

CepHitHbI HoMep

MEHANTE U3HOLLIEHHbIE UMW
noBpeXneHHble YaCTn.

» [1nA 3aMeHbl UCNONb3YHTe
OPWrMHanbHble 3anacHble YacTy
tupmbl Bosch.

» XpaHuTe CafoBbli UHCTPYMEHT B
HaZleXXHOM, CYXOM 1 HEJOCTYMHOM
Anq feten mecre. He crasbre
ApYrve npeaMeTbl Ha CafoBbii

EN §0636-2-100.

3BELLEHHbII YPOBEHb LYMA@L.aN
UHCTDYMEHT. cocTaBAeT 0BbIUHO: YPOBEH M aBneHuA
b (A¥% yposeHb 3B8yk0BOH MBILHOCW 100 AB(A).
CumBONbI HOCTb K = 24gb.
eBaiiTe HayLLHH
CnegyloLL{e CUMBONbI OMOTYT Bam Npy UTeHHH Y
MOHMMaHMM PYKOBOACTBA M0 SKCMNyaTaLK. 3anoMHuTe mapHan B1bpauyg (B : flan CymMa Toex |
CUMBOTIbI M MX 3HaueHHe. TpaBUbHas MHTepNpeTaly anpasnenwi): ygose paunway = 3,5 m/c”,
CHMBONOB NOMOXeET BaM NpaBnbHee 1 HafexHee papoTa norpewrocts K 39,
Ca/10BbIM HHCTPYMEHTOM. '
- 3asBn oorBeTcTBUM (€

Cumson 3HaueHne

HajeBaiiTe 3alLTHb . Mbi 3asBna WHEMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
onwcanrm pas, «TEXHUUECKUE [IaHHbIE» NPOIYKT B
KoMByHAMM ¢ npuBoaHbIM y3nom AMW 10 (3 600 HA3 0..)

HanpaBneHM ofilBY 0TBe T BCEM COOTBETCTBYHOLLUM NONOXEHUAM ,[l,MpeKTMB
{‘ EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC,

BK/1I0UasA MX U3MEHEHHS, a TakxKe CeayIoLUM HopMaM:
" c - ' 0335-1, EN 50636-2-100, EN 50581.
: bIH 3BYK é 0/14/EC: rapaHTMpOBaHHbI# yPOBEHb 3BYKOBOM

olHoct 104 b (A).
"pHMEHEHHe noH eHuto Mpolienypa oLeHKM COOTBETCTBUA COIMACHO NPHUIOXEHHIO V.
M MCNOMb30BATLCA TOMbK Kateropwa npogykTa: 34

TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
0 - Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
HaBecHa.. “23pyXolyBKka ans Engineering PT/ECS
CAy: NMA Nk 8bl
i 3600 HA3 FOO %gQQ [V Nl
Ht 8000 Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

KM/u 220 8
blil HOMEp Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
ProBble Ha3BaHWA OTAENbHBIX
pasnuuarbea.

QObpalwaiTe BHUMaH
Baluero cafoBoro uHc

Bosch Power Tools

4~ ¢
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MoHTax 1 akcnnyartauus

NencTBHe PucyHok
Komnnekt noctaBku 1
MoHTaX MHOrOhYHKLIMOHANbHOTO HABECHOTO
MHCTPYMEHTa

Kpennexue nneyesoro pemHs

Yka3zaHusa no pabote

Texoﬁcnyx(u BaHWE U OUUCTKA

ol lw|iN

XpaHeHue

Mouck HeucnpaBHOCTEH L 4

LE ac.

Mpobnema Bo3Mo)XHas NpuuMHa YctpaHeht.

[Buratens pabotaer, BO3ayx w3 MHOrothyHKLHOHANbHbI
BO3/JYXOflyBKH He UaeT MHCTPYMEHT HENpaBHIbHO AP

Cai0Bbll MHCTPYMEHT He paboTaeT

Cap0Bbli UHCTPYMEHT paboTaeT ¢
nepebosmu

UpeamepHas BUOpaLma/iLym
CafoBbIf MHCTPYMEHT He ayeT

CepBHC M KOHCYNLTHNOB

WOuUeHHaA U3roTOBMTENEM OPraHM3aLus:
«PobepT boww»

www.bosch-garden.co WHCKOe wWocce, Bn. 24

[pK BCEX AONONHUTENbBHDIX B aX M 3aKase 3anua
noXanymcra, 06ﬂ3aTeanW3b|B Te 10-3Hau
TOBapPHbIA HOMEP, YadaHHBIV Ha 3aBOfICKON Tabnuy
Cafl0BOro MHCTPY)

Poccus
Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
TonHyIo W aKTyanbHyI0 MHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUHN
f_l"" perona: Poct CEPBHCHBIX LIEHTPOB 1 MPHEMHBIX MyHKTOB Bbi MOXeTe
apaHTUIH a - MoNyumTb:
::rcgngi: ’ — Ha odMUHanbHOM caiTe www.bosch-pt.ru
— n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnarHbii)

CTPaTUBHOM W YTONNOBHOM

F016181438](27.9.16)
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Bbenapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «Pobeprt bouwu»

CepBHCHbIH LIEHTP M0 06CNYKUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHaa

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

Cafi0Bble UHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTM M YNaKO) HY.
CAaBaTb Ha 3KO/TOrMYECKK UUCTYIO YyTUNIU3ALKIO.

He BbIbpacbiBaiTe CafjoBble MUHCTPYMEHTbI B Dbl p!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:
B cootBetcTBUM C eBpOfiRACKOM
avpekTrBon 2012/19/E
0TpaboTaHHbIX anglTPlMecK
np@bopax
emBHa & bHOe

E€MbHO U ClaBaTb H

N

MHCTPYMEHTBI HY)XXHO CObHpa
3KONOTMUYECKM UNCTYIO peKy’pa

B03MOXHbI H3MeHe!

%

ol

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

B

anpo O

t0 iHCprKup
. L 4

KO
BiANITAIOTENM
noBiTpA, H
nobnuay.
Mon :
JloT ca be3neyHol
Bif, €afjoBoro
iHCTP Ty, KONK BiH NpaLIoeE.
WTe CafoBUH

HT Ta BUTAranTe
Wwre€enb 3 PO3eTKH, AKLLO Bu
XOUeTe NepeHanaluTyBati,
OYMCTMTH ab0o 0OCNYXKKUTH HOTO,
AKLLO LWIHYP 3annyTaBcs abo
AKLLO0 By 3anuiiaeTe cafoBun
IHCTPYMEHT be3 Harnaay HaBiTb
Ha KOPOTKMM NPOMIXKOK uacy.

BaAranTe HaBYLUHUKK | 3aXMCHI
OKYNApM.

yBaHHi
anvnoaen

He npautonTe i He 3anuLlanTe
NOBITPOAYBKY HaflBOPI, KONK
“ae ooL.

FO016 7.9.16)

%

Bosch Power Tools
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CnigkyuTe 3a TUMm, LoD uyxopiaHi Tina,
LLIO BiANITalOTb, HE TPAaBMYBA/W NOAEN
nobnuay.
MonepemxeHHa: [loTpumynTteca
be3neuHoi BiacTaHi 4O CafoBOro

IHCTPYMEHTY, KOJU BiH NpaLoe.

3aranbHi 3acTepexxeHHs gna
eneKTponpunaais
Mpouwutaitre BCi
BKa3iBKH 3 TEXHiKH
6e3neku Ta iHCTPYKUii. HEBUKOHAHHSA
NpaBun 3 TEXHIKK beaneku Ta BKa3iBoK
MO>Xe NPU3BOIMTH [10 YPAKEHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
Ba)XXKWUX CEPMO3HMX TPABM.
36epiraiTe BCi npaBuna 3 TeXHIKMK
6e3neku i BKa3iBKM Ha MailbyTH
» [lepen noyatkom pobotw
NepeBipAUTE LHYP XKUBNE ’@' D
NOAOBXYBay Ha nNpeam

MOLIKOXeHb | HasABHIGRE 03K
cTapiHHA. Y BMnag
NOLKOMXKEHH P, uac
poboTu Heraito Bu Tb
lwTencens | eTku. HE

TOPKAMTECA

LWH [XKEHUH
3

>3 M YHUKHEH neKku
M MiHi WHYRA XWUBITEHHA

HiTbCA 10 BMROOMIKa, B
TOPM30BaH iCHY
ancTepH HMKa abo 10
KBanigi oro ¢axisus.

—

YkpaiHcbka | 89
» [lig yac ekcnnyarauii WoAeHHO
3MiNCHIONTE OrNAf Ha npeaMeT
nowKoaXeHb. Lien ornsag

KOPUCTYBAHHAM.

3aBxau nepeBIPRUTEBIACYTHICTb
ITTA Y BEHTUITRL LWiN1Hax.

6ot Ta micna

€QMEeT 3HOLLEHHS i
@ a HeobxiaHicTio

©CAl NPaBUA 3 TEXHIKK
aKOX BKa3iBOK

g:)yku.i'l's ekcnnyarauii
BOAHOIO By3na.
@mﬂ(osi nonepeaXeHHA
Hi B aAKomy pasi He fo3BonAnTe

HYPA, Y
LUTENCE BCTPOMH%
B PO3 npawounTeg
cajioB YMEHTOM, %

KOPMCTYBATUCA CaJOBUM
iHCTPYMEHTOM AiTAM i 0cobam, Lo
He 3HaWOMi 3 UMK BKa3iBKaMHU.
HauioHanbHi NPUNUCK MOXYTb
obmexyBaTu 4ONYyCTUMUM BiK
KopucTyBaua. AKLio Bu He
npautoETe 3 CaloBUM
IHCTPYMEHTOM, 3bepiraiTe Horo B
HeAOoCTYMHOMY ANA AiTeN MicL,.

» Llen cafoBUM IHCTPYMEHT He
MPU3HAUYEHWUH NA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (Bkntovatouu aiten) 3
0bMEXEHUMHU NCUXIYHUMMU,

4% Bosch &

Kiis

%
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uyTTEBUMU abO PO3YyMOBMMHU KOPOTKIi LUTaHW, caHaani i He
3JaTHOCTAMM abo HeloCTaTHIM npautonTe bocoHix. LLlob Bonocca
AoCBigoM Ta/abo HefoCcTaTHIMU He 3annyTanoca B PyXOMUX AeTansx,
3HAHHAMMW — Lie 4O3BONAETHCA 3aB’A3YNTE NO[MBULLE PiBHA
pPobuUTH NULLE Yy TOMY BUNAKY, nneven.

AIKLL,0 32 HUMM crocTepirae ocoba,
LLI0 BiANOBIAAE 3a ixHto besneky,
abo BOHM OTPUMYIOTH Bif] HET
BKa3iBKM LLOA0 TOr0, AK CNif,
BMKOPWUCTOBYBATH NpUnaj.
HeobxigHo cnoctepiratv 3a
AiTbMU, 0D nepekoHaTuca, Lo
BOHM He rpaloTh 3 CaA0BUM
IHCTPYMEHTOM.

» KopucTyBau HeCe BignoBiganbHicTb MKOPHCTOBY/ %
3a Ee ayCHiBI/II'I val Tinefl:Hi [HETPyMEHT NULIGIPIIeHHOMY
o ot - BiTNi ab OMY LUTYYHOMY
YLKOMKEHHA HLIKX NIOAeN i \

no % OBITPA, OCKi

Ne
MPN3BECTU A0 RO PaHEHb.

, OCBiTNeH
MOLLKOMXXEHHS UYXKOro ManHa. .
> [z uac boBoTH & ivei 3 » Ha cxunax U CnigKyuTe 3a
A P 1B Paflyci S| TAM, TIMKO CTOANM Ha
NOBMHHO DYTH IHLIKX Ntoae HOT,

TBapuH. Oneparop Hece . -
BiANOBIAANbHICTb Nepe@IpeTmu > 3,5“3 EPECYBANTECA CNIOKIMHO;
iOnu HE DirawnTe i3 canoBUM

TPYMEHTOM.

ocobam, Lo 3Haxog4gaIb
pOobOUil 30Hi.
» Hikonu He K 7 CafoBUM @ nepeHanpyXxymTech | 3aBXau

npunagom bepiranTe piBHOBary.

3HAXOAATLCA N oxpem% TpumanTe BCi otBOPUANA
abo fomaLUHi #BapuHM. XONOAHOr0 NOBITPA B UACTOTI.

» He kop A CajOB1M » He 3nyBaiite bpya/nucTay HanpamKy
HCTPYAM , AKLLO Bu C ocib, AKi 3HaxoaATbCA nobnuay Bac.
abo @ i9a00 3HaxozyTe » [lepep nepeHeceHHAM NOBITPOAYBKM

Rigi0 ClldTHNX Hangis, TUKIB 3/00 MicuA poboTH BUMUKaTE .
bo Migge. ) » Mpu 06cnyroByBaHHi caf0BOro
HeWNgautonTe 3 0BUM iHCTPYMEeHTy oaAranTe 3aXuCHi
DYMEHTO aHWX NOTOAHMX OKYNAPH Ta HABYLUHUKH.
(DAOB, 30KpEMa; 3bupaetbcA > [1pu obcnyroByBaHHi CanoBoro
p IHCTPYMEHTY OAAranTe 3axucHi

» OparanTt ), MiLLHI LITAHK, MillHe OKYNAPM, Lo BIANOBIAAKTb
BULi. He ogaraunte crangapty EN 166, Ta HaBYLIHUKH.

Bosch Power Tools —@g—
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» 3ayMOBM YTBOPEHHS NUNY oaAranTe
3aXMCHY Macky ana 0bnuuua 3
(inbTPOM, LLI0D 3MEHLLIMTH PUIKKH
ONS 3[I0POB’A, AKi CNPUUUHAIOTLCA

BAWXAHHAM nuny.

He TopkamTecs 1o HebeaneuHux
PYXOMWX AeTanen Ao TUX Nip, NOKM
CafI0OBWH IHCTPYMEHT He byne

Bi[l' €lHAHWW Bi MEPEXi i
Hebe3neuHi pyxomiaeTani NOBHICTIO
He 3yNUHATLCA.

BumuKanTe cajoBUH IHCTPYMEHT i
BUTAra1Te LUTENCEND i3 PO3ETKH:

— 3aBXAMW Nepeq TUM, AK 3aNULLNTH
Cafl0BUM iIHCTPYMEHT be3 Harnaay

— AKLLO 3anNyTaBCcs LWHYP XKUBNEHHA

— nepep oumLeHHAM abo pobota
Ha NoBITPOAYBL

— nepef 3HiMaHHAM NiABICHQY
NOBITPOAYBKH
— nepep TMM, AK MIHATH iC

IHCTPYMEHT
3ab0opOHAETLCA MOLBYBAT

NoaoBXyBanbHy TR O IABICHIN
MoBITPOAYBLUY
» Hiuoro He miHAjiTe B npunagi.

HepnossoneHi zl
3neKy

OXYT
cafioBo

—

YkpaiHcbka |91

» [lepeBipAnTe CaoBUMW IHCTPYMEHT i
MPO BCAK BUNA0K MiHAUTE 3HOLLEHI
abo noLuKomKeHi petani.

» 3 MipKyBaHb #%likn besneku

acTyfHi cumBONK rofii, konv Bu bynete
aT Ta Wob 3po3y iHCTPYKLIIO 3 ekcnnyaralii.
3anam’aTaiTe Li cUMBENN HaueHHs. paBunbHe

OSyMiHHH CUMB@NIB 10>Xe Bam npaBunbHO Ta

BAranTe 3aXMCHi pykasuLi

Hanpsamok pyxy

ICK! BiguyTHu# wym

3HAYeHHA npunapy
Lle# iHCTPYyMeHT 103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NIHLLIE 3
npuBogHuM By3nom AMW 10.

CafioBU# IHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI NA 30MPaHHA NCTA Ta
CafloBMX BiAX0AiB, HANP., TPaBM, TiNOK Ta COCHOBOI XBOI.

TexHiuHi faHi

HauinHa noBiTpoayBKa AnA 34yBaHHA AMW LB
nucta

ToBapHHi Homep 3600HA3F00
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy

xony xgun. ! 8000
Makc. WBHAKICTb NOTOKY

noBiTpA Km/rof. 220
Makc. 06’em noBiTpAAHOTO

NOTOKY m3/rog. 320

3BaXkaiTe Ha TOBapHUI HOMEP, LLI0 3a3HAUEHWH Ha 3aBOACHKIH TabnuuL
Balworo cafoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKPEMUX CaloBHUX
iHCTPYMEHTIB MOXXe PO3PIi3HATHCA.

%
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HauinHa noBiTpopyBKa ansa 3ayBaHHA AMW LB
nucra

Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,3

[VB. 3aBOACbKY Tabnuuky
Ha Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

CepiliHuit Homep

3BaXkaiTe Ha TOBAPHUH HOMEP, LU0 3a3HAUEHWH HA 3aBOACHKIN TabNMuLi
Baluoro cafoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKPEMUX CaloBUX
iHCTPYMEHTIB MOXXEe PO3PIi3HATHCA.

Indopmauia wogo wymy i Bibpawii
HactynHi gaHi gifcHi ona npUBOAHOTO BY3Na 3 HauinHUM
{HCTPYMEHTOM.

3HaueHHs 3BYKOBOI EMiCil OTPMMaHi BignoBiAHO 10

EN 50636-2-100.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnagay, Ak
NpaBuNo, CTAHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 92 1b(A);
3BYKOBa NOTyHicTb 100 4B (A). Moxnbka K =2 gb.
Bpsraiite HaBYLWIHUKH!

CymapHa BibpaLyisi (BeKTopHa Cyma TPbOX HAanpAMKIB):
gibpavin a,= 3,5 m/c?, noxubraK = 0,6 m/c?.

3asBa npo BignoBigHictb C€
Mu 3aABRSEMO Mg Hallly 0AHOOCOOOBY BifiNOBIfaN b
0nucaHni y po3gini «TexHiuHi faHi» NPOAYKT pa
npuBigHum By3nom AMW 10 (3 600 HA3 0..) Bif

yCiM BiinoBIAHWUM NONOXeHHAM [IMpeKTUB
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EG#BKN

Mowyk HecnpaBHOCTEH

OBITPOAYBKH

—

3MiHM, a TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 60335-1,
EN 50636-2-100, EN 50581.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByK0Ba noTyxHictb 104 AB(A).
lMpoueaypa ouiHKKM BiNoOBIAHOCTI 3rifHO 3 foaaTkom V.
Kareropia npogykty: 34

TexHiuHa JoKymMeHTaLiA (2 B/FC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garde| NS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 O
n

Henk Becker

{HCTPYMEHTY
KpinneHHa nne

oo b~|lw|N

LLlo pobutn
[epeBipTe MOHTX

3BepHITbCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

3BepHITbCA B CEPBICHY MaCTEPHIO

PaBHWI BUMUKa

3BEpHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

FlOBW IHCTPYMEHT HECMPaBHHU

3BepHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

Kopnyc noBiTpofyBKku 3a6noKoBaHHiA

3BIiNbHITb NOBITPOAYBKY

%

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLii
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLT
www.bosch-garden.com

[Mpu BCix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/IEHHA, LLO CTOITb Ha 3aBOJCbKIM TabnuuLi canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTbLCA BIANOBILHO 4O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT bot».

MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MoXe MaT HeraTMBHI HacnigKKu
1A 300POB'A. BUroTOBNEHHA | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpofyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY Ta,

Yruni3auia

CapoBi iHCTPYMEHTH, NpUnaaaa i ynal
€KOMOriuHO YMCTy MOBTOPHY nepe
He BuK1paaiTe cafoBi iHCTpYIEHTA® N

Ky T 3[1aBaTh Ha

Nuwe pnsa kpain €C:
Bignos 0 EBPONENCHbKOI AMPEKTUBH
2012/19/ BiONpaLboBaHi en
i enekTpoH@k np niiinepe
HayioHaBHOMY 3aKOHOLABCTBI e/l

Hi NpyUnagu, Wo BuU#
HA MOBWHHi 3[1aB
3aTCA EKOMOTIUHO Y

C MO

L 4
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nyc iLwiHe cy Kipce Kypbl\
Ko YLLKbIH Wbl au bl3
aTTbl Aipin Kesinge n aHbaHpI3
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T
Q

Kasakwa

OHAipy KYHi HYCKayNbIKTbIK COHFbI, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.

OHimpai naiganany
OHIMHIH KbI3MeT eTy Mepai
6actan (eHAipy KyHi
icteTned 5 xbin
(cepBuCTiK TEKC!

KbiameTkep Hel
iCTeH Wbl

/inanaHbaHbl3

ayblH —LLIALLbIH KE3iHAE Cb
aHbaHpI3

IHbI KOCYLLbl HONMaHbI3

ekTi Ky# 6enri
— TOK CbIMbIHBI

— ©HiM KopzY IMaanybl
Kbiamet eH Xuiniri
Op nanpand imai Ta3anay yCbiHbinagbl.

Cakray (
- aK Kep/e cakTay Kepek

bl TEMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHi,
H ablC CaKTay kepek
KTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KeHET aybITKyblHaH
pray kepek
OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec
— cakTay WapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aknapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3
Tacbimanpay
— TacbiMangay Kesinae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTak TbIAbIM CanblHafbl
— bocary/xykTey Ke3iHae NakeTTi KpicaTblH MalLMHaNapgbl
naiaananyra pykcar bepinmeiai.
— TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

F016181438(27.9.16)
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Kayinciaaik Hyckaynapbl TpuMMep XaHblHaa TypFaH agamaapra
Benrinepais, MaFbIHaCbl LIen Kecy apKbiNbl YLLIATbIH 3aTTap THin
KayinTep 6oiiblHLA Kanbi Kanbin, ONapAblH XapakaTTaHyblHa Xor
HyCKaynap. bepmen apeKkeTTEMIEI3.
Cakranabipy: b
KongaHy HyckaynbifbiH KOCbINbINTYpFraHAg

@l] OKbIHbI3. apanblkTaT,

é z:&;%%\i:w;;ﬁﬁa”b'Hﬂan' AnekTp Ky IHbIH, Xannbl
KYMbICbIHaH cepninin Kay! .Ka.an?IKTa *
LALLbINATbIH 3aTTaPbIHbIK yincisaik
TycreyiHe Ha3ap ay4apblHbl3. aynan c"-alg"ab'

) CakraHgbipy: bak HYCKAyNapblHbIK DARAbIFOE

B-TR| snexrpbyitbimbi icke kocbinbin bIFbIMEH OKbl N nCIsAIK
TYpFaHaa OfaH Kayin-katepcis NblKTap Me napfa cau
apaNbIKTa TYpbIHBI3. p&KeT et K COKKbICbIHa,

— ODHATY. Ta3aaY HeMece T WbIFYbIHA YRQEe/HEMECE aybIp
o= | UPHATY, y . apexeni pra anapa anagpl.
[==] | *eHney XyMbICTapbIH OTKi

anabiHaa, xeni kabeni OC'." HY bl, KeiH KonaaHy
| kanfanpa, Hemece ba VLiIH W caKTar XYpIHI3.
6ipa3 yakpIT yLLiH % > 3n €py XyeciHe Kocy
IH
a

bakbinaycbi3 ece y3apTy kabeniu

Kayn
KanMbIpFaHbIH xn,u,aHy anablHaa onapaa bysbinfax

ANeKTPOYIBIM in anbin, NepiHiH Hemece T03blN KETKEH
i bIH Xe XepnepiHiK bap He xok bonybiH

H LbIFapbIN eKcepiHi3. KongaHy bapbicbiHia

aneKTpby¥biM Kabeni by3binbin
dhakwachlH XoHe 3aKbIMaHCa, Kabenb anblpFbILLbIH
; - [iepey aneKTp po3eTKacblHaH
H

SHHEKTepI WhiFapbiHbI3. KABEMbLI, OHbl
TONbIFbIMEH 3MNEKTP

: : PO3ETKALAH LLIbIFAPbII
YMDIC ICTEMERYE, a ANTFAHLUA [IEVIH, KONMEH
PRETILLTI XayblH Tayein YCTAMAHDI3. Kabeni 6y3binFaH

PFaHAa CHIRITA 4 HEMece TO3blIMN KanfFaH KanbinTa
KanAplpm bonranaa bak anekTpKypanbiH
KonaaHbayblHbI3 KAXeT.
w » Kocankpl bipikTipyLui KabeniHix
5 @ = aybICTbIPbINYbl Kepek bonfFaHaa,
Kayinci3gik yLiH kayin
—é Bosch Power Tools é—
- 4@
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TYAbIPFbI3bay YLLiH OCbl
XYMbICTap/ibl apHambl pyKcaTbl bap
KbI3MET KOPCETY XKepPiHiH
Kbl3MeTKepnepi Hemece ocbl
XKYMbICTapAb! 6TKI3Y YLLiH NanbIKTb
binimi bap TynFanap apkpinbl
OTKI3YiHi3 Kepek.

» Kypanabl KongaHfaHaa op KyHi kes
KepiHe anblHaTblH akayNnblKTapAblH
bap He ok bonyblH Kapan
TeKCepiHi3. bak Kypanblxepre Tycin
KanfaHaa Hemece backa 3atneH
COFbINbIN KanFaHaa 4a OHbl
KaKCblNnan TeKCEPYiHi3 KaxeT.

» Kayinci3gikri apTTbipy ywin
OyniHy TOFbIHbIH, €H, XKOFapbl
Aenreii 30 mA bonfan Fl
KocKbiwwbiHbIK (RCD) KongaHyb!
ycbiHbinagbl. Ocbl Fl Kockb
9p KONAaHy anpablHaH Te
any Kaxer.

» Ayanay caHbinaynap KagiblKrepaaH

Ta3a KanbinTa bonybid.yHEM
TEKCEPIHi3.
» KonpaHny anggfiaH x OKKblJaH

KeHiH bak 3 byMbimaa To3y
Hemece by3binFaMgKepnepiHiH
navaa bonraH@HonmaraHblH
TeKcepi Kepek bonc
XeHAeTINlbifbI3.

4
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HYCKayNbIKTapMeH TaHbICNaFaH
TyNFanap TapanblHaH KonjaHyblH
pyKcaT eTneHi3. YNTTbiK 3aHaap MeH
epexenep TapagbiHaH KonaaHyLbl

Tynranap (ocoirfd

apap) Tapan
KcarT. Mece OCbl
T\(mranaSMKa YMbIMIbI TEK

KaHa oC bRpKayinci3airi yLwix
Kayan IH KaaaFanaybIMeH,
Hemefeh bl NanganaHy

oHE OCbll1apMeEH

bICKaHHAH KeiH nanaanaHybl TUIC.

a L]
%anapnbm ocbl bak,
KTPOYMbIMMEH OMHaYbIH

®6onp,b|p|v|ay YLWWiH onapAap!
Kafiaranan oTblpy THIC.

» JnekTpbynbiM Heci Hemece
KonaaHyLwbicbl backa agamaapabiH
[eHCayNblfblHA HEMECE OCbINap/blH
MYNiriHe TYCKeH anattap Hemece
LWbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonaabl.

» IneKTpbyMbIM KONAAHbINbIN KaTKaH
yaKblITTa OFaH AeHiHri 3 MeTpniK
apanblK ilWiHae backa anamaap
Hemece XaHyapnapablH bonmaybl
KaxeT. KyMbIC icTenin )arkaH
ayMaKTa aneKkTpbyMbIM KonaaHyLbl
YLWiHLLI TapanTapFa KapaK xayanTbl
bonagbl.

%
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» JKaHblHaa backa apampap, acipece » OpkalaHaa basy XypiHis; bak

bananap, Hemece »xaHyapnap bonfaH KYPanbiMeH eLlKallaH Te3
XaFaanaa, bak anekTpbynbIMbIH KYPMEHI3.
KonpaHbayblHbI3 KaXKeT. » Aca KaTTbl KYLLB&ObIN XXYMbIC

» O3iHi3 lapLIaraH HEMeCe aybipy iCTEMEHN, Bp
Kanbinta bonfaHbiHbI3Aa, HEMece iri
anKoronb, eCipTKi HEMece aapi-
[9PMEKTEP acepi acTbiHAA
bonraHbiHpbI3aa byn Kypanabl
KongaHbaHpl3.

» Aya paubl Hallapnaraxaa, acipece
XayblH bacTananbiH aen TypraHaa

3NeKTPOYMbIMMEH XKYMbIC iCTEMEH3. >|<ere anapraryHemgee OMKeppeH
> T\(paKTbI MaTafiaH XacalifaH Y3blH AnTa oKenreH N

wanbap, TYPaKTbl aAK-KMIM XoHe bIMEH eLUipiManbi XypiHi3.

KONFanTapAbl KUiN apeKeTTEHIH3. a IH

anK-KMIMMEH HeMece XanaHan ke30iHEKTBpLMEH KopFay

TP/ XXYMbIC ICTEMEH|3. Ky b KynauwafapbiH Kuin XypiKis.

XblMKbIManbl benekTepiHe > EBa eHKYMbIC ICTEreHiHiaae

LalUTAPABIH LbIpManyb) EN TapblHa Cai 9pKaLLaH

6on,u,b|pmay YLUTH LUIaLLgbI3 KO'aHbI B30MHETH XoHe

WUbIKTaH buiripek byblo baimaHbI3.

» KuimHiH benwexkTediHi
3neKTpObybingbiH Ay yui
benwerine bINbIN KanmayblHa
Ha3ap ayAapbiH

LIbIFATbIH OPTaA XKYMbIC iCTEreH
KarFaanaa, XyTbinbin Kana anbiHaTbiH
LLIaH, apKbINbl IEHCAYNbIKKA THE

anapa anybl MKiH ymkapgra anartblH 3WAH/bBI A3aNTY YLLIH,
6’ 6 apKallaH cya3rici bap beT KopFanTbIH
ya bepy MacKacbIH KHiM ypiHis.

o
TapTbinb ayblHa Haa% .
ayn Yo xapa » bak aneKTpOyIbIMbl 3NEKTP TOK
D

» Y3biH L

bepy yWeciHeH axblpatbinbin,
XKbIMKbIN TYpaTbIH KayinTi
% benuiekTepi TONbIFbIMEH
TOKTaFaHLLA AEMIH XbIMXKbIM
TypaTbIH KayinTi beniekTepiH
yCTamaHpblI3 He TYpPTNeHi3.
» bak anekTpbynbIMbIH TOMEHAeri

XaFgannapaa eLwipin, anblpeblLUbIH
3NEKTP PO3ETKafaH LLbIFapbIHbI3:

Bosch Power Tools —@g—
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— bak KypanblH bakbinaycbi3
KanablpFaHblHbl3Aa apKallaH

— kabeni woipManbin KanfFaHaa

—Tasanay anbiHaa Hemece aya
YPNeriw KypanbiHaa XeHaey
XYMbICTapbl 6TKi3iNrexae

— aya YpneriwTiH, KOHAbIPFbICbHIH
LbIFAPbIN any anblHaH

— KOHAbIPFbI KYPanblH aybICTbIpY
an/blHaH

» y3apTy KYObIPbIH aya YPNeriLuTiH,
KOH[bIPFbICbIHAA OPHaTYFa
bonmanapbl.

» bak 3anekTpbyibiMbiHAA ewbip
@3repTy XYMbICTapbiH
eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH
©3repTy XyMbICTapbl bak
3NeKTPOYMbIMbIHbI3AbIH

Kayinciaairii 3akpimaan, Wwyb Q
MeH BUbpaLmMaAnapblH eci
KYLLEWTINyiHe anapa an

» JKyMbICTbl afKTaFaHHaHgeM
aNbIPFBILLTHI LbIFAPhLL A

—

Kasakuwa |97

» AybICTbIpbinaTbiH benLIeKTepiHiH
bow hrpmacbiHbIH byMbiMaapbl
bonfaHbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3.

> bak aneKkTpKypRARLIH Kayincis,

x6anlTbl

€TiH Wybingap

CLICK!

Taraitt

byn anekTpbyMbiMaL
6ipde kodflaHyra bonaabl.

AGOMbIHILIA KONJaHY
kaHa AMW 10 xeTek KypanbiMeH

v bak INBKTPOYMbIMbI XKanblpakTap/bl xoHe bak kanablKTapblH,
3}'IeKTp6¥|4 bIMblH]I mn on, byTakTap MeH LUbIBbIKTapAbl, XaHe
3aKbIMAadHfa epre 6ap He aFaublH KbIKAHLAPbIH YPNEN XUHay yLiH MaKcaTTa/FaH.
XOK bonybl CepiH|3. @( .

- P HUKaNbIK MoNlIMeTTe
| 2 BHKQHGKTD6¥Mb IH KaYyINcCI3 K P
TYPAE XKYMbIC j€TeyIH KamTa 3 Gy nEIROHAEO GG
eTe any Kin comaap OHim tieMIpI : . 3600 HA3 FOO
Boc aiHany cari MHH 8000
bypaHg MeH A
Yya arFbIMHbIH XbiNaamaplifbl,
byp IHbIH Typa MaKc. km/caF 220
bekiRiredit Tekcepin 4 BTKiay Kabineri, makc. w®/car 320
K n EPTA-Procedure 01:2014
’ Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 1,3
03blIMN CepuAanblK HOMipi bak anekTpbyibim
eTKEH TaKTalachlHaa
KepceTinreH
pbl H'b|3 Bak anekTpby#bIM TakTawachblHaarbl byibiM HeMipiHe Hasap
6p'e H TO3bIN ayaapbiHpi3. Keibip bak anektpbyibiMAapbIHbIH CaTy ataynapblHbiK,

e3repinreH Typae 6onybl MyMKiH.

%

F016181438(27.9.16)
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I.Ibem XXoHe Alplnp.ey Typanbl aKknapar OHim caHatbl: 34

Keneci MmanimeTTep KOHAbIPFbICH Dap XXeTek Kypanbl yLuiH Texuukansik Kyxatrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)

bon: TOMeHerinen:
€pinreH. Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
LLly amuccuachiHbii Maraepi EN 50636-2-100 6ofibiHua Stowmarket, Suffolk IP14 1BY, England
€CentenreH. Henk Becker t Heinzelmann
IneKTpbYMBbIMHBIH «A» benricimeH benrinenreH feHredi Executive Vice President duct Certificatio
aneTTe ToMeHriaen bonagbl: [1bI0bICTbI KbICbIM ieHreMi Engineering O

92 ab (A); [bibbicTbl KyaT aeHredi 100 a6 (A).

K tepicriri =2 gb.

Kopray KynakkakkaHbIH KHin XypiHi3!

TeHcenypiH xannbl kepceTkiluTepi (YL baFbITTbiH BEKTOPNbIK
KOCbIHAbICHI): TEHCENyiH aMUCCHA KepceTKilLTepi

a, = 3,5 m/s?, KTepicTik kepceTkiwTepi = 0,6 m/s.

Cankecrtik manimpemeci C €

Keke xayankepLuinikneH 6i3 « TexHuKanblk ManimeTTep» ae
CcUnaTTa/FaH OHiMHiH, OHbIH KETeK KypanbiMeH bipre:

AMW 10 (3 600 HA3 0..) 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi
aHblKTa Mana pbliHbiH e3repicTepie cait bonbin, keneci
HopManapblHbIH TananTapblHa cankec bonyblHa keningeme
6bepemia: EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 50581.
2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH bIObICTbI KyaTbiHbIH,
nenreiti 104 a6 (A).

Kocbimwara car CalikecTikTikTi baranay tacini V.

Kartenepgai benriney Q

o< ac.

Cumnrompap
OpHatblnyblH TEKCEPIHi3

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbIMeH
xabapnacbiHbl3

KbI3MeT KepceTy opTanblFbiMeH
xabapnacbiHbl3

Kbl3MeT KepceTy opTanblFbiMeH
xabapnacbiHpl3

KbI3MeT KepceTy opTanblFbiMeH
xabapnacbiHpi3

Aya ypneriwTi bocatbiHpi3

bapnblk MemnekeTTep ayMarbliHaa Tek «Pobept bow»
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH akeniHreH eHimaepi nanganany
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLIiNiK )oHe KbINMbICTbIK,
TOPTIN boMbIHILIA 3aHMeH KyfanaHafpl.

Bosch Power Tools
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KasakcraH

KLLC «PobepTt bowx

INeKTp KypangapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

bak anekTpbyibiMAApbIH, KOCbiMLa benwwekTep MeH

Kopaniuanappbl KopLuaraH opTara 3uAH KengipMenTiH Kapere

Kapary KaxeT.

bak anekTpbyibiMaapbiH TYPMbICTBIK Yi KanablKTap
KOHTeMHepiHe canmaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTp xaHe aneKTpoH1Ka
byiibimaapsl boribiHWwa Eyponanbik

3aHpapblHa eHriyi borbiHLIA,

KONAAHDbIMYFa Xapamcbl3 ecKi Ngi
3NEKTPOHKUKA OyMbIMAAPbIH iPIKTEN XWHaN, KOp
3UAH KENAipMENTiH KaJere xapary KaxeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrizy KyKbifbl cax¢

Romana

Instructiuni pri
protectia muncii

4

ramelor

Explicarea
| eneralddea

A

2012/19/EU aupeKT1BacbiHa Calikec,

igulozitatii. @
; mstruc’;il% osire.

fie ranite de
e aruncate de

—

Romana |99

— ) Avertisment: mentineti o

I-R distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.

chiar numai p

Purtati prcﬂ i itiva si
@ ochelari de X’gle.
Nu | [ p de ploaie si
*oHe oHbl EQ enaepain MemenekeTTik % %nta de funze

i cand ploua.

vell'grija ca persoanele aflate in
ajma sa nu fie ranite de corpurile
aine aruncate de trimmer.

7dre  aceastalucreaza.

Avertisment: mentineti o distanta
q sigura fata de scula de gradina cat timp

Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

Cititi toate

instructiunile si
indicatiile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si
inicatiilor de siguranta poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

F016181438(27.9.16)
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Pastrati toate instructiunile si » Inainte de utilizare cat si dupa o
indicatiile de siguranta pentru o lovitura, examinati scula electrica
utilizare ulterioara. de gradina cu privire la semne de

» inainte de utilizare, verificati cablul uzura sau defeggiuni iar daca este
de alimentare respectiv cablul cazul, dati-o ‘
prelungitor cu privire la eventuale
defecte sau semne de imbatranire.
In cazul in care cablul se defecteaza
in timpul utilizarii, scoateti imediat
stecherul de la retea afara din priza.
NUATINGETICABLUL, INANTEDE A
SCOATE STECHERUL DIN PRIZA.
Nu folositi scula electrica de

MU : per illari
gradina, in cazul in care cablul este %zentele ins?éu'%
deteriorat sau uzat. seasca sculeletsica de

n

» Daca este necesara inlocuirea adina. il canormele

t;
cablului de alimentare, pentru ationale sa¥igniteze varsta
evitarea riscurilor de securitat operatopfffiiyln'€az de nefolosire,
aceasta se va face de catre pastrat ectricade gradina la

producator, centrul autori loc jpae copiilor.
asistenta tehnica post-va > Ace @ POl electrica de gradina
acestuia sau de catre ogersOapa nu * inata utilizarii de catre
eg)ane (inclusiv copii) cu
icientesenzoriale sau
intelectuale sau cu o experienta
@insuficienté si/sau cunostinte

insuficiente, in afara cazuluiin care

scula electricae gradind a se afla sub supravegherea unei
lasata s au a suferit % persoane raspunzatoare de

coliziun tanta. siguranta lor sau primesc indrumari
> Pen arirea sigurapt de la aceasta, cu privire la utilizarea
r folosire m sculei electrice de gradina.
in pator de p tie(RCD) Copiii trebuie supravegheati pentru
urent de declan$ate de aneasiguracaacestianusejoacacu
mum 30 mAyAcest scula electrica de gradina.
intrerupator ectie ar » Operatorul sau utilizatorul este tinut
(U'ebui con ainte de fiecare raspunzator pentru accidente sau
utilizare pagube provocate altor oameni sau
» Asigurafi antele de ventilatie bunurilor acesora.
nu su e cu reziduuri.

% FO016 7.9.16) Bosch Power Tools
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» Intimpul functionarii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina atunci cand
persoane, maiales copii sauanimale
de casa se afla in imediata
apropiere.

» Nufolositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub

influenta alcoolului, a drogurilor sau -
amedicamentelor.
» In caz de conditii meteo

nefavorabile, mai ales daca se
apropie o furtund, nulucrati

electrica de gradina.
» Purtati pantaloni lungi,

incdltaminte solidd i u

purtati imbracamint

bijuterii, pantaloni §c ndale
sau nu lucratj@lesculti§Daca aveti
parul mai lufigge nivelul umerilor,

legati-I, pentru
acestuiainco

ar putea p&
‘ijécapér I lung s&nu fie tras

i d&intrare a

re
onentelede ina

—

Romana | 101

» Aveti grija sa pdsiti in conditii de
siguranta pe suprafetele aflate in
panta.

» Mergeti intotdg

t

a linistit; in

r?tgc’;ie auditiva in timpul utilizarii
lei electrice de gradina.

Daca este praf, purtati o masca de

protectie respiratorie cu filtru, in

scopul reducerii riscurilor pentru

sanatate cauzate de praful inspirat.

» Nu atingeti piesele periculoase,

aflatein miscare, inainte de a scoate
din prizd scula electrica si inainte ca
piesele periculoase, aflate in
miscare, sa se fi oprit complet.

» Opriti scula electricd de gradina si

scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

— intotdeauna atunci cand lasati
scula electrca de gradina
nesupravegheata

—cand cablul este incurcat

%

F016181438(27.9.16)
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fnainte de curatare, sau in cazul

unor interventii la suflanta de
frunze

inainte de demontarea suflantei
de funze

inainte de schimbarea
atasamentului pentru trimmer

» Nu este permisa montarea tubului
prelungitor la suflanta de frunze.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la

amplificarea zgomotelor si
vibratiilor acesteia.

» Dupa fiecare lucrare scoateti
stecherul de la retea afara din pri
si verificati daca scula electric

gradina nu prezinta deteriorg
» Controlati daca piulitele, bol [
suruburile sunt bine fix

garantarea functionariifgondttiide

sigurantd a foarfec

at gard

inaccesibil
alte obiecte pe

loc sigur,

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si gidijsigur scula electricd de

gradina. ‘

. e O
J .
CLICK]| gomot perceptibil

Utiliz orm destij

Acghsta sculd electrica poa@‘i utiliZatd numaweu unitatea de
enare AMW 10.

ctrica de gradind es Nbsuflérii frunzelor si
il0r din gradina ca de ex@paplu idfba, crengile si acele

3600 HA3 FOO

rot./min 8000

km/h 220

m3/h 320

kg 1,3

mar de serie vezi placuta indicatoare a
tipului sculei electrice de

gradina

rugdm sd retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile
comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Urmatoarele specificatii sunt valabile pentru unitatea de
antrenare cu accesoriu.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 50636-2-100.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 92 dB(A); nivel putere
sonora 100 dB(A). Incertitudine K = 2 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii:
valoarea vibratiilor emise a,= 3,5 m/s?, incertitudine
K=0,6 m/s2.

FO016

copiilor. Nuagezat
sculaele e gradina.

i

7.9.16)
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” impreuna cu unitatea de antrenare
AMW 10 (3 600 HA3 0..) corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si
este in conformitate cu urmatoarele standarde: EN 60335-1,
EN 50636-2-100, EN 50581.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 104 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.

Categorie produs: 34

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Detectarea defectiunilor

Motorul merge, suflanta de frunze nu
sufla

Scula electricd de gradina nu
functioneaza

é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 103 Tuesday, September 27,2016 8:35 AM
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/MC( (e W Ml —

Robert Bosch Power Tools G
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Figura

tinere si curatare
itare

. 2

esati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

de Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd
post-vanzari

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Eliberati carcasa

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

F016181438](27.9.16)
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Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MosAcHeHHA Ha rpadHUHUTE CHMBO

C 001110 yKa3aHH1e 3a ONacHo

Mpeau Aa U3BbpLUBaTe
HaCTPOMKU MO rPauHCKUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT,
TEXHUUECKMOOCNYKBaHE UMK

Pabotete &

(aHTHhOH nasHu

T NPU IBXKA UMK HE
afMHCKKA

[poueTeTe pbKOBOA @
eKcnnoarauua.
a

BHumaBainTe H ce
Habnu3o nyLafa nar
HapaHeH# 0T OTX alm

UacCTULMS
BH1MaHKe;

rpag c»ﬁT

en CTPYMEHT p
€10 e30MacHo
ﬂ We oT Hem

TO

L 4

BMmaBaiTe Hamupalu ce Habnuso
WLa Ja He bbaar 3acerHatu ot
OTXBbPUALLM YaCTULH.

BHumaHue: Korato rpagMHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTw, CTONTE Ha
be3onacHoO pa3cTofaHUE OT HEero.

7.9.16)

Bosch Power Tools
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O6wu yka3aHua 3a besonacHa » [1pu exxeqHEBHO NON3BaHe NpaBeTe

paborta ornep 3a BUAUMU AedhekTu. TakbB

MpoueTteTe BCHUKM ornen TpabBa aa ce NpaBu U ako @
yKa3aHuA 3a

6e3onacHa pabora u 3a pabortac

rPaAMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
[ponycKu Npu cna3BaHeTo Ha
yKa3aHuATa 3a besonacHa pabora 1 3a
paboTa ¢ rpaguHCKuA
eNeKTPOMHCTPYMEHT MorarT Ja
NPUYMHAT TOKOB yaap, NoXxap u/unu

TEXKM TPaBMMU. iJ:
CbXxpaHsABanTe BCHUKHK YKa3aHHUA 3a TPpADBa fa ce npogep
6e3onacHa pabota 1 3a pabota c BCAKO “°"3Baﬁ%

3axpaHBalmA Kaben, pecr.

€BEHTYaNHO M3M0oN3BaH g > [peau ne 3 He v cnep, NpeTbpnaH

rPaguHCKUA UHCTPYMEHT 3a KTPOMHCTP
nonssaHe B bbaeuue. epeTe ge, TMNALNOHHUTE
» [Npeny non3BaHe nposepeTte & 0TBOPM Ca Blgary 4uCTu ot

DO .

yObMKUTENEH Kaben 3a np ABaKTE rPAMHCKKA

Ha noBpea Unu ctapee PYMEHT 3a NOBPEAM UNi
BpeMe Ha pabota 3axp npu HeobxoarMocCT ro
kaben bbae nospen,

W3BafeTe Lencen . :
JOKOCBAUTE'3A ALLINA 6e3onacHa pabora u 3a paboraB
KABET, NP ATO @pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauusa
U3KMHOUNUTE HTAKTA. Ha ABUraTeNiH1uA Moayn.

pabotete C rpﬂw HCKKA %
enexkTp MEHT, aKo [onbnHUTENHM yKa3aHHUA 3a

3axpaH kaben e no% 6e3onacHa pabora
umu » B HMKaKbB Cnyuau He onycKanTe ¢

TO3M FPAJIMHCKH
eNeKTPOMHCTPYMEHT ia paboTaTt
Aela U1 nuua, He3ano3Hatu ¢
yKa3aHuATa 3a paborta ¢ Hero.
Bb3MOXHO & HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO [1a Hanara
AOMb/IHUTENHWU OFPaHUUEHHA 3a
paboTa Cc T031 rpaiuHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT. Korato

F016181438(27.9.16)
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ENEKTPOUHCTPYMEHTDBT HE Ce
M3MN0Nn3Ba, ro CbXpaHﬂBal‘/'ITe Ha

MecCTa, HEOCTbIMHHU 3a iella.

» T031 rpaiMHCKKU ENEKTPOUHCTPYMEHT
He e NpeaHa3HaueH 3a Non3BaHe Ot
NULIA C OTPAHNUEHN (PU3NUECKH,
CEH30PHM MNK NCUXUUECKH
Bb3MOXHOCTH UK OT IULIA C
HeNO0CTaTbU€eH OMUT UNK
HeOO0CTaTbUHW NO3HAHMA
(BKMIOUMTENHO W OT [leLa), OCBEH
Korato Te ca HabntoaBaHu OT NuLE,
0TroBapsLL 3a beonacHocTTa Unu
Korato ca 0byuaBaH# 3a pabotac
PAAMHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa1a ce BHMMaBa AeLa Aa He
WUrPanT C rPaJIMHCKMA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» OTroBOpeH 3a TpaBMM Ha ip
NALQA UK 32 MaTEPUATHK

paboTeLLMAT C TPEBOKOCAMKA
» [1o Bpeme Ha paboTa B #aanyder 3
MeTpa He TpAbBa Aa e HaMypaT

30HaTa Ha p
MallMHaTa.

» B HMKaKbB cn;laﬁ He BKNouBayLe
rpamuH KTPOWHCTP )
aKo B HE CTBeHa bn

Her
KKB

%o a, oco6ew nm
» HeWagonssante rm
OMHCTPYMEHT, KOFdTO CTe

2

METEOPO/TIOrMYHKU yCNnoBuA,

0CODEHO Npy CUNeH BATLP.
» PaboTteTe ¢ NTbTHU AbNMM NAHTaNIOHH, @

en
HEBHA CBET/IMHA U/TU Ha ﬂ06p0
YCTBEHO OCBET/IEHNE.

a
LPYrv NUua ungxugo
OtrosopeH 3aflamvipguuTe ce B Mo HaKNOHEeH TepeH BHMMaBanTe
Ta e 0bcnyxBaLua

NOCTOAHHO Aa NofabpXKaTe
CTabMNHO NONOXeHWe Ha TANOTO.

» BuHaru noctbnBanTe Npeanasnueo;
He bAranTe ¢ rpaMHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» He ce npetoBapBanTe 1
BHMMaBAMTE NOCTOSAHHO a Na3uTe
cTabunHo paBHOBECHE.

» [loaabpKanTe NOCTOAHHO YUCTU
BCHUUKW BEHTUNALIMOHHW OTBOPM.

» HuKora He M3myxBauTe Lyma Unu
3aMbpPCABAHMA MO NOCOKa Ha
HamupaLLy ce Habnnso xopa.

» Korato TpaHcnopTupare
rpagMHCKaTa NpaxocMyKauka,

7.9.16)

%
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KoraTo A npeHacsTe KbM/oT » He u3BbpluBanTe NPOMEHH NO
paboTHaTa nnoLaaKa. KOHCTPYKLMATA HA FPaAHHCKHUA

» Korarto paboTute c rpaguHCKua €NeKTPOUHCTPYMEHT.
€NeKTPOUHCTPYMEHT, HoceTe Hepmonyctumu 4gMeHeHus morar fja
npeanasHy ouMna u -

wymo3sarnywurenu (aHTudoHu).
» Paborete c npeanasHu ounna
cbrnacHo EN 166 1 c
LIyMO3arnyLunTenu (aHTUtoHK),
KoraTo obcny»xBarte rpaiuHCKHS
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» [pu CMNHO 3anpallaBaHe HOCEeTe U et
[MXaTeNHa Macka ¢ (unTbp, 3a Aa n

ICTPYMEHT HK
OBpEIM.
n3berHete onacHoCTUTE 3a 3apabberap besonacHo
3[PaBeTOo, NPEAN3BUKBAHH OT OTHO CbCTO [PafMHCKHS
B

rPagnUHCKH

BAWLLIBAHETO Ha Npax. CTPYMEHT praﬁTe, ye
» He fokocBauTe BbpTALLMTE CE CHUYKMN Ta LM(PTOBE N BUHTOBE
AeTannu, Npeay rpaauHCKUAT Ca 3arter;
E€NEKTPOUHCTPYMEHT Aa € U3KITHY | 2 ﬂpOBe T UHCKMKA
OT 3aXpaHBalliaTa MPEXa 1 ene YMEHT U 3ano-ronama

AMEHANTE U3HOCEHU
gEHU AETANNK.

[1a Ca CMPEN BbpTEHETO C . o
> Vskniousaitte rpaguHciis Mn
eNeKTPOUHCTpyMe ante  »Ngdpaan coobpaxenns 3a
ONACHOCT 3aMEeHANTE U3HOCEHH
"

HT YU
Lencena ot KoxTaxfa:
— BMHaru, Korafo octa N¥ NOBPEAEHH IETalnNu.

EKTDOMHCTPYMEHT »JYBepnABauTe ce, ue pe3epBHUTE

be3 Han3op yacTu, KOWTO NOCTaBATE, ca
— aKo 3axpaHBftiuAT Kaben e aH npon3BeneHu ot bouu.

BaHE UK KO » CbxpaHsBauTe rpafuHCKus

pUCTaBKata eNEeKTPOUHCTPYMEHT Ha CHIypHO,
CYX0 MACTO, He[OCTbMHO 3a Aelia.

He nocraBanTe apyru npeamety

&

BbPXY NPaguHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.
MCRaBKaTa
He TpFI6Ba,U,a CumBonu
NCTABKATA 3ad CHMBONHTE NO-A0MY Ca BaXKHM 33 POUMTAHETO U

paaﬁwpaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCNN0aTaluA.
3anomHeTe CUMBONKTE 1 3HaueHKATa UM. [TpaBUNHOTO
MHTEpNpeTMpaHe Ha CUMBONKTE Le B1 noMorHe fa nonssare
PaiUHCKKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT no-,qo6pe M NO-CUTYPHO.

0 F016181438(27.9.16)
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Cumson 3Hauenne DNeknapauus 3a cborBerctBue (€
Pabotere ¢ npeanastn pokasLn C MbNHA OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONUCaHHAT B
pasgena «TeXHUUECKH JaHHW» NPOAYKT B KOMBUHALMSA CbC
3anBuxBaLma moayn AMW 10 (3 600 HA3 0..) cboTBeTcTBa
/ Mocoka Ha ABMXeHHe Ha BCUUKM BanWAHW nauckealilimua Oupektuen 2011/65/EC,
|‘ 2014/30/EC, 2006/42/ 4/EQ, BKMIOUMTENHO W
Ha U3MEHEHHATA UM U CHOTBE QHUTE CTaHAap
CLICK! OTYETNHB LyM EN60335-1,EN 50636-2-18 .
2000/14/EO: rap, OLLIHOCTTA Ha 3B
ﬂpeAHasﬂaquue Ha eNnekKkTpo- 104 dB(A).
MeToq 3a OLeHK:
"HCprMeHTa Mpunoxenue V.
[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha TO3M YPe CaMo C ABUraTeNnH1s
moayn AMW 10.

[PafMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHa3HaueH 3a
W3MyXBaHe Ha LIyMa 1 NEKW rPaMHCKN OTMAIbLM, Hanp.
TPEBA, KNOHW U UIMIUKK OT UIMONUCTHU PACTEHHS.

Hek Becker
TexHHYeCKH faHHH utive Vice President
n ing
MpucTaBka 3a u3ayxBaHe Ha Nu AMW LB
KaranoxeH Homep 3600HA3FO »JC( :
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH ‘
.l
xon, min 80 obert Bosch Power bH
Makc. ckopocCT Ha Bb3ayLUHaTa 0538 Stuttgart, GERMA]
cTpyA km/h 2 Stuttgart, 01.01.2
[lebuT, Makc. m3/h 0
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014
CepueH Homep

Oxgumn
MoHMapariTe MynTH-(byHKLMOHANHATa
a

OHTMpalTe KONaHa 3a okauBaHe Npe3 pamo
aHWA 3a pabota
(bp)KaHe U MOUUCTBaHe

CbxpaHsaBaHe

o~ WN

BHOpauuu

[lanuuTe no-gony cg

NPUCTaBKa. '

CToMHOCTHUTE Ha U3NBYB
EN 50636-

PaBHuLIET

kropfa cyma no Tpute
na,=3,5m/s?,

neneHoct K = 0,6 m/!

FO016 .9.16) Bosch Power Tools
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OtcTpaHsBaHe Ha AedeKTH

= ac.
| | /2

CumnTomu Bb3moxHa npuunHa OTCIr AfBah.
[Burarenar pabotu, rpapuHckuaTypen  MynTu-dyHKUMOHANHaTa npucTaBka He e [poBep
He oyxa NPaBMIHO MOHTUPaHa KbM [JBUraTeNHus
Mozyn
PMHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT HE  [PAZIMHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € Wl B oTopu3upafiicepsi
pabotu nedekTeH HCTPYMEHTH
BbTpelueH enektpuuecku fedek
TPAAMHCKHS ENEKTPOUHCTPYME

[ PaOMHCKMAT €NEKTPOUHCTPYMEHT MycKOBHAT NpekbCBay e NoBPEx

paboTy ¢ npeKkbCBaHKA

CunHu B1uBpaLmu/wym [ PafIMHCKNAT ENEKTPOMHCTPYMEH
nedekTeH

T PaAMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He  TypbuHara e bnokupan
ayxa

CepBus W TeXHHUECKH CbBETH pag

a
www.bosch-garden.com
BuHaru Korato ce 0bpbliaTe ¢ BbNPOCH KbM
NpefcTaBuTeNuTe Ha bowl HenpemMeHHo nocouBaﬁQO- MaKeAO

LlVICbpeHVIFI KaTanoXeH HoMep Ha rpauHCKKUA

€NeKTPOUHCTPYMEHT. Bes6e anoMeHu
Pobept bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepau3 LieHTbp

TapaHLMOHHU M U3BbHIapaHLMOHHK PEMO T K‘al'be Ha cumbonute

6yn. YUepHu Bpbx 51-6

P o HSHT.,p 1407 OnwTyn be3benHoCHH NpaBuna.
1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079 MpouuTajTe ro ynatcTeoTo 3a

NEeTaat o KoCaykata fia He 1

®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg Q ynotpeba.
C BHuMaBajTe npeaMeTv KOULLTO

Te ]
cypoBHM OPABAHE Ha noBpenat TIMYHOCTUTE KOULITO
PATIMHCKHK ene! CTRY, npu CTOJ aT OKony ypeHOT
! K .\ [lpenynpenyBatbe: [ipxeTe ce
’ v B-T| Ha 6e3benHo pactojanme og
EUCK: PeKTUBa
Y ana o KoCaukarta fofieka Taa pabotu.

H eNeKTPUUECKHTE W
MYCTPOWCTBA, KOUTO He MoraT ia
T noBeue, TpAbBa a ce

aT noanaraHu Ha noaxoasLa
pABaHE Ha ChbPXKaLLUTE Ce B TAX

F016181438(27.9.16)
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<=~ ) 3racHeTe ro ypenotv JOMWPAJTE IO KABENOT MNPEL
/=] | ncknyuete ro on cTpyja npen OATO UCKMYUMTE O
CeKoe npunarofysate, HAMOJYBAHE. He ynotpebysajte
UMUCTEHbE UMW OJIPXKYBatbe, aK0 ro YpeaoT ako @kabenot owTeTeH
KabenwT e OLLTETEH M aKO ro WNK NPEKMHY
ocTaBaTe ypeqnot be3 Haa3op » Ako kabenort

MaKap W Ha KpaTKo. bupe 3a
HoceTe 3alTUTHH CYLIANKK U npous

)

KBannuKyRa
—\ He paborterte Kora BpHe 1 He
% OCTaBajTe ro ypeaoT Ha :
OTBOPEHO MO JLOXA. » [Tpu CEKOjoHeBHa a,@€Koj
NeH npernenysajie fagadenor. Oea
._—-—A 0beHO BaxH N& oT 6N

yajHY BNKjaHuja.

noBpear NMLaTa KOULLTO C
BO HenocpenHa bnuauxa.

[NpenynpenyBame: [1p

pe6a
» QrBopHTE 3a BeHTUNALMja MOpa Aa

aofeka 1aa pabo AT HUCTH.
Mpen ynotpeba v nocne yaap
OnwTH HanomeHMaa 6esbenHoc npoBepeTe fAanu e ypeaoT OLITETeH
eneKTpUYHUTE a’pa " “nu u3abeH 1 cnposeaete v
NI NpounTajiero eBeHTyanHuTe NoTpebHM NonpaBKy.
v ' 2 yenotoy » MMpouuTajte ru v ynarcTBara u
AKO He ¥ ynatcteo a 0e3beaHOCHMTE HANOMEHH 32
nojn Hypanu/u e MallMHaTa.
noep
a i ro vnatcreoro S uanm [ononHUTENHN CUTYPHOCHH
auuuy N A HanoMeHH
&1 ynoTpe epeTe fanm » HuKorall He 403BONYBajTE UM Ha
anojHHor KHVOT Kaben Aela 1 nyre KO He Ce 3an03HaeHu
MMaaT e HIM OLLIETYBatbA. CO OBME MHCTPYKLIMKM Aa ja KopucTar
Ako e WTeTeH, BEHALL Kocaukara. [lokanHuTe nponucu
ek on Hanojy;saHae HE MO>aT [1a ja OrpaH1uaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. YyBajTe ja Kocaukara
FO016 7.9.16) Bosch Power Tools

IEHERO GiPaHa Ha
nyBaudl, Herosnot
& J ouuna. oBnacTep.ceps

4~ 4
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BOH [i0(haT Ha AieLia Kora He ja » AKo HocuTe nabaBa obneka,
ynotpebygare. BHKMMaBajTe Taa ja He Ce BOB/EUE BO

» OBaa Kocauka He e HaMeHeTa Ha 0TBOPOT 3a BO3AYX, buaejku Toa
NIMUHOCTH (M leLa) Co orpaHnueHu MOXe Aia Npe/id8B1Ka nospera.
(hU3WUKK, CEH30PHU UMK [1yLLIEBHH » [loKONKY UM ’
MOXHOCTH, CO HE[JOCTATOK Ha BHWMaBajTe Tad O
WCKYCTBO M 3Haetbe, OCBEH aKO He OTBOPOT4HE ,
UM ce 0be3beneHn cooaBeTHH MOXe [ ;
WHCTPYKLMKU MNK HAZ30p 3a > Kopucehe

ynotpeba Ha Kocaukarta ofj CTpaHa il

Ha IMUHOCT OirOBOPHA 33 HUBHATA 0
besbegHocT. > Ha
BHuMmaBajTe aelara aa He cu urpaar BHAMATENHO U gTa
CO KocauKata. eKoraLl ofeTe

» PakyBauoT e 0roBOpEH 3a LuTeTaTta %aﬁe npuyn

HaHeCceHa Ha ipyrv nyre Wiu UMor.

» [lofeka ja KOpUCTUTE MaLLMHaTa, OfPXYBaj
KPYr o Hajmanky 3 MeTpy He TAgDA\ ™. e no3afniBaize HeumcToTuja
[ia UMa Nyre 1 XXMBOTHU. Pakygau oTn W@iagneryBsaar 8o
Ha MalLWHaTa € OAroBOPEH oTB a nanere.

Sg?g:f;gcgﬁwzmgem n » Jluc WUCTOTH]jaTa He AyBajTe M
> H J S ognyret®uTo cTojar BO bnnsunHa.
Hsn*gocp"émﬁ;?a '\B"a dTeHOTaBO ), Wekoraw aracHere ro ypenor kora
PEAHa | peHecyBarte 0 M 0ff MeCTOTO Ha
KMBOTHU, NY[#, a 0C peua. paboTa
» He ynoTpebyBajIe ro ypenoTako Ct )
GonHn wnn non N Kora ypepor e Bo ynotpeba
i HOCETe 3aLUTUTHH ouMna u

UK NEKOBM.

anKoxon, po CRyWanKH.
> Hepab MalllMHaTa » Hocerte 3alITUTHX OuMna BO CKNaj,
BPEM 0BM, 0cobe coEN 166 kako v 3alut1Ta3a cnyxor
n.

oM Kora ro KopucTuTe ypeaor.

> H AONTV NaH pyT » Bo npaBnuBM yCNoBM HOCETE Macka
dTEPK|aN, LUBPCTH 3a n1Le co HMNTep 3a HaManyBakbe
p LK. He HogeTe n1abasa Ha pU3unLMTE NO 3[1PaBjeTo oA

Ka, HaKHT, I'I#ITO}'IOHM, U BOMLLYBaHe npaLinHa.
@Hﬂaﬂw MHE P ebocn. Ao po nonupajre rm onachuTe
mare fion p3eTe Ja Haj NOABWXHU AEN0BM Npex Aa ro

pameHar a CrpeyunTe HejauHo
3anne 0 NOABWXHUTE
[enoBWHa ypenor.

WCKMyuuTE YPEeoT Off HAMOjyBatbe U
[07ieKa NOJBUXHUTE IENOBH BO
MOTNOMHOCT He 3acTaHar.

Bosch 0 F016181438(27.9.16)
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» 3racHete ja MalLMHaTa U M3BafeTe O3Haka 3Hauete
ro kabenot 0 YTUKAUOoT: @ Hocere 3alWTUTHK pakasuun
— CeKorall Kora ypeaoT ro octaBarte
be3 Haa30p Ha M3BECHO Bpeme A
— aKo kabenor e 3arnase |‘

— Npef UACTEHE UMK NOoNpPaBKa
— Npeq, PacKnonyBatbe Ha ypeaoT
— Npef 3aMeHa Ha JoAaToLuTe

» [lpogonxHata LieBKa He CMee fia ce
MOHTMPA Ha [J0AATOKOT.

» He BpuieTe HUKaKBH NpenpaBKH
Ha KocauKarta. HeoBnacteHuTe
MOAMUKALIMM MOXAT Aa A0BeaT
110 HapyLIyBatbe Ha beabeaHocTa Ha

CLICK!

fla 32 McToBpEMEHo Aa ayBa
UM, Ha NpUMep Tpe.a, v 1 6gpoBu

Kocaukarta, Unu fia ja aronemar 3600HA3FOO

byuaBata unv BubpaLuuTe. 2 8228
> [lo 3aBpLUyBatbeTo Ha pabotara e T 320

“3BajieTe ro kKabenot of yTMKau 1

NPoBepeTe ja MallMHaTa 3a MO - 1.3

OLLITeTyBaI'ba BWAM Ja HAaTNUCHATa

MNOYKa Ha KOCauKaTa

> ﬂ pOBepyBaJTe pep,OBHO Cepuckuo € Haol'a Ha HaTNMCHaTa NNoYKa Ha

3aTe rHaTM CMTe HaBpTK 3 M KoCauKaTa. I'BR@BCK ba Ha HEKOW KOCaUKKU MOXaT Aia 6VI,an

paanwmvl
wpadoBH, 3a besbeaHa yQTPEDA
Ha KoCauKaTa M&opmauuu 3a byuaBa/BubpaLuu
M0AAaTOLN BaXaT 3a 0AaTOKOT MPUKNYYEH Ha

» PepnoBonpern LHATA,

3dMeYBaJTeE [4 pElHOCTUTE Ha eMKCHja Ha ByyaBa OApeaeHH BO COMMAcHOCT

WNK n3abeHute . M 50636/‘\2'100
3MepeHuTe A-BPEHOCTH Ha BPEBA M3HECYBAaT MPOCEUHO:
> ﬂOpaﬂM 6936woc U npﬂqwﬁyuw nputicok 92 A6 (A); CvnuHa Ha 3Byk 100 ab (A).

Hecuryproct K=2 gb.
Hocere 3ByuHa 3awrural

BedHall €Te ' UCTPOLIeH
unnow AENOBM. BkynHo BUOpaLmu (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE NpaBLK):
» Cek opuctete Bos Emucuja Ha BuBpaumm a, = 3,5 m/s?, Hecurypoct

= 2
opuRefaniiv pesepeH . K=06m/s"
> Yy ro ypenor Ha®g3oemio, CyBO  U3jaBa 3a coobpasHoct (€
OH ﬂO(*)aT Ha field-rie W3jaByBame Ha CONCTBEHa OfrOBOPHOCT [ieKa NPOU3BOAOT
jTe Apyrunp Me Ha ypenor. OMNKLIaH Bo « TEXHUUKKTE NOAATOLM» BO KOMBUHALMja co
MalumuHata AMW 10 (3 600 HA3 0..) e coobpaseH co
%KM HopmuTe 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC BKNYyuMTENHO HUBHWTE U3MEHH U & CO0Dpa3eH
HHTe CMOOTTM CERKH Tatbe U pasbupatoe Ha co cnegnute Hopmu: EN 60335-1, EN 50636-2-100,

yNaTCcTBOTO 32 ynoTRebha.

W HUBHOTO 3HaUeH!

MONIUMe npoyueTte ru cumbonute EN50581.

ata vHTepnpetauja Ha 2000/14/EC: TapaHTvpaxa jaunHa Ha 3ByK 104 b (A).
e nopobpo 1 nobesbenro Aa ja Mpoeaypa 3a BepudHKaLmja Ha KoHopmuTeToT V.

Kateropuja Ha npoussoa: 34

Bosch Power Tools
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N

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu: MOHTa)Ka " Kop"c-reﬂ,e
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Lien Ha KopHCTeHbETO Cnuka
Henk Becker Helmut Heinzelmann 0beM Ha ucnopaka 1
Exeputive_: Vice President  Head of Product Certification MoHTaxa Ha MyATH-Ty A0, 2

Engineering PT/ECS

MoHTaxa Ha pemeHoT 3
¢ - ‘{ N Coset 3a pabota 4
%‘/( LCQL l. {/ M/{ OnpyBakbe 1 UUCTH 5
Robert Bosch Power Tools GmbH Crnaguparse 6

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

L 4
OTcTpaHyBatbe rpeLKH O
= ac.

Mpo6nem MoxkHa npHuKHa
Motopot paboti Ho ayBankara He ayBa : a e QUMHOT Ha MOHTaXa

Kocaukara He pabotu

Hencnpaggy el ajTEYioMOLL 0ff CepBHC
Kocaukara

Kocaukara paboTu co npekiHu ; ; 6agaiTe NOMOLL o CepBHC
Jaku B1ubpaumu/byuasa MHara e [ obapajTe NOMOLL 0 CEPBUC
MatuuHara He ayBa e cYlcTeTe ro BEHTUNATOPOT

CepBucHa cny)KGa UC Cnopep EBponckara aupekTisa

2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuuHa 1
KOpUcTemwe €NEeKTPOHCKA ONpeMa W HejauHata
www.bosch-garden.c MMNAeMeHTaLmja BO APXKABHOTO NPaBo,
Cexoratu npu kopecnoHaeHHRJa MM Hapauka Ha pe3epBHU OTnafHaTa enekTpHHa i ENEKTPOHCKA

€noBH Ha:e eTs ro ec’iT T cl:: UCKH po' v onpewa Mopa nocebHo 42 ce Coptupa  aa

Reno A Recety P J Ce CKNaaMLLITH Ha eKONOLLIKK NpHUaTue
Haor'a Ha HaTnMCHaTa nnoy AU

Ce 3appkyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauepu j 3

1000 Cko

E-nowra: d dim@ev@servis-bosch.
is-bosch.mk

. 0224676 10 \

598888

L 4

d laXkata Tpe6a face

Bosch 0 F016181438(27.9.16)
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Opomena: Odrzavajte sigurno

Srpski rastojanje od bastenskog uredjaja,
Uputstva o sigurnosti kada on radi.
Objasnjenja simbola sa slika S ifa zalektricne alat

Opste uputstvo o opasnosti.
f j E : na uputs
naloge. P @ i odtzavanju
Procitajte uputstvo za rad. sigurnosnifgputsgava i naloga mo

prouzfokovati elektricni udampozaw/ili
Paziti da osobe koje stoje u ?Sk % .
blizinine budu povredeneusled ~ “UValt Igurnos

odbadenih stranih tela. naloge za buduénos '
Opomena: Odrzavajte sigurno rekontrolisite kak abdevanje
rastojanje od bastenskog je odn. prodignikabl pre
uredjaja, kada on radi. potrebesg znakova
Iskljucite baStenski uredjaji ostecenjg lMgkova starost. Kada
izvucite mreznu uticnicu iz ?z?/llji?le - tliJIE:(”;[irfﬁg c?nsitceetl’NE
uticne kutije, pre nego 3 o
e er oM S R
uredjaja, Ciscenje b redjajem, kada je kabl

E
odrZavanje, kada s ab dgrerSKgrurec
upleoilikadab kitredjaji s?e;en liistrosen. Sy
na kratko g&tatitgbé?nadzora. je potrebna zamena prikljucnog
Nosite 7@ izaétitne@VOda’ onda to treba da izvrsi

. proizvodjac, njegov strucan servisili
naocare. neka za to stru¢na osoba., da bi
Ne radi eﬂ) kisiine osta izbegli opasnosti po sigurnost.
usi liS¢e u prir » Pri upotrebi svakodnevno vizuelno
ispitati znaCajne nedostatke. Ovo

ispitivanje moraisto tako da se izvrsi
ako bi bastenski uredjaj ispustili i
pao ili ako bi bio izlozen jakom
udarcu.

» Radi povecanja sigurnosti

enatoda
izini ne po
lete okolo.

@koje se nalaze preporucuje se, da se koristi
stranih tela koja jedna Fl-sklopka (RCD) sa
maksimalno 30 mA. Ova FlI-

sklopkabi trebala da se kontrolise
pre upotrebe.

L@s)

Bosch Power Tools
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» Uverite se da su prorezi za osobe ili Zivotinje. Radnik je
ventilaciju uvek slobodni od nekih odgovoran u radnom podrucju
zaostataka. prema trecim licima.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj » Ne radite sa badtgnskim uredjajem
pre upotrebe i posle nekog udara da nikada dok sg posebno dec
li nije istroSen ili oSte¢en i u datom ili kucne zivoti

slu¢aju ga popravite. neposregfofalizi
» Obratite paznju isto tako na » Ne kori % pnsKi uredjaj @
sigurnosna uputstva i naloge u steumo balesniili pod utic
uputstvu za rad pogonske gholagdroga ili lekova
jedinice. > & emenskim u§
poSebpeKod dolazegey[tie
Dodatna uputstva sa upozorenjem radite sa baétegsk%je .
» Nikaka deci ili osobama koje nisu %ssite duge, t lone,

e
upoznate sa ovim uputstvima ne te cipeleir % Ne nosite
dozvoliti koriS¢enje bastenskog roko odelo? ratke
p

uredjaja. Nacionalni propisi analone, s le ili ne radite bosi.

ogranicavaju moguce starost Povezit su preko ramena,
radnika. Cuvajte bastenski ugedja dabi| otavanje u
da bude za decu nedostup po i lovima.
nije u upotrebi. » Pa da se opupteno odelo
» Ovaj bastenski uredjaj figg zam¥Sljen ne(luc dovod za vazduh, jer
za to, da ga koriste e vO moZze uticati na povrede.
(ukljucujuciidgeu icenim 'Aite na to, da se duga kosa ne
fiziCkim, umpgf ili duSewhim uvuce u dovod za vazduh, jer ovo
sposobnostiMaili nedostajuéim moze uticati na povrede.
iskustvom il tajucim Upotrebljavajtge bastenski uredjaj
znanjem, cak #fonda, ako su samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
nadzor ekojajena vestackom svetlu.

bastenskim uredjajem.

njihovys st ill(i dobijajetnje . p,site na kosim povriinama da
UPURUYK, §ak0 SE KOrIS : sigurno koragate.
ug L J .. .. » Iditeuvek mirno, nikada ne tréite sa
eCbl trebalo na i, i bili
3

daseneigraju saastenskim : o .
ajem. N > NerrJOth se suvise ngprezatl i uvek
I odrZavajtre ravnotezu.
dnik ili koris dgovoran za ..
AT TR » Drzite sve otvore za hladan vazduh
esreceili drugih ljudi ili vt
na njihovgjimgvini da bude be; prjgvsitlpe. o
> 73vre e smeju se u krugu » Neoduvavajte prljavstinu/lisée nikada

drzavati nikakve druge u pravcu osoba koje stoje u blizini.

% Bosch 0 FO016L81438](27.9.16) éﬁ
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» IskljuCite usisivac za lis¢e, kada ga
transportujete sa/na radnu povrsinu.

» Nosite zastitne naocare i zastitu
za sluh kada radite sa bastenskim
uredjajem.

» Nosite kako zastitne naoCare prema
EN 166 kao i zastitu za sluh, kada
radite sa bastenskim uredjajem.

» Nosite pod uslovima prasine masku za
lice sa filterom, da bi smanijili
zdravstvene rizike udisanjem prasine.

» Ne dodirujte pokretne opasne
delove, pre nego Sto bastenski
uredjaj iskljucite iz mreze i pokretni
opasni delove se potpuno ne
zaustave.

» IskljuCite bastenski uredjajiizvuci
mrezni utikac iz uticnice:
— uvek kada bastenski uredj '

ostavite bez nadzora

—kada je kabl umotan :
—pre CiSéenja ili kad se'fadi na
usivacu za lisce

— pre skidanjaspu vaca za
lis¢e
— pre promengadaptera
» Produzna cev nesiMe da se r
na ispustussiSivaca za lisce.

te nikakve
astensko

rezni utikac i
ski uredjaj na

vrtke, klinovi i
dobro u¢vrsceni da bi

se obezbedilo sigurno radno stanje

bastenskog uredaja.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnostiistroseneili
oStecene del@

oSe

Sum koji se moze ¢uti

treba prema svrsi
uredjaj moze da se koristi samo zajedno sa pogonskom
dinicom AMW 10.
Bastenski uredjaj je zamisljen da duvanjem sakuplja lite i
odpatke u basti, na primer travu, grancice i iglice bora.

Tehnicki podaci
Ispust usisivaca za lisce AMW LB
Broj predmeta 3600HA3F00
Broj obrtaja na prazno min™t 8000
Brzina vazdusne struje, maks. km/h 220
Strujni volumen, maks. m3/h 320

TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3
Serijski broj vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja
mogu varirati.

%
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Sledeci podaci vaZe za pogonsku jedinicu sa adapterom.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 50636-2-100.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 92 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB (A).
Nesigurnost K = 2 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektoratri pravca): Emisiona
vrednost vibracija a,= 3,5 m/s?, Nesigurnost K = 0,6 m/s?.

Izjava o usaglasenosti C€

Izjavljujemo na vlastitu odgovonost da proizvod opisan pod
L»Tehnicki podaci” u vezi sa pogonskom jedinicom AMW 10
(3600 HA3 0..) koja odgovara svim vaze¢im odredbama
smernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC uklju¢ujudii njihove promene i da je usaglasen
sa sledecim standardima: EN 60335-1, EN 50636-2-100,
EN50581.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka 104 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 34

Trazenje greSaka

Bastenski uredjaj ne radi

—

Srpski|117

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ead of Product Certification
Engineering

Potraziti ovlasceni servis

redjajasuu Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj radi sa pre

lju¢ivanjejeu Potraziti ovlaséeni servis

Potraziti ovlasceni servis

Oslobodite duvaljku

Tel.: (011) 6448
Fax: (011) 24
E-Mail: asbos! u

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch 0
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118 Slovensko

Pazite na to, da ne boste poskodovali

Slovensko oseb v bliZini zaradi tujkov, ki letijo
Varnostna navodila naokoli.
Opozorilo: Ko vrtn@grodije obratUJe
Razlaga slikovnih simbolov drzite varno razg %
Splosno opozorilo na . .
& nevarnost. Splosna vayfioStya iy
elektricnao
@l] Preberite si to navodilo za TS Preberite vsa

£\

1-f
@

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od $karij, ne bodo

poskodovali oseb, ki stojijo v kOV lahko pquzr
blizini. r, pozar in/ali te

Opozorilo: Ko vrtno orodj Je te vsa varn
tke za t

obratuje, drzite varno razdalj

do slednjega. Pred uporabOwLeverite
Preden Zelite opraviti elektrogfieff l oskrbovalni
nastavitve na napravi a vodnik laljSevalni kabel glede
vrtno orodje odistiti ali na poskagpe ali znake staranja.
vzdrZevalna dela, :
zamotal kabel ali ¢ rate

vrtno orodje le t

om poskoduje. NE DOTIKAJTE
OSKODOVANEGAKABLAPRED
IZVLEKOM OMREZNEGA VTICA. Ce
ie kabel poskodovan ali obrabljen,
vrtnega orodja ne uporabljajte.

» Ceje nujno prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba,
saj tako preprecCite ogrozanje

ostem. varnosti.

» Priuporabi dnevno vizualno

preverjajte obstoj signifikantnih

pomanijkljivosti. To vizualno
kontrolo morate prav tako opraviti,

098

ceste pustilivrtno orodje pastinatla
ali Ce je bilo izpostavljeno
obCutnemu udaru.

Bosch Power Tools

4 4




é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 119 Tuesday, September 27,2016 8:35 AM

» Za povecanje varnosti vam
priporocamo, da uporabite Fl-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. ToFl-stikalo morate
pred vsako uporabo preveriti.
Poskrbite za to, da bodo
prezracevalne zareze vselej brez
Skodljivih ostankov.

Preverite vrtno orodje pred uporabo
in po udarcu glede na obrabo ali
poskodbe in po potrebi poskrbite za
popravilo.

Prav tako upostevajte vsa
varnostna navodila in napotke, ki
so navedena v navodilu za
uporabo pogonske enote.

Dodatna opozorila
» Nikoli ne dovolite otrokom a

osebam, ki niso seznanjen

navodili, da bi uporablja

orodje Nacionalni pred@isi iti

Kadar vrtno or

uporabo s stra
otroki) z omejénimi f|2|cn|m|
senzorig umsklml

sposo
|zku

|n/a||poma i

zen, € :
lje odgovo arnost ali
dnjl s strani te 0@govorne
ila,%ako se mora

Slovensko| 119

» Zanezgode ali Skodo, povzroCeno
na drugih osebah ali njihovi lastnini,
je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovag

m se v Ok0|ICI

kadar ste zasp

bo
vplivom aIkoho li zdravil.
vslabih vrem k ogouh, Se
sebejp inevihti, vrtnega
orodja ne simege uporabljati.

Nosite dblg e hlace, trdno
obutey| ice. Ne nosite Sirokih
obl; Kita, kratkih hlac,

sane ikoli ne delajte

bo? Polge lase spnite nad
jSinoramen in s tem preprecite, da
e zapletli v premikajocCe se dele.
azite na to, da se ohlapna obleka
ne bo potegnila v dovod zraka, saj bi
to lahko povzrocilo poskodbe.

» Pazite nato, da se dolgilasje ne
bodo potegnili v dovod zraka, saj bi
to lahko povzrocilo poskodbe.

» Vrtno orodje uporabljajte le pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Na poSevnih povrsinah pazite na
varno hojo.

» Zvrtnim orodjem hodite vselej
mirno in nikoli ne hodite pospeseno.

» Ne preobremenjujte se in vselej
drzite ravnotezje.

%
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120 Slovensko

» Poskrbite za to, da bodo vse
odprtine za hladilni zrak brez
necistoce.

» Necistoce/listja nikoli ne pihajte v
smer, kjer se v blizini zadrzujejo
osebe.

» Izklopite puhalnik med transportom
od delovne povrSine oz. k nje;.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite zascitna ocala in zascito
sluha.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite tako zascitna oCala v skladu z
EN 166, kot tudi zascito sluha.

masko s filtrom, da zmanjSate
tveganja za zdravje zaradi prahu, ki
bi ga vdihali.
» Ne dotikajte se premikajocih
nevarnih delov, preden ni
orodje loCeno z elektricn
omrezjain se premikaj
deli popolnoma umirij

»pPoskrbite, da l;pd i
t jal
» Pod prasnimi pogoji nosite obrazno E%Ceh?amenja : ﬁ

» Po vsakem delovnem postopku
potegnite omrezni vtiC in preverite
vrtno orodje glede na poskodbe.

3 bodo vse matice,

gKod®uane dele. S
ali poskodo @ §

osti zam

i vtovarni

rtno oroe jte navarnem,
suhem mest(izven dosega otrok.

Ne pos obenih drugih

predmetofnadvrtno orodje.
Simbo
Naslednji gfinboli s, embni za branje in razumevanje

ila@a obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
je lahko bolje in varneje uporabljate.

na
pom

Nosite za$¢itne rokavice

Smer premikanja

CLICK! Slisni zvok

Uporaba v skladu znamenom

Ta naprava se sme uporabljati izklju¢no skupaj s pogonsko
enoto AMW 10.

Vrtno orodje je namenjeno za puhanje listja in vrtnih
odpadkov skupaj, npr. trave, vej in borovih iglic.

Tehnicni podatki
PR Predlozek puhalnika AMW LB
vpl I(\jlgqu Stevilka artikla 3600 HA3 FOO
orodja It Stevilo vrtljajev v prostem teku ~ min’t 8000
hru p clje. Upostevajte $tevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi
posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.
F016 7.9.16)

%
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Predlozek puhalnika AMW LB

Hitrost zra¢nega toka, maks. km/h 220

Volumenski tok, maks. m/h 320

Teza po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na
vrtnem orodju

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi
posameznih vrtnih orodij so lahko razlicni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Naslednji podatki veljajo za pogonsko enoto s predlozkom.

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 50636-2-100.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
92 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 100 dB(A). Negotovost
K=2dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri):
emisijska vrednost vibracij a,= 3,5 m/s?, negotovost
K=0,6m/s2.

Izjava o skladnosti C€
Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek v poves
s pogonsko enoto, opisan v, Tehni¢nih podatkih*,
(3600HA30..) vskladu z v skladu z vsemi relefi@
dolodili direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU

Iskanje napak

ac.

Mozen vzrok
Motor tece, puhalnik ne piha
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Slovensko | 121

2000/14/ES, vkljutno z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam: EN 60335-1, EN 50636-2-100,
EN50581.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 104 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 34
Tehni¢na dokumentacija 2000/14/ES) pri:
: d O
Heinzelmann
Product Certification

Bosch Lawn and Garden Ltd
@

/))%ﬁ

Stowmarket, Suffolk
Henk Becker

Executive Vice
Engineering

OO W|IN|-

pravilno prikljucen Preverite montazo

Vrtno orodje ne de

Poiscite pomoc v servisu

Pois¢ite pomoc v servisu

Yo

opno/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

okvarjena

Poiscite pomoc v servisu

uhalnika blokira

Ocistite puhalnik

vpra$anjih in narocI
navesti desetme; §
ga orodja.

o0 izdelka s tipske tablice

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

%
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Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU

Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni vec v uporabi, loceno zhirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

C Opce napomene za 0pasna

Procitajte upute zar.

atijela
ne ozljede gsolie e nalaze
oko ure
Upozor
IR odrzavaj
vrtno

LE =3 Vr

[£]

a.
je: Kada radi,

]
é Pazite daodbacgag s

% S vrtnim uredajem ne radite
% tijekom kiSe i ne ostavljajte ga

na otvorenom prostoru tijekom
kiSe.

Upozorenje: Kada;ad@ajte

Qn razmak od edaja.

pce uput st za
ktriéneeak

prouzrociti strujni udar,
ozljede.

uporab

poZarfili tesike
Svéupute za sigurnost i uporabu
&ite za buducu primjenu.

Prije uporabe ispitajte prikljucni
kabel odnosno produzni kabel na
eventualna ostecenije ili znakove
starenja. Ako bi se prikljucni kabel
tijekom uporabe ostetio, mrezni
utika¢ odmah izvucite iz mrezne
uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE
UTIKAC. Ne radite s vrtnim
uredajem ako bi priklju¢ni kabel bio
oSteceniliistroSen.

» Akotrebazamijenitiprikljucnikabel,
kako bi se izbjegle moguce
opasnosti ovu zamjenu treba
prepustiti proizvodacu, njegovim

%

Bosch Power Tools
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ovlastenim servisimaiili za to trebaju raditi pod nadzorom strucne
ovlastenim osobama. osobe zaduZzene za sigurnost ili

» Pri svakodnevnoj uporabi $isac trebaju dobiti upute kako se sa
treba vizualno kontrolirati na uredajem radi
vanjske nedostatke. Ovo se Djecu treba dfzatrded pnadzorom,
ispitivanje mora takoder provesti kako se ne bi I8 g rtnim
ako bi vrtni uredaj pao ili ako bi bio uredaje
izlozen znatnom udaru. » Osoba Koja radifsa Ufedajem i

» Za povisenje sigurnosti korisni na je za nezgo
preporucuje se koriStenje Fl- Z3

teteépocinjene drugimsljudimg ili
sklopke (RCD) sa strujom kvara n @ ini.
od max. 30 mA. OvaFl-sklopkase » Tij8kgmg@ada vrtno

treba kontrolirati prije svake krugu 3 mne smijie n.;&it Iti

primjene. %na osoba ili ZivgtiNa, Osoba koja
» Osigurajte da su otvori za hladenje uje sa vrtni %em

uvijek Cisti od ostataka. govorng trecoj straniu
> Vrtni uredaj prije uporabe i nak 2 radnom podwygju vftnog uredaja.

on
udara kontrolirajte natroéenjew’ Savrtnipfupedajem ne radite nikada
oStecenje i u slu¢aju potre% dok sg 08¢ @ a posebno djecaili

ga popraviti. aceVBtinje zadrzavaju u
» Isto tako pridrzavajte a nep@sredite
sigurnost i uputa za uperabuiz > Vrr]? ne koristite ako ste
uputa za rad pogo ietinice. orni ili bolesni ili pod utjecajem
m &)hola, drogaiili lijekova.
Molimo ne radite s vrtnim uredajem
iti dieci ili pri loSim vremenskim prilikama,

posebno u sluCaju predstojeceg
nevremena.

Pri radu nosite duge deblje hlace,
¢vrstu obuéu i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu, nakit i kratke hlace,
sandale niti ne radite bosi. Kako bi
se izbjeglo zahvacanje pomicnih
dijelova, vezite dugu kosu iznad
visine ramena.

Pazite da se mlohavi dijelovi odjece
ne uvuku u ulaz zraka, sto bi moglo
prouzrociti ozlijede.

Bosch 0 F016181438(27.9.16) éﬁ
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» Pazite da se vasa duga kosa ne
uvuce u ulaz zraka, Sto bi moglo
prouzrocCiti ozljede.

» Vrtni uredaj koristite samo pri
dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

» Uvijek pazite kod rada na nagnutim
povrSinama tla.

» Hodajte uvijek mirno; s vrtnim
uredajem nikada se ne krecite brzo.

» Ne preopterecujte se i uvijek
odrZavajte ravnotezu.

» Sve otvore za hladenje treba ocistiti
od prljavstine.

» Prljavstinu/lis¢e ne otpuhujte
nikada u smjeru osoba koje se
nalaze u blizini.

povrsine.
» Priradu s vrtnim uredaj
zastitne naocale i stit
» Priradu s vrtnim uregaj
nosite zastitne gao

nosite zastitnu
bi se umapji

g

grozavanje z

yrasine. @

Nakon radne oﬁx' i
Zni utikac i irajte vrtni
edaj naStesgnla.

— prije CiS¢enja ili ako se radina

puhalu lis¢a

— prije demontaze adaptera puhala
lis¢a

— prije zamjeg

uredaja

rnjaci i vijci moraju

Sve matice,
» Puhalo lis¢a uvijek iskljuCite tij biti Cvr ggntiti, kako bi se
njegovog transporta od/do rQe zajamcilo @ no radno stanje

si?n iZamijenite istrosene ili
Stecene dijelove.

a zamijeniti istroSene ili
oStecene sigurnosne dijelove.
Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Vrtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece. Na
vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
druge predmete.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za Citanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ée vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice

Bosch Power Tools
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera):
Vrijednost emisija vibracija a,= 3,5 m/s?, nesigurnost

/‘ Smier gibanja K = 0,6 m/s2.

cLick! Cujni $umovi

Simbol Znacenje

Izjavljujemo pod vlastitomy@dgov@moscu da proizvod opisan

. pod , Tehnicki podaci“ z&igd skem jedinicom
Uporaba za odredenu namjenu AVW 10 (3 600 HA3 0..) ol ovantnim
Ovaj se uredaj moze koristiti samo zajedno s pogonskom odredbama smjernigas2@ : 014/30/EU,
jedinicom AMW 10. ¢iinjihoveizm
Vrtni uredaj je predviden za otpuhivanje lis¢a i vrtnog otpada, i :EN60335-1,
kao npr. trave, granjaiiglica od borova. ol » ) ha utinka buke 104 dB(A

v e . ia uskladenosti prema D@@latku V.

Tehnicki podaci ¥ ¢
Adapter puhalali$¢a AMW LB ija (2006/42/EC, 2 oze
Katalo$ki br. 3600HA3 FOO y

a ?OS ! r - — Bosgh Lawn and Garden Ltd., PT-LG&/ENS
Broj okretaja pri praznom hodu min 8000 market. Suffolk IP14 1Y En
Brzina struje zraka, max. km/h 220§ e
Volumni protok, max. m/h 320

cker N Imann
Vice President d of Rpoduct Certification
TeZina odgovara ring S
EPTA-Procedure 01:2014 kg
Serijski broj vidjeti tipsku plocic ' {/ /(, M ¢
vrtnom
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj ploCici imeg
uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mog ‘@ ti.
N/

Informacije o buci i vibracij

Sljededi podaci vrijede za pogonsku jedini€u s a skim
uredajem.

Emisijske vrijednosti buke utvrdenegf
EN 50636-2-100.
Razina buke uredaja vred iznosi: razina
zvucnog tlaka 92 dB(A) #@zina ucinka btke 100 dB(A).
Nesigurnost K =2 dB.
Nosite Stitnike za sluh!

St Multitool adapter
pcati nosivi remen za rame
te zarad

drzavanje i ¢iséenje

albhlwiN

Kontrolirati montazu

ool adapterski uredaj nije ispravno
pFtkljucen na pogonsku jedinicu
.Vrtni uredaj je neispravan Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje oZienje vrtnog ~ Zatraziti pomoc ovlastenog servisa
uredaja
Neispravan prekidac za ukljucivanje/ ZatraZiti pomoc¢ ovlastenog servisa

uredaj radi sa pr

iskljucivanje
Jake vibracije/$u Vrtni uredaj je neispravan Zatraziti pomoc ovlastenog servisa
Vrtni uredaj Zacepljeno je kuciste puhala Otklonite zaCepljenje puhala

F016181438](27.9.16)
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama

2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricnii
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatl
Zadrzavamo pravo na promjene.

recikliranje.

Eesti Q
Ohutusnéuded @
Piltsiimbolite sélgitus

& Uldine oh,
0

X

'kasutusju%%
@Jge eteem e vad
had el duses

ivaid i |n|me5|

4

Enne aiatodriista seadistamist,
puhastamist ja hooldamist,
samutljuhul kq|t0|tejuhe on

t

»; Eﬁl

Homtus: V||b|getootavastalatoorustast
kauguses.

@ISEd ohutusjuhised

Lugege labi koik
ohutusnduded ja

juhised. Ohutusnouete ja juhiste
eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
alles hilisemaks kasutamiseks.

» Enne toolerakendamist kontrollige
toitejuhet ja pikendusjuhet
kahjustuste voi kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal
vigastada, tommake vorgupistik
kohe pistikupesast valja. ARGE
PUUDUTAGE JUHET ENNE, KUI

FO016 7.9.16)

%
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SEADE ON VOQLUVC)RGUST seadustega. Kasutusvalisel ajal
LAHUTATUD. Arge tootage hoidke aiatooriista lastele
aiatooriistaga, mille toitejuhe on kattesaamatus kohas.

viga saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste todriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Kasutamise ajal vaadake seade iga
paev lle ja veenduge, et seadmel ei

3 ‘ all, kesa aDpeile
ole nihtavaid kahjustusi. Seadet uhis€ld seadme k g
< rifstaga

tuleb kontrollida ka siis, kui seade Et valistada aiai o
on maha kukkunud véi saanud ngimise vOin@lUs§,ef tohi jatta
tugeva 166gi. psi aiat talahedusse

J

or

» Turvalisuse suurendamiseks N Sare!;eval\& S kasutai

soovitame kasutada max 30 eadme gasitS8)a voi kasutaja
N

ja

vastutalg g, sjuhtumite ja
2 tele voi nende varale
ghju eest.
ge dfal ei tohi 3 meetri
kontrollida. a iyse Olla teisi inimesi ega
» Veenduge, et ventilat vad on ml. Seadme !gagutaja \{astuftab
alati puhte{d ole uftmlstunud. to iirkonnas viibivate korvaliste
Inimeste eest.
toriistale aval 55K Arge kasutage seadet, kui vahetus
kontrollige toaffista kulumise Iahequses vublvag inimesed,
kahjust tes ning las eeskatt lapsed, voi koduloomad.
r% » Arge kasutage aiatooriista, kui olete

toorlis k e.k~orra| ba vasinud voi haige voi kui olete tarbinud
ni ka jouse alkoholi, narkootikume voi ravimeid.

» Arge rakendage aiatooriista toole,
kui ilm on halb, eeskatt kui

vad ohutushgudéd > E‘he(;‘lfm?i;'; dike. ¢riidest piik
2 kasutada andke pikki tugevast riidest piikse,

i tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
€s €l laida kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
i3 v6ib oll plikse, sandaale ja arge tootage
Ja 1ga voIb ofla paljajalu. Siduge pikad juuksed

pii eetse riigi
% Bosch 0 F016181438(27.9.16)

kaivitusvooluga rikkevool
seliilitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliiliti
kord enne seadme kasfita

iile

» Enne toolerakegdamist ja parast

=]
&
o
(=g
232
n =
_tm
m 5

.
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. s i ohtlikud osad on taielikult

kinni, et valtida nende sattumist
seadme liikuvate osade vahele. seiskunud.

» Veenduge, et lahtiseid roivaid ei » Liilitage aiatooriist valja ja
tommata 6hu sissepuhkeavasse, Odupisti

kuna selle tagajarjeks voivad olla
vigastused.

» Veenduge, et pikki juukseid ei
tommata ohu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla
vigastused.

» Kasutage aiatdoriista ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

D.
— h mi
> Nolvakutel tootades drge komistage. Pike ndusvartel igaldada

» Liikuge alati rahulikult, aiatooriistaga DUhUFI otsa
tootades arge kunagi jookske. Xrge m e alatoorusta
» Arge koormake ennast iile ja & mingil viisilNgybamatud
:'

enne otsaku

sailitage kogu aeg tasakaal. R ad mojutada

» Hoidke koik ventilatsioonia
puhtad po

» Arge puhuge mustust/le V'b A s
laheduses viibivate inim suunas >P odOpetamist tommake
> Enne transport|m| on UpIStIk pistikupesast valja ja
VG to6piirko trollige aiatooriista kahjustuste
suhtes.
> fi:ieydril;;tvak N emisel kan »HVeenduge, et koik mutrid, poldid ja
ka|t:e rillei kruvid on kovasti kinni keeratud jaet
kuulmr j vahen deid. aiatooriist on korrektselt kokku
andud.
> Aiatoorirs ootades ka b

» Kontrollige aiatooriista ja asendage

E:‘ kUi ;56 vas kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.
tsevahe . 1
tes tmglmustes dke » Kulunud ja kahjustatuql osad" ‘
vahetage ohutuse huvides valja.
» Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.
e |“ uvald ohtlikke » Hoidke aiatooriista ohutus, kuivas,

lastele ligipdasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi

esemeid.
Bosch Power Tools
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Siimbolid Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul: Helirohu tase
92 dB(A); helivéimsuse tase 100 dB(A). Mootemadramatus
Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel K=2dB.
ja méistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tahendus Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiatdoriista tohusamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Siimbol Tahendus
m Kandke kaitsekindaid Vastavus normi

Kinnitame ainuvagifitajana
kirjeldatud toodgkombinats!

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma): Vibratsioon

a,= 3,5 m/s?, méGtemadr.

/‘ Liikumissuund
|

CLICK! Kuuldav heli

Nouetekohane kasutamine

Seda seadet vdib kasutada liksnes koos jouseadmega
AMW 10.

Aiatdoriist on ette nahtud lehtede ja aiajdatmete, nt rohu,

okste ja manniokaste kokkupuhumiseks. 0S K T .
arket, Suffolk IP14 1EY}
Tehnilised andmed enk Becker Heinzelmann
cutive Vice Presidel Head of Product Certification

Lehepuhuri otsak Engineering /ECS
Tootenumber

Tihikaigupdorded min A /(, o
Ohuvoo kiirus, max km/h
Ohuvoog, max m
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi
Seerianumber

Pédrake palun tahelepanu oma ajagéorii
tootenumbrile. Aiatddriistade

Andmed miira

Joonis

nekomplekt
itool-otsaku paigaldamine

Jargmised andmed kehtivad jo me ja selle kiilge Olarihma paigaldamine
kinnitatud otsaku kohta. / Todiuhised
Miiratase maaratu kolas standardiga EN 50636- )

Hooldus ja puhastus
Hoiulepanek

OO~ WIN|—

Vaimalik pohjus Korvaldamine
Multitool-otsak ei ole jouseadmega Kontrollige paigaldust
oigesti ihendatud

Aiatooriist on defektne Podrduge remonditddkotta
Seadme siselihendused ei ole korras Poorduge remonditdokotta
Liliti (sisse/valja) on defektne Po6rduge remonditodkotta
Aiatooriist on defektne Poorduge remonditddkotta

F016181438](27.9.16)
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Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Aiatdoriist ei puhu enam Puhuri korpus on blokeerunud Vabastage puhur

Klienditeenindus ja miiiigijargne Nodrosiniet, lai tuvuma esosas

noustamine

www.hosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud

samezgloji i
seadmete kaitlus vai dérzﬁm nts kaut uz
Aiatboriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb neil atstats bez
keskkonnasaastlikult ringlusse votta. uzra | izsledziet to un
Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatdoriist atvién a elektrokabe!a

olmejaatmete hulka! v _
Uksnes EL liikmesriikidele: kSu no elektrotikla.
Vastavalt Euroopa Liidu dirgkti
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete j@atmete k@hta ning

W2\

oy

Nestradajiet lietd un lietus laika

/
kO I?Sﬁoguda %

fy W) Neatstajiet lapu pitéju arpus
niseks. %

telpam.
«—A\

Nodrosiniet, lai no darza instrumenta
darbibas vietas prom lidojosi

Inajuma prleksr_netl nergldltu savainojumus
tuvuma esoS$ajam personam.

o ¢ o Bridinajums. leturiet drosu attalumu
|zlasiet So nas pamacibu.  lidz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Bosch Power Tools
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Vispareéjie droSibas noteikumi spéecigi saduries ar kadu

darbam ar elektroinstrumentiem priekSmetu.

Uzmanigi izlasiet » Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
visus drosibas ieteicams lietgtnopliudes stravas

noteikumus un noradijumus. aizsargrelejil ar maksimal

DroSibas noteikumu un noradijumu aizsargstravu g, Sts

neievéroSana var izraisit aizdegSanos aizsargpefiSikraig pirms dar,

un klat par celoni elektriskajam japarb < ’

triecienam un/vai smagam » Nodro3Migt, laidlarza instrume

savainojumam.
Saglabajiet drosibas noteikumus un

as atveres neb( &

noradijumus turpmakai a Ar netirumie
izmantosanai. > Pirfgdafzainstrumgny as,
» Pirms darza instrumenta lietoSanas k.ar_| gaduu_ma‘Ja' IF SANEMIs

parbaudiet, vai ta elektrokabeli lriecienu, garbax I

un/vai pagarinatajkabeli nav I‘rl:m'en S nais)l b val dituma

radusies bojajumi un vai tajos nav nOé?O?i'rleNlepizéc?s_éga?n (I)Juma

VErojamas novecosanas pazimes.

Jadarza instrumenta lietoSana remont

laika elektrokabelis tiek boja > leverg
nekavejoties atvienojiet t3 lietgSa

jie ﬁ piedzinas bloka
as pamaciba sniegtos

kontaktdaksu no elektr dro eikumus un
kontaktligzdas. NEPIE IETIES no Is.

KABELIM, PIRMS T . ) )
ATVIENOTS NQEL KLA. u droSibas noteikumi

Nelietojiet dafza inst ntu, jata Nelaujiet lietot darza instrumentu
ojats vai bérniem vai personam, kuras ar to

neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosSi nacionalajai

@ likumdo$anai. Laika, kad darza

instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
oveérst sasniedzama bérniem.

drodibas limepa ™ Sis darza instruments nav
paredzets, lai to lietotu personas

jstam, jo tik
entadar

i entu, ik (tai skaita ari bérni) ar traucétam
vai tam nav fiziskajam, sensorajam vai
dzami, batiski garigajam spéjam vai nepietiekosu
a parbaude javeic ari pieredzi un/vai nepietiekosam
arza instruments ir kritis vai zinaSanam, iznemot gadijumus, kad

F016181438(27.9.16) é—
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» Instrumenta lietotajs nes atbildibu

citam personam. UVl
» Nekad nelietojiet darza 1
: : - > |zsl

132 | Latviesu

lietoSana notiek par minéto personu  » Sekoijiet, lai brivi plando$s apgérbs
droSibu atbildigas personas netiktu ievilkts gaisa iesukSanas

uzraudziba vai sanemot no tas atvere, jotas var izraisit savainojumu
noradijumus, ka lietojams darza A

instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

par kaitéjumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

' déj Slipuma, i
; mena avokI|

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet parV|etOJ|et|es
citam personam vai majdzivniekiem eskrieniet.
pienakt darba vietai tuvak par 3 ba |a|ka nes stlet un
metriem. Instrumenta lietotajs nes enmer u lidzsvaru.

Neaizpufi us un kritusas lapas
personu virziena.

Blapu putéju laika, kad tas

aspartets uz apstrades vietu

atbildibu par kaitejumiem, kas
darbavietas robezas vartikt no Uztune}% filacijas atveres.

instrumentu, ja darba vi
tuvuma atrodas citas

(ipasi bérni) vai majdal j. © :
> Nelietojiet darzg intr u, ja dajot ar darza instrumentu,
bt vai ajiet aizsargbrilles un ausu

nev
atrodaties afkehola, narkotlku vai @alzsar_gus. o
medikamentu ie Stradajot ar darza instrumentu,

aizsargus.

» Ja darba laika veidojas liels putek|u
daudzums, nesajiet sejas masku ar
filtru, kas |aus samazinat risku
veselibai, samazinoties ieelpoto
puteklu daudzumam.

» Nepieskarieties kustosajam,
bistamajam dalam pirms darza
instruments nav atvienots no
elektrotiklauntakustosas, bistamas
dalas nav pilnigi beigusas kusteéties.

> Nestradaii taﬁarzamstru nesajiet aizsargbrilles, kas atbilst
sliktos I@taklos unjo standartam EN 166, ka ari ausu

g&

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools é—
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» Izsledziet darza instrumentu un Nenovietojiet uz darza instrumenta

atvienojiet ta kontaktdaksu no citus priekSmetus.
elektrotikla kontaktligzdas Sados L
gadijumos: Simboli
—vienmeér, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas
—jair samezglojies ta elektrokabelis
— pirms lapu patéja tirisanas, ka ari
tad, jatas ir piepildijies
— pirms lapu putéja papildierices
nonemsanas
— pirms papildierices nomainas
Uz lapu putéja papildierices nedrikst
nostiprinat pagarinoSo cauruli.
Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza a
instrumenta darbibas droSumu
but par céloni paaugstinata Tehniskigna
trokSna un vibracijas lime
Ik reizi pec darba atvienojj
instrumenta kontaktdak
elektrotikla un parb

arza instruments ir zéts krittso lapu un citu darza
ritumu, piemer. al u un eglu skuju savaksanai ar

aisa plismu.

Lapu pite 2 papil' ie. ce

Izstradaju; um 3600 HA3 FOO
Griggand§ atrums brivgaita min. ! 8000
MakSQgaisa plusmas atrums km/h 220

instrumentam pav r. ojajumi. apadeve m¥st. 320
3 i i i i (veti rs atbilstosi
P.al.-t()ja_Udle.t’ Hr Stl? Ieskmvet EPIA-Procedure 01:2014 kg 1,3
VISI_ arzains X enta uzgriezni un ijas numurs skatit markejuma plaksniti
skruves un vai fgsatrodas uz darza instrumenta
apmieri nosa niska stavokli. Lidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza
. - instrumenta markeéjuma plaksnites. AtseviSkiem darza instrumentiem

L(":ll pan ‘ tU darba dr% tirdzniecibas apziméjums var mainities.

parb ainstrume Informacija par troksni un vibraciju

Seit noraditie dati attiecas uz piedzinas bloku, kas darbojas
kopa ar kadu no papildiericém.
ainiet Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 50636-2-100.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
parametru tipiskas vértibas ir $adas: trokSna spiediena

=l= [imenis ir 92 dB (A); troksna jaudas limenis ir 100 dB (A).
iNalas rezerves  iiedek-2ds.
Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos): vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 3,5 m/s2,
izkliede K = 0,6 m/s2.

saspiedgams berniem.
Bosch 0 F016181438](27.9.16)
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134 | Latviesu
Atbhilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums kopa ar piedzinas ierici
AMW 10 (3 600 HA3 0..) atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un
to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari
Sadiem standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-100,
EN50581.

2000/14/EK: garantétais trokSna jaudas limenis ir

104 dB(A).

Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 34

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Henk Becker

Engineering

Executive Vice President

¢
%@( Lo
Robert Bosch Power Tools G

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

e

Attéls

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

ope un tirisana

basana

Klimju uzmeklésana

lesp” am’ s« lonis
Dzinéjs darbojas, bet lapu pitéjs neveic i
savak$anu

Darza instruments nedarbojas

N cSana

Darza instruments darbojag@
partraukumiem

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments stipriV
troksno

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments neveidoggisa plusmu  Ir nos ts turl korpuss

Izbrivéjiet turbinu

nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Telefakss: 671462

E-pasts: servi sch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma

materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartejai videi

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas

ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

%

Bosch Power Tools
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Lietuvickai Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros

prietaisu dirbama, laikykités nuo jo
Saugos nuorodos saugaus atstumo. @
Pavaizduoty simboliy paaikinimas  Bendrosios da ek riniais

Zzmoniy nesuzaloty iSmetamos

o . jrankiais saugo
Bendrasis jspéjimas apie .
pavojy. 4 |SPEJIMAS g ykite visa
% s niforodas i
Atidziai perskaitykite Sig reikalavi egilaikant saugos
@l] naudojimo instrukcija. nuorg@ dikalavimy gali teepkti
é Saugokite, kad netoli esanCiy glﬂi ;séklgltlitll(:gtalsr ) \

rodas ir

dalelés ISsaugokite visas saugos
L . ikalavimus, kad i je
<) Jspéjimas: Kai su sodo ﬁ e i . .
B-R| prieziiros prietaisu dirbama, 'rpefequst Ns] o otl.
laikykités nuo jo saugaus ies kielajefamalidojima
atstumo. patikrinkite Taitinimo ar ilginamajj
laida, argfs fiepaZeistas ir ar néra

Prie$ pradédami sodo senéi @ iy, Joi laidas

prieziuros jrankio reguli

valymo ar techninés

)
[F]
darbus, susipainioj

I/

aliStuka. LAIDO
LIESKITE, KOL NEISTRAUKSITE
e TUKO IS LIZDO. Nedirbkite su

sodo priezilros jrankiu, jei laidas
Kistuka. Qpazelstas arba susidéevéjes.

N Jei reikia pakeisti maitinimo laidg
=\ Dirbkite s Q ol . da,
@ : o i kad neiskilty pavojus saugumui, tai
v pne@s ir apsau% turi atlikti gamintojas, jo jgalioto

aki ) _ klienty aptarnavimo skyriaus
rbKite su lapy piastuv specialistai arba reikiama
| Jjantir nep kvalifikacija turintis personalas.

» Naudodamikasdien, patikrinkite, ar
néra zymiy pazeidimy. Tokig patikrg
taip pat reikia atlikti, jei sodo
prieziuros jrankis nukrenta arba
buvo stipriai sutrenktas.

. . » Saugumui uztikrinti patariama

Fetoli esanciy zmoniy naudoti nuotékio srovés jungiklj

ancios daleles. (RCD), kurio maksimali nuotékio

F016181438(27.9.16) é—
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nesuzal




é OBJ_BUCH-2223-003.book Page 136 Tuesday, September 27,2016 8:35 AM

t

136 | Lietuviskai

srové yra 30 mA. Sis nuotékio atsitikimus ir zmonéms ar jy

sroves jungiklis turi buti nuosavybei padaryta Zala.

tikrinamas pries kiekviena » Dirbant su prietaisu pasaliniams

naudojima. asmenims ar gy@nams artintis prie
» Pasirupinkite, kad ventiliacinés prietaiso arcig g qnetry

angos visada buty Svarios. atstumu d

» Jei sodo prieziuros jrankis buvo
sutrenktas, prie$ pradédami jj
naudoti, butinai apzitreékite, ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistasir, jei
reikia, atiduokite remontuoti.

» Taip pat laikykités pavaros mazgo 2
naudojimo instrukcijoje pateikty jrankiu, jei esa;g paylarge ar sergate,
saugos nuorody ir instrukciju. %ojote aIkohoI\ otiky ar

ikamenty.

Papildomos jspéjamosios nuorodos %ant bl alygoms, ypac
» Niekada neleiskite sodo prieziaro ?ftéjé_lnt(;N 0 priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba stgi jrankiu pECiRgKite.
instrukcija nesusipazinusie » Devekitei 3 tvirtos medziagos
asmenims. Nacionalinése Q kel aisparig avalyne ir pirstines.
direktyvose gali buti nu | tOKiy Ned eplaciy drabuziy,
prietaisy naudotojy amé&gaus papiosalg#trumpy kelniy, sandaly
apribojimai. Kai su prgZiuros edirbkite basomis. ligus plaukus
jranki i j jSkite virs peciy, kad jie
a ietoje nejsipainioty j sukias dalis.
MCos jrankis néra »ISaugokite, kad laisvi drabuziai
| asmeRys nebuty jtrauktij oro tiekimo anga,
us) su fiziném nes tokioje situacijoje iSkyla
jutiminé suzalojimo pavojus.
negali » Saugokite, kad ilgi plaukai nebuty
trﬂk@ jtraukti j oro tiekimo anga, nes tokioje
jus ) Zidl'i uz situacijoje iskyla suzalojimo pavojus.
» Susodo prieziuros jrankiu dirbkite
Urodytmus, | tik dienos Sviesoje arba esant geram
I su sodo pri8gar NKIU. dirbtiniam apSvietimui.
» Nuokalnése visada tvirtai stovékite.
» Su sodo priezitros jrankiu visada
eikite ramiai, niekada su juo greitai
nebékite.

fasmeny ativi@
ite sodo priezi

j arti yra Zzmonj ace

—
—

» Sis sodo prie
skirtas, kad juo
(jskaitant jrv

» Naudotoj irbantysis yra
i laimingus

FO016 7.9.16) Bosch Power Tools
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visada iSlaikykite pusiausvyra. didesn; triukSma ir vibracija.

» Visas ausinimo oro angas laikykite » Baige dirbti iStraukite kiStuka ir
ikrinki edo priezilros

Svarias. patikrinkite, a8
» Nesvarumy ar lapy nepiskite netoli jranki .
esanciy zmoniy kryptimi.
» Prie$ transportuodamilapy pustuva
iS darbo vietos ar j darbo vieta, jj :
iSjunkite. l
» Dirbdamisusodoprieziirosjrankiu, > P
dévékite apsauginius akinius ir d
klausos apsaugos priemones. su
» Dirbdamisusodo priezitrosjrankiu,  »Dél saugumo sysi
dévékite ir apsauginius akinius, azeistas dalis
atitinkancius EN 166 standarto ikinkite, kad
reikalavimus, ir klausos apsaugos agamin

priemones. Sodo priegil
» Dirbdami dulkétoje aplinkoje
dévékite veiko kauke su filtr

saugiojer s
sumazinanciu jkvepiamy
sveikatai keliama pavoj

pri
dai

S,

» Nelieskite judanciy pavojigydaliy, kol sitbdliai
sodo prieziuros jrankiéfratjdhgéte :§ o . o
. . ami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
nuo elektros ti | S Finotl Z8Miau pateikty simboliy reikme. Prasome jsiminti

bolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius

pavojingos dalys visiskaMesustojo.

vaikams

otos) Bosch.
irankj laikykite
4

neprigina vietoje. Ant sodo
irankio nedékite jokiy

4

Lietuviskai | 137

» Nepervertinkite savo galimybiy ir gali buti maziau saugus, skleisti

$

priezi

» Sodo prieziur nkj iSjunkite iLis
kIStUkaO lIZdWSt klte kl : Muvékite apsauginémis pirstinémis
_ visad%iekate sodo @

n |apu putimo supdisti.
audZiama.

iy sodo prieziuros

itimy. Neleistinai

Elektrinio jrankio paskirtis

y w’timo pr|edq S prietaisa leidziama naudoti tik su pavaros mazgu AMW 10.

iIdomq jtaisq Sodo priezidros jrankis yra skirtas lapams ir kitokioms sodo
atliekoms, pvz., Zolei, Sakeléms ar spygliams, j norima vietg

N p%ﬂaamll lsa%% rOI'S clucm Girdimas spragteléjimas

%

F016181438(27.9.16) é—
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>

Techniniai duomenys Atitikties deklaracija C€

@
Gaminio numeris 3600HA3F00 (3600 HA30..) tenkina visus jam taikomus Direktyvy

Tusciosios eigos sukiy skaicius min?t 8000 2011/65/ES, 2014/30/ES

Maks. oro srauto greitis km/h 220  Pakeitimais reikalavimus j

Maks. oro srautas m3/h 320  CN60335-,EN50636

> 2000/14/EB: garantuotas ga
Svoris pagal Atitikties jvertinimasgatiilsta
LEPTA-Procedure 01:2014“ kg 1,3
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant

sodo priezilros jrankio
Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezidros jrankio firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numer;. Kai kuriy sodo prieZidros jrankiy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Zemiau pateikti duomenys galioja pavaros mazgui su
papildomu jtaisu.

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 92 dB(A); garso galios lygis
100 dB(A). Paklaida K =2 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypCiy atstojamasis
vektorius): Vibracijos emisijos verté a,= 3,5 m/s2,
K=0,6m/s

Gedimy nustatymas

Pasalinimas
Patikrinkite, kaip primontuota

Kreipkités j remonto dirbtuves
do priezitiros jrankio  Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezilros jrankis n&ia

Sodo prieZilesgsan Kreipkités j remonto dirbtuves

pertrikiai

Kreipkités j remonto dirbtuves

jrankis nepucia apy pustuvas uzsikimso Atkimskite pastuva
aptarnavi yrius ir Liet":a k
. Bosch jrankiy servisas
0t0]l! konsu tarnyba Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

.bosch-garden.

leskant informacij
nurodyti sodo prie
firminéje lent

ant atsargines dalis bitina
io deSimtZzenklj numerj, esantj

FO016 Bosch Power Tools
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Salinimas
Sodo priezidros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

ir elektroniniai jrankiai turi biti surenkami

atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu. 7'
Galimi pakeitimai.

Bosch 0 F016181438(27.9.16)
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Robert Bosch Power Tools GmbH,
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